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i-Btlingual education and literature tn.Native.langvages are not'new to

Alaska. ,The religious education the ItusSian's introduoed\to Alaska'Wds,bi-'

lingual, and so were many ot the early American chur.chschools'. Thlis by
1910 there were religious books' printed'for Native ust 'in Aleut (the firSt

printed in 1834)., Alutiiq (1848) Centr 'Yupik (.1894), Siberian Yupik (1910)

inupiaq'(1907), 'Tsimshian'(1881) 891), Kutchin (1873): Koyukon (1886),
do

and lngalik (1904). From about 9 to 1960, however, there Was a,tragic
.

*4period'in the Alaska :schools of neglect and suppressitakof Nave langualtes

during which virtual no more books were printed in any of them, as education

was, imposed strict4y. English, in the name of assimilation. After a very

'destructive half-century, finally in tie 1960s sustaint work 'began again

on Alaskan Native languages, particularly at the University of Alaska and

bv the SuMmtir Institute of Linguistics'. ,This work ,Included the developmerZt

of modern linguisticalli accurate and practical writing systems. In 1970 the

first motrn bilingual education began in four Cemtiral Yupik schools. In

1472 the Alaska State Legislature founded tile Alaskarblative Language' Zenter

and`passed t;he tirst lawp -on behalf of bilingual edi.cation. Nearly all the

books in this bibliogra*phy. were printed-in the 1970 period which IQ
.

..

v
.

witnessed an unprecedented and nearly unbelievable dev op f a new. lit-.

et-attire in Alaska,Native languages.

This bibliography littAllb.only printed ,school mat4kriars (n t manuscrifts,

religious b(oks, etc.), yet the size of'it is very iMpressive even to Us Zit

Mir. who have been very much involved i1,.n its growth. By now there is much

lAoro than any individual can keep erack of, evc;ii in many .,c,30es, for siRgle

lhnguages. A bibliography for tntilers dministralors to see whA't is

already .ivailable in these languagesOor .theil schools is thus very badlY

necd.'.d. The Alaska State Department af. Education s to be thanked'for

sponsoring eh(. bibliography.

I can 4r-son:illy voxich for the stize and comple)aty of the task of

compiling this bibliography, and therefore wish personally 'to congratulatA,

ank. MeCarv for the superb lob she,bas done in keparing anit presentinr, t is.

important reference work'to the pubric:

1
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INTRODUdTION

f

This bib i graphy hALbeen pr ed d't the Alilska Native Language

Chter of_the Ur.iversity of'¼Jaska at ehe teques,x o he tat artment

of Education. 'It attempts to,Col ect in one docuMent references to 11

educational materials printed in laska Native languages during the past

decade\-(1968-78). This list %is based on the research and archival collec-

tion at ANLC. We have made energetic'attempts over the years to procure

copies of all materials known to exist\in Or on Alaska Native languages.

Our holdings have bedn checked agailvt all the publIcations lists we have
7g 7

sbeen able to obtain froi-the agencies engagedir materials Oroduction.

Inevitably there are omissions, but,ie hope.they are few. Thls 'massive,

if not exhaustive, coverage demonstrates the iMportance of archiving even

locally produced materials-used perhaps in omly one school. We-at ANLC
. .

strOnglv encouarge any agency, school, or individual producing bfling4ial

materials to submit dopies to the archive here for preservation and

availability!to those who may benefit from them now and in the future.

We are presently preparing.an annotated catalog of all materials in

the ANLC. collection, including nv.only those listed here, but also more

than 2QpO other items of linguistic interest, much of it manuscript

materipl. The annotated catalog Will be published during 1979 and will

Ike available either in eneirety or in sections tio.interested persons;

Ix2opies will be placed in appropriate repositories. Readers who wish to

%investigate more-deeply-the linguistic side of Alaska Native language

materials should inquire about tills annotated catalog.

This. bibliography concentrates on printed material- pro*luced'for

sctool use in modern' praceical orthographits. The rea er should 11;.aware

that peactical-orthographies now exist for all the native languaes of

Alas.ka. Since mosr have n put'initinal form 4ince I 97), most 01 the

materials listed here are those produced since that ci We have not



listed manuscript or other unpublished materials exeept when little else

exists fdr a given lttguage; when unpublished materials a're listed, the

person or alency kom whom they maybe obtained is noted.

. Some.omissions frOm the bibliography must-be noted here. We have

made po attemptjgo catalog ;on-printed materials such as film strips,

tape recordings, language maPter'sete, etc. We have not ineluded,trans-,
lations of.xelitgipus ij4e, although a great deal'of 1,t_ex1sts, '

especialky for Haida, Tsimshian, Aleut,,Alutiiq,, Central Yupqk, Inupiaq

Koyukon, and Kutchin; in addition to being inappropriattfor school uss

.rkese materials are frequently in older orthografkhAs. They may be of .

interest, however, especially to the adult speaker learning literacy in

his or her language.

Fufihermore, the annotativa are descriptive rather than evaluative.

Of course dome of the materials.are more useful or more iccu.rate than

others, but
.
an evaluation of this,sortcan only be carried out by examine-

tion of the materials with a linguist knowledgeable about the language'

anti a bilingual teacher expdr enced in usint the Materials; this would

be,a whole new project. In a .few cases we have notRd eSpecially val ble

materials--majoL.dictionaries, standard grammars, and so on. When.our

copies were marked fot errors by'post-publicatión proofreaders, -we have

noted, "errors in text." We strongly urge.that no materials be repreduced

without being_ rechecked and probfread by aOthoritieS on the guage..
This is especially true.Of Materials produced in the early 1 O's when

some orthographies had not been stabilized.

The availability of.the materials is of parabount interest. In

general, the publicatfr of ANIeC, NBMDC (in part), YLW, BEC, and BSIP.(in

part) are eieher in print or can be reprinted bST thriSublisher if requested.

SIL and Tlingit Readers can previae lists of what they have still in print.

Most of the ocher publishing agencies are no longer in operation, so their

'materials tire not available for purchase.. We have tried to find out who
f

holds,reproductien rights for the pliblications of defunct ageneie3 and to

note tVese in the Agencies List at the end oce'this introduction. Copies

of th out-of-print mat,erials may be examined at the ANJ.0 library; and
k_

with pe4 rmission of ehe copyright hodler, xeroxed fbr research purposes.

At this time the Department of Education is investigating the feasibility
,

,be



of mak ng bilingual materials avapable in microficpe form.-

. #

Organization and Content

This bibliography is divided into two major sections; languagbs

Eskimo-Aleut languages, and within these into sectio0.46by lanlwage.

Alaska Native languages excePt Eyak (with only alree living speakers)

represented. For an oueline of the org nization of the bibliography, *
A I 1

see the table'of contents.

Theintroduct4ry paragraph at the beginning of each section brief 11

describes the language's status, service agencies, bilingual ducation

,

programs, and present active reslearch. FOr most lang es we 'ye the

.name and address,of .at-least one linguist knowle eable on the language;

we strongly encourage.persons working in bilingual education to contact

'the appropriate researcher as early as possible in the program development

process. The staff of the Alaska Native Language Center are prepared to

assist with such technical,areas as orthography, referende works, training,

materials development, and prooreading for all Alaska Nativd languages.

The first section under each language is General. Here we list a

f w ethnographic or literary works of.interest on the background of the

people and their culture. This is lu.nd mdans intended to be a complete

ethnographic bibliography. For fuller references, check the bibliographies

in the works listed at the end of the introducEion.

The Re.ference section lists such basic workt as/dictionaries and

grammars, and occasionalliLatie or two technicaf linguistic publicatiOns

which may be useful an0 available to the general reader. It does not

include "picture dictionaries" or "junior dictionariee designed for

young children; these will be foilnd ander Other Materials; nor does it
4

include lessons in sepond language learning, tot_be found underl,angua.geI.
Study. .We have listed wo.lks in preparation in the Reference seetion,

though not in other se-etions, because these are the publications most

needc:d. ()lilt(' a number of-dictionaries are in preparation at this writing

loydANLC.and NBMD(;IAlso,'4ortant reference works which are out of print
N\

are so noted,' hlthough out of print notation has been omitted in other
I

sections.'

Pt
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- .tecanse of the-availability of' .a. numtmi of rel:evan't iks, sections
. . . .

on Bilingual Education- Materials ha.ve beea added for Central qupik and

Inepiaq. These include reports, curricula, and similar materials) ia
.

English,.referring specifically to thege languag e-8.

s. The Educatiover section has been subdivided differently for different

languages depending on the amount Ind.tyPes of daterial available f,r

'We regret that an identical organizational fgrmat could,not be employed

throughout; but we felt it better to adjust the format to the material,

especially since the reader is most likely to be interested in a specific

language. For languages for whichlittle material exists we have grouped

all learning materials under the general petion heading. For those for

, which much material existsSithe followi section-headings are used:-

L4nguage Learning. These are aster als de'signed primarily for

learning the native language as a second language, including non-technical

fteaching).grammars, graded lessons, "conversational" lessons, and basic,

vocabulaey materials. More technical grammars are listed in the Reference

section.

Language Study. These are materials designed primarily for the use of

speakere. of the language who are learning to read and write IA it. Many

would also be appropriate in second-language teaching where the teacher is

a speaker.

Reading Matertals. Most of the.educatio al publications fall into

this category, including story books, general primeA or readers, and

narrative texts transcribed frpm oral
A
performance. Where a number of

books exist in curriculum areas other than "language arts," the Reading

section has been subdivided into appropriate subsections; for example,

in the Yup'ik section are subsections padded "Stories and Readers,"

"Social Studies and Community Tspics," "Science and NatuIUl History," and

"Health and Safety." -The reader should survey ch. ection to get an idea,

of the arrangement especially for languages which have a great reetivEiRt.,'

o f public'ations.

Other Materials are those edncational materials other.than text for

reading: workbooks; arithmetic books, flashcard sets,, alphabet 'primers,

"picture dictionaries," song books, and so on. When the amount of material

warranted, this section has been divided tato appropriate subsections.
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\
The entry'formaeis the same for all.types of entr4ies... The books

are grouped within !sectibn headings by publisht:r when one agency has \

published a number of books for the'langu'ege; and Wthirvpubligher by

autllor. The year of 7blication follaws the author'.s name. The
,
native

ladguage title, ii--any,\ appears first, followed by an Eng.lish t,ranslation

of the title. In 4.4om4 kses the publishing agency assigned tyese English

tiSles, but irrothers., they wereassigned for this bibliography. As a

resutt, the English title may not be known to th Piblishing 'agency, so

when orderiu books; you should always give the native Aitle. We regret
, .

any, inaccuracies in translation; for some of the languages no speakers

cauld be contacted when .t.he bibliography was being prepared. Also, we

have arbiCraYil assigned consistent English titles,to the NBMDC books,

whieh are tvinglation- of a single series into many langligei' and dialects,

although,the actual titles May differ sliatly among themselves in literal

meaning.. .Most untranslated titles are persorial names.. After the title

is the publishing agency, usually in abbreulat*form. For a quick
.414reference to abbreviations se 'the list of aoncies at the end of this

introduction. The number of pages (includink t e and reverse title,

so pessibly more than the "numbe'red" pages) ends the citation. Type of

binding is not given since virtually all the publications are paperbound.
. V\

The annotations were done after examinIng the materials and referring\

to descriptive lists when they mere availAie.' We have tried to indicate
..,.%

not only the category and format of books,'but also their general content

/and applecation; the latter was not, however, always possible with un-
/

translated texts in languages unknown to the editor and available staff%

In the annotations, we describe as " hildren's stories" those books with

sustained narrative conte-nt written secJfically for young-children.

"Readers" include primers and bpoks presenting grammatical and vocabulary
.

.

material in eformat characterized by varied subject content and lack of

4Usta1ned narrati've.. "Traditional stofies" are the traditional oral liter-
.

.
.

ature & the NatVve people; when traditional narratives have apparently

been simplified'for ebildren's reading, we have so noted. We also note
, .,

whether the reading materials,were translated from English models, if known.
,

This notation.was omitted in the case of NBMDC materials,.whnh are almost

all translations from Englieh models.

p`
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Following the de cription .of 'foiiat and content is a note on language

rontent, either "Inative language ] only" or "with 'Eng ish translal fon . "

If the English translation appeart on the same page as'the native language

material, this As noted; if not otherwise noted ihe English tranilation

is ,at the end of the book. "Interlinear" translations are those in which

each native word or phrase is eranslated on the line immediately below;

"facing page" trantllitions may have. running text fa0;ng the :native language

text, or 'may be line-by-line .trAnslations. of the native language text.'

Determining "level" was, tbe most prnblematit element 'of the biblio-
.

graPhic process. For only a few languag4s have materials been developed

for specific grades dr, levels ofabi1ity; when thit was known; the grade

levels aSsigned in 'the curricula were noted-, as explained in 'Alese sectiooe.
.. ..

Fot the remaindpr, We examined the vocabularx,' Itylt,, and content of-the

materials and Made approXimate level Iratingl, 44' eX4ained 'below. ,

This level assignment was especially dliiitillt.lb- cause of a,general
. - -).,',:..' 0,

lack of distinction between materials for ch lePren.-:owlio spealk -the, language
:

. . .,. t .. ..- .

and those who 49. not , or who,41ave only limited g'pelg abilIty. Obviousfy.

children who are :epeakertfois the-native language 1-be.,able to use more
-

advanceid materials in-the lower grgdes tha($1f thoseyitto are earning
4-; " .

. .

. ,.

i t as a second langu'agei or who°- know only a ,few.:,ward,p.:.;a414Oraset ..., Thus

some "beginning" materials, mighL "be used 4n'.'secend',1 gua
..

. ,, .

\ upper grades, and' 'intermediate ,---an "idvancedr tate '',6 mfght. be 'Useci

by childfen in Primary grades .;whO'alk flpene first:I Auage 'S./Seaksirs.
,

For example, .16,- the Yuplik courge of. studies for Children.wbOliave 'grown
. .

-.-. ...,

. ) ,, 4 -.,.u3 p.peaking Yup' ik 1.n an essentially Yup'ilt7speakifig PorarnA,1, )).3.--yv.'.WIIE May
k . C , .

appear to be Iad-Oance'd -materials are assignecl: tograkte.threle; m'any.b* theseI.1 . 4. . .. ..
, . ,

would be appropriate for higrfschool- students of'less-,fluency in YuP,'Ik
* ..,

The amount of input the bilidgual teacher giVes also determines the-, ap i-

cailility of the materials-. -iThus the 'grade' levels," except when *assiined .,.

.., ',i'

by program designers theu4elves, are pnly an approximatle, guide to the"

vs ,

Caching in

:..e . 1 4.; -

sophistication and complexity. bf the materi:als.
.

Level 'assignments may be described 'es followt-:
4

Beginning. Materials suitable for beginning lepnert of the 1aquage,
T

or for spqeakers beginning to learn' 6 read and write;, derinitely* con47olt0
"

.t

N.&

..;
style and vocabulary.

jL

4

4

7
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Aeginning/Intermediate: Materialssuitable for'use by_tbdents who
#

have lea'rned,the rudiments of reading and writing, but still with rela-

tively simple vocabulary and style.
st#

Intermed'iate: Materials for students competent An ppading the

language, yet still controlled to an appreciable extent in vocabulary and

style.

Intermediate/Advanced: Materials with a broadge range of vocabulary
'4.

and syntax than Intermediate, but still not gA*uming complete fluency in'

the language and/or.mature comprehension of content.

Advanced: Materials with little or no limitation on vocabulary,

mtax, and style; for example, direct transcriptions of oral narrative

by fluent speakers.

References

The following materials are useful in the study of Alaska Native

language and culture in general. A survey course on the subject is

offered during the regular academic year at the University of Alaska

at Fairbanks (not available during summer or by coTrespondence).

Krauss, Michael E. 1974. Native Peoples and Ldnguages of Alaska. Full

color wall map, 2' x 3', showing the distribution, language boundaries,
and linguistic relationships, with population statistics, 1.anguage

_status by village., and 44t insert, A valuable reference and'teaching
tool. Alaska Native Language Center; $4.0.mailed rolled.

Krauss, Michael E. 1976. "Eskimot-Aleut" and "Na-Dene" in. Native 1.4nguages .
of the Americas, Von 1, ed. by Thomas A. Sebeok. New York: Plenum
Press. Pp. 175-358. History of research and writing of Alaskan and
related natitt languages to 1971; excellent bibliography..

Nippier, Arthur. 19744. Eskimo Acculturation: A Selected AnnoSated
Bibliography of Alaskan and Other Eskimo Acculturation Ttudies.
Inst. of Social and Econo Research, Univ. of,Alaska.

)swalt, Wendell A. 1967. Al
1 shing Company. 297 p

kan Eskimos. Sart. Francisco: Chandler Pub-
Focuses,on.prehistory and aboriginal culture.

Dumond, Don E- 1977.. The Eskimos and Aleuts. Thames and Hudson.

180 pp. Vory u411 illustrated, used as a textbook at U of A.
Includes both prehistory and material on modern 'cultures.

Hippler, Arthur E. and John R. Wood. 1974. The Subarctic Athabascans.
A Selected Annotated Bibliography. Inst. of Social and Fronomie
Research, Univ. of Alaska.325 pp.
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References, continued.

;

Parr, Richa'.rd T. 1974. A Bibliography of the Athapaskan
National Musetim ofi4an, Ethnology DivisionnMeicury
Not 14 (Ottwda). 333 pp. Includes both linguistics

Languages.
Series, Paper
and-ethnography:

VanStone, James W. 1974. Athapaskan Adaptation...s: Hunters andFishermen
of the Subarctic Forests. Chicago: Aldine 'Publishing Ca. 145 pp.
Concentrates on pre-contact cultUre; good bibliography. 4r

Isto, SarahA. 1975., Cultures in ihe North: Multi-media RisourCe List
Center for Northern Educational Research, University of Alaska. 46 pp.
Includes both academic.reference works and materials especiailyfor
schoolthildren, with approximate grade levels anil evaluative and'
desr.riptive notes.

Jones, Dorothy M. and John R. Wood. 1975. An.Aleut Bibliography.
Institute of Social and Economic Research,.University of Alaska. 187 pp.
Lists literature in four formats, alphabetical,'by author with anno-
tation, chronological, and by subjett.'
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AgrricleA Producingilitingual Materials,
.

. l3elo...yare liste&the major agencies, that have produced bilingUal materials
'I

,

. .,. .
, . .

. .

.
. *

'ili Alw:ka Native languages during the 1970's. Abbreviations used In citations
. .

-

are' underlined.

°4f
Aglaktit Makpigarriuqteat, Noorv k School, Noorvik, Alaska.

opexation. 4

This center, whose name means "th
during 1976-77 to,2roduce,materials for
Inupiaq-speaking abmmunities. The mate
in limited'quantities for local use. C
rights are held by thtat.jocal groqp-

r

No longer in

teachers made the books,%was funded
northwest Alaskan schools in coastal
ihis were mimeographed and produced
ples are on file at ANLC; reproduction

Alaska ativ iducation goard (ANEB). No longer in operation.

ANER w's est blished with Idia n Education Act funds in 1973 and produced
materials diring l3, 1974, an 1975.. The materials were offset printed and.
boundlin booklet form.. For permiSsion to reproduce the materials contact Ms.
Pat Partpw Anchorage School, Dtstrict'Indian 'Education Program, Pouch 6614,
4600 DeBar Avenue, Anchorage, Alaska 99502.

Alaska Nativt,''Lang age Centqr, Uniltrsity of Alaska,prairbanks, Alaska 99701. ANI,c)

A

ANLC, founded by legislative action in 1972, is permanently established
the University of Alaska, Division of Community Colleges, Extension, and
Rural Education. Activitivs of.the AlaskaiNarive Language Center include-basic
research, consultanCy services for language-related activities in Alaska,
training of Native peckle ,to work with their own languages, and he publication.

-----vrf--arerrrsP--Iei-rklmn-epf--m*ee-tg-lim3k4kk--t.a.c..hra.r..a.L-anxl-fimited dictionaries,
transcriptions of, oral literature, graMmars, and school materials'. Linguistic
research in Alaska iscoordinated through ANLC; ANLC staff present training work-

.,shops for bilingual programs throughout the state. All the Materials listed in
this bibliography.are on file at the ANLC research library, which is open to the
interested public fromli a.m. to 5 p.m. Monday-Friday throughput the year. A
publications list is available from the Center.

Alaskl State Operated School System (48,SOSS). No longer in existence.

ASOSS was onP Of4.the transitional administrative systems in effect before
thL stablishment'of the REAA system in the state. From 1972 thrOugh 1976 ASOSS
eontracLed_for the production of bilingual materials in a number of languages.-
Many of the mat,er'ials were designed by Tupou Pulu and Mary Pope5; see NBMDC for
an outiine 'i)f. their work. Reproduction rights for ASOSS mate10-4als are held by
thp state of Alaska Department_or Education. All the materials are now out otspri It.



Barrow Schoo s..Inuplat Program, Barrow City Schools, Berme, Alaska 99723. (BSIII)

Atilingual educaudon program beganat Barrow:in 1972.. The program-has been
in'continuous operation since then, prodeoing more than 100 titles, a6--all grade
levels, in the North Slope Inupiaq dialect. Atre-earlier publications are mimeo-
graphed, the later ones offset printed and pagerbpund. A publicationalist
arranged by grade level and curriculum area is available.

4
BiDingual Education Center, Bureau of Indian Affairs, Bethel, Alaska 99559. (BEC)

This center, started td 1975, produces materials for BIA-sdministered schools
in the Central Yupik speaking Area and has also been active in curriculum develop-,

d the preparation of ESL materiaA\ Many BEC publicati-ons have beesn pre-dent

d with the assistance of the Yup'ik La guage Workshop (q.v.), and BEC has
eprinted a numker of YLW books. We are not aware of.a comprehensive list of BEC

publications. (

Eskimo Language Workshop. See Ylip'ik Languaie Workshop:

National Bilingual Materials Development Center, 2223 SpnarJ1 Road, Anchorage,
Alaska 99503. fNBMDC) '

NBMDC,. under the direttion of the Uilversity of Alaska, Division of Commu- r
nity..Colleges,:Extension and Rural Education, is one of a number of centers nation-

,wide funded entirely by Title VII, ESEA, and beian operation in Pan 1976.
Materials are-tia-i-Pbitng prodadtd for bilingual -education in ten languages.
Director Tupou_Pulu, with Mary Pop,p, also designed-materials for regional
prograMs and published the41 as Biliregual-EfiLucation Services Press (BESP) and
Bilingual Education consultants; they designed most of the materials published
by ASOSS. NBMDC:matsrials are for the Aost part translations of.a series of
Engliah_madnla_iiess.a.leM as23anzeage_d_eyeLmment materiala.". Afew.readers
on local themes havebeen published; NBMDC is presently compilini-books of'
'legends, song,,and,other culture-bed materials in native languages with
English translations. The English models are translated by native speakers,
sometimes with the assistanCe of linguists, into various.languages ,and dialects.
Enklish versions of some of the books are available.

Nome Bilingual Education Resource Center, Bureau of Indian Affairs, No e Alaska
99762. (NBERC)

Funded ender Title VII., ESEA, the educational office of the kome area B1A
published materials in'St. Lawrence Island (Siberian) Yupik during 1975 976.
The agency no longer'publishes bilingual materials, but retains reprodtion
rights eo those it,published.
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Nomc Pu01, S,homls Bilingual- icupitural.Prograb, Box 131, Nome, AK N99762. (NBB )

Funded hv the State of:Alaska and Title VII, this program.bagan developing.'
materials ip April 1977 fpr,Siberian Yupik and Inupiaq programs of the Nome are.a
Ind Bering Stl-aits'REAA vhools. A prelimtnary publicationa list- avai1abl.e.

Port GranaM,Bilingual Educatipn Program, Port Craha English Bay Language Cent,--r
(PCBEP, Pt/EBLC). No longer in operation .

this was a materials development center for the bilingual programs of these
two Kenai PO.hitisula Alutiiq-speaking coMmunities, in o tion from 1974 to 1976.
Some materials were.mimeogrephed or dittoed, and some wet1e printed for the program
by ASOSS. Reproduction rightsare probably held by the Port Graham-English Bay
:-whools, administered by the Kenai Peninsula Borough School District. Copies of
materials are'on file at ANLC.

She don. Jackson College, Sitka, Alaska 99835.

Some material in southeastern Indian languages ( 4 da, Tlingit) has been
printed by SJC; many of the materials are out of print, but the Tlinxit Noun
)icX Luuarv is still available from the college

Society for the Prestuvation of Haida Language and Literature, P. O. Box 9372,
Ketchikan AK M1901.

SPHLL has published a number of Haida materials, some of
available from the above address. The ANLC-published Haida Dictionary is also
for sale by SPHLL.

Summt:r Instttute.of Linguistics, P. O. Box 1028,.Fairbanks, Alaska 99707. (SIL)

.---9T-Tg-W-IThguistic'organization associated with Wycliffe Bible Translators,
a non-sectarian religiouS translating and publishing agency. SIL:develops mater-
-tat% for'literacy training in native languages and has also produced a.n hiir of
dictionaries for the general public. S1L field linguists have immstig many
oi the Alaska Native languages. A list cif publications is available.

Tlingit Readers, Richard and Nora Dauenhauer, 4801 Canterbury Way,' Anchorage, AK 99501.

This,societv has publishud a number of Tlingit texts and a majwtextbook
tor learnirm Tlingit as a second language. A publftations-list is av:kt'

l'pper Kohl& Eskimo Languago Program. No. longer in operat*ion.

This federally funded program operated in Shungnak, producing mteriaJs for
inland Kobnk Inupiaq biliAgual programs. Materdalti-weres,Akuilay ditto or mimeo,
(;omo printed m'aterials %lyre produced for the program by BESP (NBMDC). For permission
to reproduce the materials ronta(t the Northwest Arctic REAA.
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.. ..

Yup'ik Language Workshop, Kuskokwirengnmunily College, 'P. 0. Box 386,
Bethel, AK, 99559. (YLW) .

.
. .

.,

In 1970 the Eskimo Language Worksho.p was established at the University
of Alaska, Fairbanks. sTn Spr n g 1974 the.Yup'ik componeht of ELW was mOved
9kto Bethel, the,remainder of e staff remaining with ANLC in Fairbanks.
Since then YLW has published more than 150 books for use in yup'ik bilingual
programs, as--well as specialized curilculum paterials of many other kinds.
'Most. of othe bookslisted as EIWYLW publications are either avall6le for
purchasc or can be reprinted on demand, Some YLW publications have,also been
reprintdd 15, the BEC (q.v.). Curriculum outlines employing the' meterials
.have.been,developed and are referred to in the .''Bilingual Materials" section.
'under Central Yupik. Lists of publications in both the Kuskokwim and Yukon
dialects may be obtained from YLW.

6
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PART I .

INDIAN LANGUAGES

1. TLINGIT

Although Tlingit is nat spoked as a first language by childre'n in
.Alaska, cultural heritage prograus have been developed in thq,..janguage,
literature,.and ethnography of the Tlingit_people fox various grade
levels. The educational committees 'of the Alaska Native Brotherhood
Occasionally present programs for children, especially'in Sitka. . An
organization for the promotion of Tlingit literacy and literature,
Tlingit Readers, Inc., has been active since 1973. For the most current
information on llingit materiers you may write to Richard and Nora
Dauenhauer, 4801 Canterbury Way, Anchorage, Alaska 995031. .

General

Dauenhauer; Richard, 1976. Text and context in Tlingit oral literature.
Unpublished Ph.D. dissertatiLap, University of Wisconsin at Madison.
252'pp, (Available from University Microfilms, Ann Arbox, 14I)

A irather technical-'critical work, relating Tlingit oral literaiure
to its funCtion in the maintenatfce of Tlingit traditional society.

de Laguna, Frederica. 1972. Under-Mount St. Elias: The History and
Culture of the Yakutat Tlingit: Smithsonian Contributions to
AnthropologY 7. 3 v,R1s. '1,395 pp. .

AR

A massive study, in great detail, of the community of Yakutat,lpeir
culture, beliefs, origins, an44ectivities; includes much materTal o
interest for second language and cultural heritage programs, inludi
traditional oral narratives in Eneish only.

Krause, Aurel. The Tlingit Indians'. Translated by Erna Gunther. Seattle:
University of Washington Press 1956. 10 pp.

Originally published in German in 1885, an excellent account o
in the 19th century, fine drwings of material culture

items; myths (in English); wordlist; extensive bibliography.

g.

Swanton, John R. 1909. TlingieMyths and Texts. Bureau Of American
Ethnologv Bulletin 39. 451 pp. Reprinted, N'ew York: Johnson Reprint
Go., 1970.

-

The most extensive collection of Tlingit orakliterature. The Tlingit
is, in a not,entirely adequate phonetic transcription, noi suitable for
the genera] readcr today, but EngliAt translations are included.

14
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*Reference

,

Constanee;',C4.11199 Stol-y, and Henry Pavii. 1976, Tlingit
NiiuniitCtionary. Sitka: Sheldon JackSqn Col1e '107 pl;':

Ca. 2,100 nouns -arranged'by semantic,categoryl'intl6ding7

.

Naish, ftnstanca and Cilli Story. 1973... Tilnet Virh Dicticina
Fairbankft: Alaska Native Language tenter., 392 pp.

Pp. 15-152, Eng). h to Tlingit ve'rb.dictionary; pp. 265-34
to English,,list d by stem. Introductory materials and es
Appendix, pp. 3437392, comprise a, very useful,grammat
the languaie. The most comprehensive work publish
not show conjugation sdrtction or stem variation
Section,includes much exemplification; some ill

Educational

.a. Languge Learn1n4.
4IF

Dauenhauer, Richard and Nora Dauenhauer. 1976. Beg
Anchorage: Tlingit ,Readers, Inc. 220 pp.

Tlingit
ecially the

h of
to date, but does

English-to-Tlingit
strations throughout.

ske

ning

Dedigned a a textbook for use in classes'in Tlingit as a secoild
language. Includesunits on botIrtjanguage and other aspects ofAculture,
and a technical reference seCtion on*grammar and spelling, wi.thi'sugges-
tions for both elementary and secondary teaching situations.

Dauenhauer, Richard, a. 1974.'. Tlingit Spelling Book. 'Tlingit Readers.
50 pp

A primer.for Tlingit literacy,:introducing the sound system, pracillcalt
orthography, with'copious examples:from the languag:e.

'Leer. Jeff. 1975. Revised Tlingit Bilingual Teacher's Handbook. Sitka:
Sheldon Jacksnn College. 51 pp.

Intreduction,to techniqpes, lexemplary classroom units, drills, suggested
. grammar and vocaktagy, with instructions for elementary level use. Ap-
pendix on pattern wiiting. An excellent set of basic lessons. Use of
this material isrestricted to Sheldon Jackson Collvge, from whom per-
mission to use the material.must be requested.

Domdnicks, Vesta L. pt al. 1974. Let's Have Fun and Learn in Tlin: it.
Sheldon Jackson College. 156 pp.

. 411Pb

Developed at a workshop with many participants, most of Whom contri-
buted matef-ials and ideas ro this aeries of lessons in Tlingit as a
second language for elementary students. Includes drills, activities,
detailed instructions to teachers.

1 .5 a
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h. Readit;g Materials

"Ackerman,-Maria. 1975.. Tlingit Stories. Anctickge. Alaskl\Methodist
Univeh,itv Press. 94 pp.

Traditional stories edited _Or use by
fn Engtish only, with interpolalted Tl
English glosaary.

Da;:ls, Henry A. and Claribel Davis. .1973.
Teaching Unit to icconipany'k4et,.Kake
Tlingit Readers, and Sbutheast Alaska

Traditional Tlingit,story in English
forietementary school use; with nine

elementa* school children;
ingit words and

. '

air

laet,ICak Version. and
'*VersiOn. Sitka: Henry A. Davis
Indian Cultural Center. 15 pp. + 23

with'short Tlingit noun vocabulary,
lessons and actiiities.

James,,Susie and Nora Dauenbauer. 1973. SA'Kaa Kdk Kana.4, Glacier
Bay History. Tlingit Readers. 30 pp.

A

History and several s ngs,.in Tlingit only. For advinced speakers.

Petor, Tom and Norajiauenhauer.. 1973. Xotsx X'ayakualigadee ShaawSt.
The Bear Husband. Tlingit Readers. 34 pp.

Traditional story, in Tlingit only; wiyth introduCtion to
system. AAvanced.

rirting

Zaboff, Robert. 1973. TSax'aa, Shaadaax' X'elclax sh Kalneek. Mosquito.
Tlingit Readers. 17 pp.

-

A
Traditional story, in Tlingit only. Advariced.

Johnson, Frank. 19,73. Strong Man. Dukt'ootl',.. Tlingit Readers. 30 pp.

Traditional story, in Tlingit only. Advanced.

'aloft-, Robert. Kudatan Kahidee., The Salmon Box. Tlingit Readers. 20 pp.

Traditional story, in Tlingit only. Advanced.

Nalsh, Covstance and Gilli&n Story., ed. TlingitShort Stories. 'Sheldon
Jackson College. 16 pp.

Eight brief texts from the narrati n of Robert Zuboff, in Tlingit
'only. Advanced.

Williams, Fraivk, EMM4 Williams and Jeff Leer. 1978. Tongass Texts. ANy.
122 pp.

Introduction by Leer describes sound system of Tongass dialect comparing
it with other Tlingit. Long narratives, two traditional stories and-four .

ethnographic narratives, with easily readable English trzinslations un
focAng pages, phrase by phrase. Much interesting material on trarlitional
Tlingit way of life in late nineteenth.century. Intermediate/Advanced.

41,6
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HAIDA

4

. Ha o 'spoken as a'fi.rs language by chiLdren in Alaska.
However, eduzitlanal programs in the Haida language and cultural heti
for both children and adults have'been.active for s'everal ears,especiall))

etthika' -Fqr more ,information.on these 15rogra/as, you ay write to
tv for the Preservatidn of Haida language and Literatu e, Ketcnikan,

age

ii

Lawrt..noe, Erma et al.. 1975, Report on First International Haida Symposium
Meichikan, October 27 1975). 60 pp. (Alaska Native Language Center)

AP i
. -Contains much of importancee about recent Haida language, e.g., lists

of known, speiklrie:rs ,--iul.tural deN4lopment; announcements and articles;.
speeehes-M Haida; some- aterial in Haida only.

4 . ,. '1 , .. .
/n, John R. 1908. Haida Texts--MaSSet, Dial:act, Government Printi g

f ice . Reprinsted: Johnson Reprint Co., flew York, 1979,.;,,

Swan

1905. .Ha'ida,'Tex4--Skidegate Dialect. Government Priptingi3Of flee.
Reprinted: Johnson kepribt CO., New York, 1970.

The Masset texts art poll in. both Haida and English, facir)i page trans-

_

lations; some of thelSkidegate are in this form, and sote tn English
only. They cannot be read in liaida.by modern Haida speakers, but are
a most valuable cultural'documentr anyone interested in Haida.

41

Reference

Lawrence, Erma and jeff'Leer.\ 1977. Haida Dic
,Language Center. 464 pci,.

onary. .Alaska,Native
V

A selected lexicon of Alas n Haida. Pp. 4-155, grammatical intro-.

duction.by Leer discusses phenology and grammar and 'suggests approaches
to learnihg the language, particularly aimed at the general reader who
is studying with a speaker. The didtionary itself is alphabetical by0
Haida, ca. 2600 entries, with sentence examples for the verbs; there
is an English-to-Haida index.

Lvine; Robert. 1977. The Skidegate Dialect of Haida. Unpublished Ph.D.
dissertion, Columbia University. 271 pp. (available dhrough
University Microfilms.)

Although specifically dealing with the dialect of Haida Spoken in
Skidegate, Queen Charlotte Island (B.C.), contains much of relevance
for Haida lpTgeneral especially'the grammar,.

17



,Echicational

a. Langua.se Learning

Soholeff, GvnevievV -and Nancy McRoy. 1972. Haida class materials. .5,8 611.GAlaska Native Language Center

Unpublished typescript. Seven texts, sentences 1 or conversation
practice, quizzes,.

Levine, Robert. 1975. Skidegate Haida language,lessons. 419 pp. (Alaska
Ldriguage Center)

Unpublished typescript. Deals with a different diaject of Haida from
that spoken in Alaska, but good as a mode14"for presentation of prac-
tical orthography and elementary sentence formation.

h. Readin.g Mhterials

Natkong, Charles-and Erma Lawrence. 1974. 'Haida Language Workshop Reader.
Ketchikan: Society for the Preservation of Haida Language and.1.14
atUre. 27 pp%

1Introduction to.writing system; three traditional s ories and ont.
eth ographic narfAlve, in Haida only. Advanced.

Lawrcnce, .nna and Robert Cogo. 15175. Xaadasbutilia 6aah1angSay. Haida
StoriA.and History. Ketchikan: S-Jciety for the Preservation of Haida

IRIin.guage and Literature. 37a pp.

Traditional stories and religious translations bf LawrInCe 'historical
accounts .fwith maps) by Cogo; all with Engitish translations% ..Inter-
mediate to advanced.

11,
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TS IMSH IAN

rTsimshian, one of a group .of relAtedCanadian Indian. languages (Coast
Tgamshian,. Nass or Nisga , and Gitksan)'is.spoken in'Alaski only in the town
of Metlakatla tut aao children there speak the language. A bilingual-
bicultural p gram was begun in Metlakatla during the 1970's; matetials
have been pro ced for local use there. For information on ehe.program, con-
tAct Arn Booth at Metlakatla. For general information on the statuS of
research on t e language yow.may write sto Michael Krauss är Jeff Leer at ANLC.

Boas, Franz. 1902. ,Tsimshian Texts. Bureau of Americag)Ethliologyt B k etln
27. GoVernment Printing Office. 244 pp. :

Myths and legends of the'Nisga, in Eriglish a-few in Nisga. Ethnographic
remarks in introduction.

1911. iTsimshian. In Handbook o*f American Indian La nguages.
Government Printing Office. Pp. 283-422.

0

Boas, Franz and Henry W. Tate. 1912. Tsimshian Texts, MR14 series. Publi-
cations of the American Ethnological Society:, Vol. III. 'Leyden: E. J.
Brill. 28 pp.

%

^Myths and legends, Tsimshian with facing page "English translatiOns;
Tsimshi.an-English glossary inaexed to texts.

. 1916. Tsimshian Mythology. Bureau of'American Ethnology, 31st
Annual Repoft, ppl. 29-1037.

Myths and legends In English only.

Verence

Dunn, John Asher. 1970. Coast Tsimshian Phonology. Unpublished Ph.D.
dissertation, Department of Anthropology, University of New Mexicor
v+83 pp.

Backround, history, and dialectology; analysis of phonology.

n.d. A Practical Dictionary of Coast Tsimshian. Canadian
Ethno ogy Service. In press; no copy available at this writing.

Leer, Jeff. 1975. Report on orthographical issues in Metlakatla Tsimshian.
11 pp. (ANLC)

Reports on-1975 revision of practical orthography, with remarks
on Tsimshifin (Metlakatla dialect) phonology.

9
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Jensen, Vickie and Edith Cawat. 1977. Citxsanimx fpr Kids. to k 1. Citksn
'Native Studies program, Kispiox. 34 pp, t

:abularyv, reasling and writing dell s, and,activities. This series
in Gitksan, not Coast Tstmshian, but deserves to be seen for its

excellent and handsome presentation of beginning second lgnguage and
bieultural materials,

lensen, V
84

.kie and Edith Gawa. 1977. itxsanitnx for Kids.' Book 2. Kispiox:
pp.

Continuatio second language oral, written, and activity series.

1977. Gitxsaltimx for Kids. Book 3. Kispiox. 79 pp.

Continuat on of second language oral written, and activity seris.

Powell, J. V. and Russel $tevens. .1977.. Gitxsanimx. Gitksan
Book 1. Kispiox. 8,9 pp.

Beginning second language, drills for oral instructio and beg nting
literacy. Another in the Gipcsan series mentioned ab ve. -#

. 1977. Gitxsanimx. Gitksan-Language: Book 2. Kispiox.
. 100 pp.

Continuation of instructional series.

Thistle-Walker, Ropin. 1977. GitxsanEnglish Dictionary:, Gitksati Native
Studies Program and School' District,Nb', 88, TerraCe C. 83 pp'.

Conve rjat ional dictionari for classroom use.
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AHTNA A.T,HABASKAN,

. . i . , ..
Ahtna'Athabaskan is spoken by adults but not by children in,coimunit es

in tile, Coppef RiVer area. The Copper' River Native AsSociation.has sponsored

btlidgual-bisultural programs in the area, as have some of-the ateaschools.
For.more information, you may write to Edubation Progr'am; Copper River
Nativssociation, Drwerli, Copper Center, AK 99573.

,

General S.

Kari,,James. 1977. Linguistic Diffusion between Ahtni and Tanaina.
Intermatióna1 Journal'of American Linguistics 43:274.7288.

Discussion of historical, cultural,.and linguistic contact between
the two adjacent Athabaskan groups of the Copper 'River-Cook Inlet
region, with Maps,

64.

Reference,

Auck, Mildred and James Kari.- '1975. Ahtna Noun DictiOnary. Alaika
Native Language ,Centei. xxii + 201 pp.- OUT OF PRINT.

. .

Nouns only, English to Ahtna; arranged.by.semantic' dateggry;
with an Ahtna index. Introduction discusses orthography and
dialect*variation. Ca. 3,500 Ahtna forms, marked for dialect.
(A complete Ahtna dictionary is in preparation 'by Kari.) 4

Karl, James. 1916. Ahtna verb paradigms. '29 pp. .(k1aska Native leanguage.
Center)

Paradigms illustrating all Ahtna mode=aspett conjugations Withistems
and themes and conjunct prefixes for 'advanced-level'teaching purposes.
,(Dr. Kari4 pf ANLC, should be consulted few further information on
'Ahina linguistics:).

e

EAUCational
>,

1. Lanpage Learning',

Buck, Mildre0, M.'.Thea'Stelcer and mary Ann Ward. 106: Ahtna Language
Workbook. dopper River Regional Attendance Area School District,
GleOnallen, Alaska. 132 pp. Teachees Guide, 76 PP.

Introduction to alphabet, writing exercises, vocabulary lints, and
short reading selections, for begintang the study of Ahtna as a
second language: Guide has lesson 'plans and activity suggestions.

Jacksoa Martha and James Kari. 1977. Jack Nic'ana'ilyel. Alaska Native
Language Center. 16 pp.

Programmed reader with basic vocabu ary and questions based on each
sentence, designed for second language teaching situation. In Ahtna
only.
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Ahtna-Educational-Lan.guage Study Materials continued.

John, Katie and James Kari. 1978. Mentasta Ahtna literacy exercises.
9 pp. (Alaska Native Language Center)

.SOund chart and indiv
with English translat
tape recor4ing.

Reading Materials

dual letters with example words in Ahtna,
ons. -For school use in Mentasta, with a

Buck, Mildred and John Billum. 1975. Saghaniggaay Tuu Baaghe Nakezkaen.
Raven Satked Xround the Edge of the Ocean. Alaska Native Language
Center. 14 pp.

Ak Traditional story about the exploits of Raven, with :interlinear and
free English translations. Intermediate to Advanced.

46. Peters,Jienry and James Kari. 1977. Nay'nadeligha I'ghaan Dghat'aen'den.
The. War a': Nay'nadeli. Alaska Native Language Center. 21 pp.

A traditional historical account of a nineteenth-century battle
which occurred near the Nenana Rimer. In Ahtna with interlinear and
free English translations. Intermediate to Advanced.

. Other Materials

Buck, Mildred,et hl. 1978. Ahtna Calendar, ANLC. 12 Pp..

Calendar with Ahtna month names (from all dialects), short texts
about cultural activities, with English translations, and drawings
by Ahtna schootchtldren.

Buck, Mildred, et al. 1977. 'Atna' C'edliige'. Ahtna Songbook. Alaska
Native Language Center. 15 pp..

Twelve songs, to well known English-language children's tunes, some
translations, some original on Ahtna cultural background material.
Music not included In Ahtna only.

NOTE: A large amount of material has been developed for use in area
hilingual-hicultural programs, but has not been published. This
material is on file at tiliLC but may not be distributed without
permission of the CRNA JOM Program.



. HAN VA,BASKAN

Han is spoken:by adults b14 no children, in Eagle,'Alaska and across
the border in Canada. 'As of this writing, no bilingual education

programs have been instituted forthe language, but it'is hOped:that a
program will.soon begia in Eggle-. CuA.ent researctl on Han-is being ca ried
out by Mr.,John Ritter;.c/o 'Department of Education, Whitehorse,, Yukon
Territory Canada.

General
-

Osgood, Coinelius. 1971. The Han Indians. A compilation ot ethnographic
and historical data -cc theG*Alaska-Yukon boundary area. Yale University
Publications in Anthropology 74. 173 pp. + plates.

Discusseas the,history, relationships, and culture of tl-\'e Han people,
with remarks on language relationships based on.correspondence-with
Krauss. Excellent bibliography.

Reference

Ritter, 'John and Louise Paul. 19774 Han Gwich'in Language Naga:a
Preliminary Noun Dfietionaty. In preparation.

To be published during 1978-79; nouns, English to H n arranged by,.
semantic categories; in large-iype for schdol use. Includes prefaces'

; by Daniel Johnson on Han history and present'status and by Michael
Krauss on the Ianguage,itself: u

Educational

,Ritte , Jphn, Louise Paul, and Millie Juneby. ,1977. Hap Gwich'in Lapguage
(Eagle Dialect): Basic Writing LessOns. Alaska'Gateway School pistrict-
(Tok, AK), AlaSka'Native Language' Center, and Codncil for Yukon Indians.
43 pp. (Alaska Native Language Center)

Basic literacy lessons (25 lessons) introducing the Han sound system
and practical orthography, for use both by speakers and by students.

23
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HOLIKACHIJK ATHABA$1CAN

Holikachuk ts no, longer spoken by children.; the youngest speakers'

are in their forties. the: language is presently being 'etudled by Dr.
James Kari, Alaska Native.Languege Center, who has helped to develop materials

.:.for teaching adult 1-iteracy in the language. No seconA language programs

have yet been started for' Holikachuk,.

Genral

.Krauss, Michael E. and Jeff Leer. 1974. Report on geld trip' to Grayling

and Shageluk,' April 2-6, 1974. 6 pp. (Alaska Native Language Center)

General remarks on language status and position in relation to
neighboring 'languagesv list of Holikachuk speakers.'

.Reference

A prltminôry noun dictionary is .now in prepara.tion by Kari at ANLC and
will he avai able by'December 1978.,

Educational .

Kari James. 1976. Hol!ikachuk.literacy exercises. 1 pp.° (Alaska Native
Language Center)

Part 1, literacy exercises with consonant and vowel charts and.key
words, designed for use by speakers learning to write the language;
part 2',-,Holikachuk month names; part 31 Holikachuk bird names.

..'Tape recorded version by JiMMy Alexander also available.

,tb,1
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7. INGALIK ATHABASKAN

. The Ingalik language ig no longer spoken by children; there are some
speakers'.in their thirties.. At present no language or cultural' programs'
have been instituted for Ingalik. Current research on the language is being';
cairied dut by Dr..James Kari, Alaska Naiive Language Center,

General

Chapman, John W. 1906. Notes on the Tinneh tribe of Anvik, Alaska.
International Congress of Americanists 15:7-38.

Discussion of Ingalik cultureas it waa:around,the
.

end of the
nineteenth century, by a clergyman who spent many years in thearea

Osgood', Cornelius. .1940.; Ingalik Material culture. Yale University
Publications in Anthropology 22.- 500 pp.

Presents findings about the traditional crafts and subsistence
activities of the Ingalik people, wittrcoplous ilIustsatiOns.

19592 Ingalik mental culture. Yale University Publications4
in Anthropology 56. 195 pp.

Discussion of the beliefs, traditional narrative art, and psychology
inherent in traditional Ingalik culture.

1958. Ingalik social Culture. Yale University Pub icationsi.
in Anthropology 53. 289 pp.

Discussion of traditional and modern.Ingalik society, family and
village structure, etc,"

Reference

Kari, James. 1978. Deg Xinag: Ingalik Noun Dictionary (Preriminary
Alaska Native Language Center. 106 pp,

Wide but not complete coverage of noUns in Yukon and Kuskokwim dialects.
English-to-Ingalik, arranged by semantic category, ca.. 2,500 entries.

Edtcational

Languqge Study Katerlal *

Kari ,ames. 1976. Deg Xinag. Anvik-Shageluk-Holy CrOss literacy exercises.
14 pp. (Alaska Native Language Centet)

Ingalik alphabet with lists of key words, for Wee by speakers learning
to write the language



slit-Educational, continued.

ReadiiALMaterials

ChapmAn, John W. 1914: Ten'a Texts and Tails from Anvik, Alaska. publi-
cations of the American Ethnological Society yi. Leyden E.J. rill.
vi + 230 pp.

This hook, lodg out of print, is available through some Alaska libraries.
The traditional kitories have English translations which are an efrcellent
collection of Ingalik folklore for the general reader. Retranscriptions
of the Ingalik text material into the modern /tgalik practical ortho-
graphy are now being done by. James Kari and several lngalik speakers;
the material will be available f-rom ANIX,by.1979..

26
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KOYUKON ATHABASKAN

Koyukon Athabaskan has three dialects: Upper,. Central, and Lower. The
younges.t speakers are in their rwenties. In the area, school bilingual pro-
.

graMS for the language have bien in operation since 1974. Mrs. Eliza Jones,
ANLC, heads current -research on ehe language.

Note that the Koyukon practical orthography has just been Avised as,
of this writing (1978), so mOst of the miterials listed below are in the old
ortliography; however, it should be easy to adapt them to use with the new
'orehography.

General

Jetta, Jules. 1908- 909,, On Ter0a folklore. Journal of the Royal Anthro-
pological Institute of Greet Britain 38:298-367, 39:460-505.

Thirteen traditional Koyukon naratives, with Interlinear and free
English translations and-e.xtensive explanatory notes. Tr. Jett4 wrote
many voluMes of material oh the Koyukon people and their language, most
af which has not been published; these 4nclude a grammar and an
ethnohistory, as well as a vast dictionary, now being edited for .

publication at ANLC. All the ,Jett4 materials are on file at ANLC.

Reference

Henry David C., Marie D. Hunter, and Eliza Jones. 1973, Dinaak'a. Our
LAhguage. Alaska State Operated School System. xiii + 163 pp.

Nouns only, arranged by-semantit-category, English to Kovukon, ca.
*

1,5n0 Koyukon edtries.; supplement, verbs, ca. 500 entries; English
index. Designed for- the general reader'and for gthool use.

Thompson, Chad L. 1977. Koyukon Verb Prefixes. Unpublished M.A. thesis,
University of Alaska. xii + 135 pp. -c..4J7:persity of Alaska, Archives

Description of the Koyukon verb prefix complex with extensive lists
of prefixes and their meagings.

Jones, Eliza. 1478. fKoyukon Classroom DictionarM In preparation by
National Bilingual laterials Development Center.

A conversational dictionary designed for erOentary-secondary clatS'room
use, English to Koyukon, nouns and verbs. NOw being prepared for press.

Educarional

1. Language Stu4y Materials

Oft Kovukon Cultural Enrichment Program. 1973. Dimaa Aslaan?, Alaska State
Operated. School System. 15 pp.

Wiring exercises for learning literacy in Lower Koyukon; with
English translation. Beginnin*,-Intermediate.

1973. Consonants. ASOSN 20 pp.

latroduction to the Koyukon alphabet; available in both a Lower
and a Central dialect 'version.
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Koyukon-Educatipaal-Language Study Materials, continued.

Koyukon Cultural Enrichment Program. 1973. Game of Memory. ASOSS. 70 pp.

Instructions for vocabulary building game and 69 mall flash cards.

Attla, Marjorie. 1975 Withootintltoh.(I'm Counttng), Alaska NatiAte
Education Board. 12 pp.

.

PreSents numbers 1 to 10, for primary level.

Att , Marjorie, Richard Dauenhauer, Karen Willmore, Martia Marsh, and
David Henry. 1975. Spoken Koyukont Teaching Units fpr Beginning
Second Language. ANEB. 112 pp.

Series of units designed for teaching conversational Koyukon as a'
second language, with teachers's guide. Upper elementary to secondary level.

Ko ukon Bilingual Fclucation Program. 1973. My Alphabet. 'ASOSS. 39 pp.

Introduction to'Koyukon alphabet for primary level; prepared in
' both Lower and CentraX dialects. In Koyukon only.

es
..

Eliza. 1974. Teaching Raterials iti Koyukon Athabascan at .the
Secondary LeVel. 90 pp. (Alaska Native Language Center)

Materials developed for a high school class in Koyuken as.a second
lenguage, taught by Jones. Inclddes eentence formation drills,,verb

.\\pafadigms, and cultural materials.

. 1975. Koyukon self-inst u ion iteracy.lessons. '19 pp,
(Alaska Native Language Center)

_Writing Koyukon for speakers of the language, prepared fOr a course
sponsored by the Tanana Chiefs Land. Claims .College.

t

\ Henry,

2. Reading Materials

David and' Sally Hudson. 1.

1
26 pp.

1

Summer Institute of Linguistics.

Children's story about a little boy da ly.activities. Beginning
to Interm&liate. KoyukorAnly.

j>nts, Eliza. 1973. Tobaan Atsah. ASOSS. 20 pp.

Traditional legend, with accompanying English translation. Intermediate
to Advanced.

, Marion Edwin, and Mary Dick. 1975. Gine... Nihon Tsuh K'aadi
Eent'aa? (What Do You Like to Eat?) ASOSS.. 35 pp

Presents question and answer format and food vocabulary. Koyukon
only, Central dialect.
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Koyukon-Educatignal-Reading Materials, continued.

Jones, Eliza, Eleanor Sam, Wilson Sam,. Marian Edwin, and Esther M. Morgan.,
1975., Tom Hoozoon Ts'at Da-eat'aa,aa. (Top Goes to: the Clinic)
ASOSS. 31 pp.

Translation into' Central Koyukon of children's story about a little
boy whose mother takes him to the village health clinic. Koyukan )

. only. Intermediate. .

Koyukon Cultural Enrichment Prograin. 1973. Dot'aan?,. ASOSS. 26 pp.

Reader about a child's daily activities, adapted from the Central
Ytipik-reader Cacirkat. Prepared in bOth Central and. Lower Koyukon,
in Koyukon only.

4
Jones, Eliza, Eleanor Sam and Elberta.Vent. 1975. Oine.e Ason K'aadi

Eent'aa? (What Do You Like to Eat?) ASOSS. 33 pp.

Presents question and answer format'and food item vocabulary,
skt with appropriate illustrations. Centraldialect, Koyukon only:

Beginning to Intermediate.

,Jones, Eliza, Eleanor Sam, and Elberta Vent. 1975. Saan Gaaga, Ghonoyee,
Look'a YIA. (Animals, Birds, and Fish) ASOSS. 25 pp.

.1000
Names ok animals:birds, and fish with illustrations: Koyukon,.
only, Central. dialect.' Beginhing.

Jones,.Eliza 4nd Ottie G. Semaken. 1973. 1Doatsoan' YokoaxAbak'onaalt'uk.
ASIDAS. al pe.

Traditional Raven story with actompanying English translation;
Kaltag dialect. Intermediate.

Jones, Eliza an;:i Velma Simon. 1975. Ginee Nihon Tsuh/K'aadi Eent'aa?
(What Do You Like to Eat?) ASOSS. 33 pp.

A slight1y4different transl ion from those listed above; question
and answer format, food item vocabulary, with'illustrations. Koyukon
only, Central (Allakaket) dialect. Beginning to Inteye44.a1e.

Hunter, Marie D. 1973. Daaltl'idzee Tok'ee Kaa. ASOSS'. 49 pp.

A translation.and adaptation of the story of "Goldilocks and the
Three Bears," in Koyukon only. Intermediate to Advanced.

Hudson, Sally. 1973,

ASOSS. 23 pp.
Paul Dineega Oko Antaalkaan. Paul Goes Mot4se Hunt,ing)

Translation of a children's story, "Normie's
Koyukon only. Intermediate.

29
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Koyukon---Educational.n.Readint& ttn ter ials, continued.

Simon,' Velma nd Jennie Williams. 1975.' Saan Gaaga, Ghonoya, book'aa
(Birds, Animals, and Fish) ASUSS. 29,PP.

i

Pr'esents names of various kinds of birds, animals, and fish, with
appropriate illustrations. Koyukon only, Central dialect. Beginning.

NIalato Biangual Staff. 1975. Gin Nahon Ts'ahuk'aadaaleelon? (What Co-You
Like to Eat?) AfioSS. 33 pp.

Translation of elementary reader presenting, in question and answer-
format, fOod item vocabulary. Koyukon only, Lower dialect.' .Begianing .

to Intermediate.

Nulato Bilingual Staff, 1975. Gin Niltsin? (What Do You Smell?) A10SS.
20 pp.

Translation of elementary reader presenting, in question and answer
f()rmat, ;rocabillary relating to items such as food, flowers, etc.
Koyukon.only, Lower dialect. Beginning to Intermediate.

Attla, Marjorie. Haalook'ut Ta (Springtime). Alaska Native Education Boa d.
13 pp.

.....

Reader describing events and activities in a typical village setting
in springtime. Koyukon only. Beginning to Intermediate.

. 1975. T4-ee4tiy (Outdoors). ANEB. 10 pp.

Reader dealing with typical outdoor activities. Koyukon only.
Beginnning to Intermediate.

1775. Go Is Sileega . (My Dog) ANEB. 8 PP.

Reader about a child's dog. Koyulton only. Beginning.to Intermediate.

1975. Dilk'ahoo Nonaat'uh. (The Robin Came Back). OH. 8 pp.

Short children's story. Koyukon only. Beginning to Intermediate.

1975. Huyts' (Falltime) ANEt. 11 pp.

Reader dealing with fall events and, activities in a typ cal.village
setting. Koyuken only% Berinning to Intermediate.

. 1975. Saan Kuno. (Smokehouse) ANEB. 11 pp.

Reader dealing with the construction and operation of a smokehouse,
iu simple text.. Koyukon only. Beginning to Intermedcate.

. 1975. .Saan Ta (Slime ti e). ANEB. 10,pp.

Reader dealing with summer events and activities in a village setting.
_Knvnkon only. Beginning to Intermediate.
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Koyukun-Educational,-Reading Materials (continued)

Attla, Marjorie. 1975. Gaaga. (hnimals), ANEB. 10 pp.

Brief reading texts about animals. With English translation.
Begtnning.

1975. Huy Ta (Wintertime). ANEB. 10 pp.-:

Reader dealing with wifiter'events and activities in a village setting.
Koyukon only? Beginning tb Intermediate.

,.

Jones, Eliza. 1977. Gin K'aa Da-Eent'aa? Dont'aan? (What po You Like
To Dal What Are You Doing?) National Bilingnal Materials Development,
Center. 44 pp.

Reader presenting question arid answer format as in title. Kayukan
only; vocabulary list;.KoYukon.only, at end. Beginning-Intermediate.

1977. Gin ghun? Ts'i Haa-an. (Why? Because) N8MDC. 30* pp.-

Reader presenting question and answer format as.in title. Koyukon
only, Lower dialect: BlginnAni to Intermediate.

1978. Doghoikughle? Nidaats'uhkk'a daaghanaart'aayee?
(How Many? How Much Dods it Cost?) NBMDG. 30 pp.

Reader about little boy purchasing items at a store, teaching
question and answer format as in title.. Koyukon only. Beginning
to Intermediate.

1978. Gin Kk'aa Da-Eent'aa? Dont'aanh? (What Do You Like,To
Do? What Are You Doing?) NdiDC 43 pp.

Reprinting in the newly revise)iKo,rukon -orthography of the 1977
verf;ion of this reader.

1978. Yah Hukk'o-eeneeya'. '(Things Jo Do in the House)
NBMDC. 26 pp.

Rvad'er dealing with household activities. Koyukon only, Lower dialect.
Beginning to Intermediate.

. 1977. Dotot'eek? Daaghat'eek? (\That Will He. Do? What Is He Doi(ng?)
NBMDC. 26 pp.

Reader presenting question and answer format for future and "past"
verb use. Koyukon only, Lower dialect. Intermediate to AdN,:.nced.

Mountain, Josephine, Paulini Stickman and Ellie Jones. 1977. Nidaats'uh
Kk'a? Doroalt'aayee? (How Many? How Much Does It Cost?) NBMDC. 40 pp,

Reader based on purchasing items in store, teaching questian and answer
format, as in title. Koyukon only, Lower dialect. ,Beginnfng to Intermediate.
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Kovukon-zEducational-Reading Materials, continued.

Jones, Eliza and Chief Henry. 1976. K'ooltsaah Koyukbn Riddles.
AlAska Native Language Center. 65 pp,

Tradttional KoyukOn riddles, printed 4on loose card4 in pocket holder,
with ankwers in flash card'format on reverse of riddles. Introduction
in Koyukon and English on one card; English translation of riddles
and answers on uwp cards. Designed for'classroom use. Intermediate-Advanced.

Jones, Eliza and Sally.Pitot. 1975.. Donooghnotok'idaatIno/Gaadbok. ANLC.
51 pp.

Two long traditional stories, with free English translation
Intermediate.to Advaaced. Gaadoak, the shorter story, is particularly
suitable for clasproom use'.

Jones, Eliza and Madeline Solomon. '1975. Dotson' S'a Taalgebaay Laatighaan.
(Raven Kills Whale). ANLC... 11 pp.-

Traditional Raven story, with free English translation at end.
Intermediate to Advanced.

Junes, Eliza and Madeline Solomon. 1975. K'adonts idnee. S o ies.
ANLC. 23 vp.

Four short traditional stories, with free English translations.
Intermediate to Advanced.

Lolnitz, Doria. 1973.. 1K'adoants'idnee. (Stories) ASOSS. 39 pp.

Three traditiOnal stories With accompanying English translaTions.
Intermediate to Advanded.

Simon, Velma. 1973. Deeltsa-aa Dil-aa K'idogheel-taan. ASOSS. 17 pp.

Traditional story with accompanying English translation.
Intermediate to Advanced.

N-.
Dauenhauer, Richard and Marjorie Attla. 1975. Koyukon Riddles. ANEB. 32 pp.

English only. Translations of riddles published by Ju4s Jeta
which'were also 4etranscribed into the podera orthography. The
rotranscription 4s not ittcluded in the published version. Intermediate
to Advanced.

2
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Koyukon-Educational-Reeding Materiels, continued.

Mountain, Josephine, Pauline Stickman, and Eliza Jones. 1977. Sammy.
NBMDC. 17 pp.

Children's story about a little boy..
Koyukon only, Lower dialect. Beginning to Intermediate,

1977. Dimaa? Dot'aanh? (Who? What's He Doing?)
NBMDC., 40 pp.

Reader presenting question and answer format as in atle. .

Koyukon only, Lower dialect. Beginning to Intermediate.

NBMDC 21 pp.
. 1977. Tom K'ookkaayah Nitaalyo. (Tom Goes to the Store)

Children's story. Koyukon only, Lower. dialect, Beginning to
Intermediate.

Mountain, Josephine and Pauline Stickman. 1977. Gin Yaaadee? Maahae
Dohutot'aanee? (What's This? What's He Goiag to Do With Io)
NBMIC. 28 pp.

,

'Reader teaching question and answer format as in title. KoSrukon
only, Lower dialect. Beginning to Intermediate. i

1977. Togo Seelto-eeltl/ii. (Togo Got.Los
NaHDC. 42 pp. .

Children's story about a dog being lost and found. Koyukon only,
Lower dialect. Beginning to Intermediate.

nes, Eliza, 1978. Dotot'eek? Daeghat'eek? (Whet will he'ao? WhatIs He Doing?)
NBMDC. 24 pp.

Reprinting in revised orthography of version described.above.

1978. Girgunh Ginghu? Ts'ahaga-ana.
NBMDC. 30 pp.

Reader presKting question and answer format as in title.
Koyukon only. 'Beginning to Intermediate.

.1978. Glm Gonee- Dots'il-aanee? (WledeTs It? What Is It For?)
NBMDC. 28 pp.

Reader preseAting question and answer format as in title.
Knyukon only, Central dialect. Beginning to Intermediate.



9. KUTCHIN ATHABASKAN

'Kutchin Athabaskan is spoken as a ffrst langt_we by some children in
Alaska, especially in, Arctic Village, the farthest north Kutchin Village.
Bilingual programs have been active in several Kutchin communiCes.sinee
1973. Administration for the programs is presently through the ukon Islets
REAA. Research on the language is in progress at ANLC under the direction
of Jeff Leer and Katherine Peter.

49.4
,eneral

McKennan, Robert. 1965. The Chandalar Kutchin. Arctic Institute of North
-America, Technical Paper_No. 17.

Report of ethnographic work done in 1933; discussion of the material
and social culture and history of the Chandalar people, with some
language material throughout,

Osgood, Cornelius. 1936. Contributions to the Ethrography of the Kutchin.
Yale Universit Publications in Anthropology 14. 189 pp.

Material and s ial culture, contrntrati 118 on a more southerly group
than McKennall Nprk does.

Ritter, John. 1976. Kutchin and Tutchone Linguistics, Final report of
research activities 1974-76, submitted to Ethnology Division, NationAl
Muse of Man, Ottawa. 37 pp. (Alaska Native Language Center; not
to be eproduced.without author's permission)

Report of Ritter's fieldwork on both-Alaskan and (primarily) Cariadian
Kutchin; general remarks on.language status included.

Reference

Mueller, Richard J. 1964. Kutchin Dictionary. Summer Institute of Linguistics.
52 pp. OUT OF PRINT..

Ca. .650 nouns, English to Kutchin, arranged by semantic category.
Orthography changes have bepn made since this was published, but it
is still useful for commorrnoun vocabulary.

Peter, Katherine. [Gwich'in Classroom Dictionary.] National Bilingual
_Materials De elóiiinent Center:. To be published 1978-Or early 1979.

Designed for use In upper .elementary otilt4Votithf ss oom; nouns
and verbs English alphabetical order, based on Engl sh vocabulary:
A typescr pt version With tones marked isavailable ;from ANLC.

,

. A major Kutchin dictionary is under preparation at ANLC, but probably
will not he published unti]. 1981 or 1982..
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Kutchin-Reference continued

-

Mueller, Richard J. 1971. Kutchin Grammar. Summer Institute of Linguistics.
ick pp.

Printed by ditto, probably not possible to copy. Simplified 'intro-
ducticin to Kutchin grammar for non-speakers.

Ritter, John. Cwich'in.(Loucheux) Athapaskan, Noun Dictionary,' Ft. McPherson
Dialrt. Department of Education, Whitehorse, Yukon Territory. 102 pp.

Nouns listed by semantic category; English to Kutdhin, with intro-
. duction. This Canadian dialect of Kutchin-s somewhat different from

that spoken in Alaska.

.Edu ationa

1. Language Study Materials

Peter, Katherine. 1978. Shizhehk'aa Eenjlt Ch'oozhri' (Names of My Family).
NBMDC. 16 pp.

t

Workbsok for teaching kin terms, with'blanks for children to fill
in the appropriate relative's name. Kutchin only. Beginning.

Roberts, Irene, Richard
Richard Mueller.
Second Languate.

Dauenhauer, Karen Willmore, Marcia Marsh, and
1975. Spoken Gwich'in. 'Teaching Unifs for Beginning
ANEB. 125 pp.

Ten units for presentation of beginning conversatiotlal Kutchin tn
the upper elementary or secondary classroom,.with teacher's,guide,

,drillS, sentences,' etc.

Peter, Katherine,, 1974. Gwich'in ABC Workbook. ANLC. 47 pp.

In large type,. Kutchin practiC4 alphabet, with pictures and key
words. Beginning.

Mueller, 14chat'd J. 1972. Owich'in Ginjik Dehtiy'aa. (Kutchin Language
Book) ASOSS. 14 pp.

Exercises for beginning reading and writing practice. Beginning.

-,Gwic10.1.0. Number ..aand ColorThok. 22

Large numbers With the Gwich'in word for each number_and pages with
squares to he colored in the appropriate color, with Gwich'i., color
word (adjectival.verb). 'English at end. Beginning.
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Kutchin-Educational, cunt nued.

... Reading Materials

Peter, Katherine. 1974. Ceh Tloh Th'aa Yindhan? (Do You Want to iat Boiled

Rabbit?) ASOSS. 35 pp.

Reader, introducing food vocabulary and question and answer format as
in title, based on "What Do You Like to Eat" by Pulu and.Pope. Kutchin
only. Beginning-Intermediate.

1974. Jidii Altsan? (What Do I Smell?) ASOSS. 50'pp.-.

Reader, short texts based around question and answer format as in
title. .Kutchin only. Intermediate.

. 1974. Jidil Dlintth'ak? (What Do You Hear?) ASOSS. 72 ppl'

Reader, short texts based around question and answer format as-in
title. Kutchin only. Intermediate.

. 1974. Dimjii Zhuu Gwandak. Gwich'in Stories. ASOSS.

78 pp. Reprinted by Dissemination amd Assessment Center for Bilingual-
Education, Austin, Texas (1976)44

Simplified versions of traditional Kutchin stories, with English
. translations on facing pAges. Beginning-Intermediate.

---

Mueller, Richard J. and Abraham J.:John. 1973. Sho Zhraii Tik, Nich'it

Tsal Haa Cbogwandak. (The Stery of the Little GirrLmd dhe Three Be s). 41,

ASOSS. 42 pp.

A retelling of the story of Goldilocks.and the three bears, in
Kutchin Intermediate-Advanced.

29pp.
1972. Dinjii Zhr01 Tsal. (Little Black Man) ASOSS.

A retelling of the story of "Little BlaCk Sambo," in Kutchin only.
Intermediate-Advanced.

Roberts,Irene E. 1975. Gwanzhih Ch'andaa Nizii (The Kest Garden). ANEB.

1-9 pp'.

4 * * s

Children's story about a boy whose village garden wins a prize.

English at end. Beginning-Intermediate.

. 1975. Mary Vijyaa Geh (Mary and Her Friend Rabbit).

ANEB. 15 pp.

Children'o. story. English at end: Beginning-Intermediate.
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Kutchin-Educational-Reading Materials, continued:

Roberts, Irene E. 1975. Shagoodlit Drin (My Birthday). ANEB. 9 pp.
4

Children's itory.about a little girl's birthday partY. English at end.
Beginning-Intermediate.

1975. Shahan '(My Mother). ANEB.* 17 pp.

Reader centered around mother and her acttvities. English at end.
Beginning-Intermediate.

1975. Shiti (My Father). ANEB. 19 pp.

Reader centered around Father ,and his activities. English at end.
Beginning-Intermediate.

1975. Shitsii Shii Haa' (Grandpa and I). ANEB. 9 pp,

Reader, a child's activities with his grandfather. English at end.
Beginning-Intermediate.

. 1975. Shitsii Va1111-Choh Tr'ookit Khainkoo (Grandpa's
First and Last Horse). ANEB. 10 PP.

Humorous reminiscence about the author!s randfather and his
r e loy

experience importing a horse to Circle, nglish at end.
Intermediate-Advanced.

8pp.
19754 Shitsuu Vlzheh (My Grandmother's House). ANEB.

Reader dealing with a child's visit to grandmother. English at end.
Beginning-Intermediate.

1975. Shreenyaa (Sgring). ANEB. 11 pp.

Reader based on springtime eved's and activities in the village.
. English at end. Beginning-Intermediate.

1975. Tsyaa Tsal buhgltlfaa Oozhii (A Boy Named Cooky).
ANEB. 9 pp.

Children's story about a little boy. English at end. Beginnini-
Intermediate.

A

Tritt, Caroline, and Carolyn Peter. 1975.. Dinjil-Zhuh Tsal Naajat Kwaa.
(The Brave Little Indkan) ANEB. 18 PP.

Translation of a children's story. English at end. Beginning-
Intermediate.

1975. Jidii NitSii?..0(What is Big. ) ANEB. 27 pp.

Reader introducing noun vocabulary and size expressions, translated
from an English-language hook. EngliSh at end. Beginning.
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Kutchin-Educational-Reading Materials, contind'ed.

Gabriel, Moses P. 1973. NinvKyeei Dehtly'aa. (Animal Book) ASOSS. 28 pp.

Short texts for reading practice about various animals. Kutchin
only. Beginning/Intermediate.

Chalkyitsik Bilingual Teachers. 1972. Jidii T'inchy'aa?
ASOSS. 13 pp.

(What is This?)

Bripf piccuTe dictionary for elementary classroom use. Kutchin
only. Beginning.

Fields,Mary. 1972. Tony Dinjik Enjit Naazhrii. (Tony Goes Moose Hunting)
ASOSS. 26 pp.

Children's story about a boy going moose huntiug.- English at.end..
Beginning/Interme4ate.

Fields, Mary and Mh'e' Peter.* 1972. Johnny N. C. Co. Noozhii. (Johnny Goes
to the N.C. Co.) ASOSS. 15 pp.

Children's gtory about a boy visiting a department store. Kutchin
only. Beginning/Intermediate.

. 1972.

. A ghost story tpF
Intermediate. '

Ch'anky'aa twandak. (Ghost Story) ASOSS. 16 pp.

Children. Yith Eng ish tral2s1aWon. Beginnin

Tritt, Mary R. 1972. Moses Veal.. (Moses's Snowshoes) ASOSS. 16 pp.

dhildren's story about haw a little boy gets and uses snowshoes.
Kutchin only. Beginning/Intermediate.

1972. Johnny Nahaazhrii. (Johnny Goes Hunting) ASOSS. 336.

Children's story about a little boy going hunting. Kutchin only.
File copy has text corrections. Beginning/Intermediate.

Tritt, Lineoln. 1972. Moses Vitr'ii'. (Moses's Canoe) ASOSS. 15 pp.

Children's story about a boy using his canoe, in traditional setting.
Kutchin only, Beginning/Intermediate.

Peter, Mae. 1972. T iinin Drin Dee'in.. What a Child Does in a Day. ASOSS.
24 pp.

Reader dealing with a child's daily activities, fot'introducing
basic verb vocabulary. English at end. Beginning.

tr
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KutchinEducatkonalReading Materials, continued.

Salmon, Minnie. 1972, Johnny VagoOdlit Drin. (Johnny's Birthday) ASOSS.
12 pp.

Story about a little boy's birthday party. Kutchin only. Beginning/
Intermediate.

Peter, Mae. 1972. Jii 1411 T'ee Shalak: (This is Hy Family) ASOSS. 28 pp.

Reader dealing with typiCal . daily activities of family membqrs.
Kutchin only. Beginning/Intermediate. - 1

Druck, Leah. 1972, Moses Nahaazhrii. (Moses Goes Hunting) ASOSS. 36 pp.
V

Children's story about a boy going hunting in a traditional sitting.
Kutchin.cmly. Beginning/Intermediate.

.* 1972. Moses. ASOSS. 13

Story about a boy's activitieS in a traditional setting. Kutchin
only. Beginning/Intermediate. (rhis and the other "Iloses" and
"Johnny" books forM a series, the former dealing with traditional
ways of life and the latter with modern ways; they are translated
and adapted fram a series written by Jim MacDiarmid for use it
northern Canada.)

1972. Hoses Vats'at. (Moses's B anket) ASOSS. 10 pp.

Children's story about how -a boy acquires and uses a blanket'in
the old times. Kutchin only. Beginning/Intermediate.

1972. Jok Dtfn Johnny Dee'ya'. (What Johnny Did Today) ASOSS.
18 _pp..'

Reader dealing witil daily activities of a boY-in a modern village
setting. Text corrections in file copy. Kutchin only. Beginning/
Intermediate.

. 1972. Johnny. ASOSS. 18 pp.

. First 'book in the "Johnny:: series, activities of a boy in a modern
village setting. Kutchin only. Beginnimg/Intermediace.

1972. Moses Tsal Nyl' Ohtsuu. (Little Moses's Moss Bag) ASOSS.
6 pp.

Reader, dealing with trad:itional way of life. Kutchin only.
Beginning/Intermediate.
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Kutchin,:-Educational-Rading Miterials, 'continued.

'Druck, Leah. 1972. Johnny School Ahtsii. '(JhInny Coes to School) ASOSS. 19 pp.

411
Reader about a buy s schoot activities in a modern village setting.
English et end. BeginniniOntermediate.

1972.. F iday Khaa. (Friday Night) ASOSS. 17 pp.

-

Reader, in villape setting. English at.end.. Beginning/Intermediate.

1972. Moses Tsee Keehee'yaa. (Moses Goes Beaver Hunting) ,ASOSS.

15 PP.

Story about a boy going beaver hunting i
Kutchin only. Beginning/Intermediate.

traditional fashion.

. 1972. Moses Khya Ts'it Buk'Kee'in Nilii. (Moses Traps
.t,and Fishes) ASOSS. 22 pP.

Story about a boy trapping and fishing in traditiona
eutchtn only. Beginning/Intermediate.

fashion.

1972. 10ii Tt ihtsal. (Birch Bark Canoe). ASOSS. 25 pp.

Story about the making and use of ehe traditional birchbark canoe.
English at end. Beginning/Intermediate.

,

Druck, Leah, Mcees Gabriel.and Minnie Salmon. 1972. Nich'it Tsal. (Little
Cirl) ASOSS. 12 pp.

Reader dealing with household activities. Kutchin only. Beginning/
Intermediate.

19724 Tsyaa Tsal. (Little 4oy) ASOSS, 14 pp.

Reader about outdoor activities. Kutchip only. Beginning/Intermediate.

Peter Katherine end Irene Roberts. 1975
33 pp.

. Tom Iltsik. (Tom is Si k) ASOSS.

Story dbout'a little boy visiting the health cl nii. Kutchin only.
Beginningilntermediate.

Peter, Kattlerine. 1974. Gwadaii, buk, Negliniidal. (Animals, Fdsh, and
Birds) ASOSS. 27 pp.

Drawings of animals, fish, and birds with their Kutchin names.
Kutchin only. Beginning.



Kutchin-Educational-Reading Materials continued.

Tritt Caroline and Carolyn Peter. 1975. Shih-tthoo, Shih-tthoo, Jidii
N;)kh'in? (Brown Bear, Brown Bear, What Do You See?) ANEB. 24 pp.

Reader presenting vocabulary and iimple sentence fordtation in
patterned format. Kutchin only. Beginning.

Tritt, Lincoln'. 1975. Nin-tsal, 13uk haa Kaiirii'in nun dai ts'a' Juk.
(Hunting Small Game and Fishing -- Then and Now) ANEB. 18 pp.

Short texts on traditional hunting,and fishing techniques, with
good illustrations. Kutchin unly. Intermediate-Advanced.

. 1975. Nats'ahts'a' Deetrys Azhraii Dhidlit. (How the

Crow Became Black) ANAB. 12 pp.

Traditional story. Kutchin only. Intermediate-Advanced.

".

Salmon, Hinnie. 1975. David Vik'ii Gwanlii. (David Was Mad) ANEB. 14 pp.

Children's story, translated from an English-language story.
Kutchin only. Beginning-Intermediate.

Mu.11er, Richard J. 1975. Nin Luk haa' Dehtly'aa. Animaland Fish Book.
ANEB. 30 pp.

Line drawings of anima1 and fish with their Gwi h n names.

English at'end. Beginning.

Ross, Sarah and Nancy McRoy, 1974. Oeh Gweej / (Where's the Rabbit?)
Eskimo Language Workshop (ANIX). 22 pp.

Reader/workbook, presenting simple questions and commands. Kutchin

only. Beginning-Intermediate.

Peter, Katherine. 1975. Shahnyaati' TrLiinin Ni1 DN (When Shahnyaati'

Was a Child) ANLC. 11 pp.

Reader dealing with traditional ways of lite, presented as an old
man telling about his childhood in the nineteenth century. With

separate English translation included. Intermediate-Advanced.

1975. Olti' Daga'at Dik Haa. (Olti' and his Wife Dik)

ANLC. 11 pp.

Story about a couple and their life in pre-Contact
English translatian included. Intermediate.

mes. With

1974. Vak'aandaii... Touch It. ANLC. 21 pp.

Beginning reader introducing nouns and adjectival verbs. Kutchin only.
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vjtchin-Educational-Reading Materials, continued.

Peter, Katherine. 1974. Gwich'in Work Book. ANLC. 3" pp.

Short texts, most dealing with Gwich'in cultural'topics, written
for reading practice and cliseussion. Kutchin only. Intermediate.

' 1974. Ch'arah'ee Dthtly'aa. (Reading Book) ANLC. 14 pp.

Short texts written for beginning reading practice. Kutchin only.
Bf;ginning-Intermediate.

Peter', Katherine. 1974'-76. Sapir John Haa Googwandak. Sapir-Fredson
Stories. Volumes 1 through 6. 14, 21, 22, 20, 17 18 pp. ANLC.

S'elections from a collection of legends, myths, and personal
anecdotesecounted in 1923 by John Fredson of Fort Yukon to the
linguist Edward Sapir. Katherine Peter retranscribed and slightly
re-edited the texts, which include Raven stories, a creation story,
tales of heroes, and several extremely interesting accounts of
Kutchin life around'the turn of the century, as well as remarks
on the.subsistence activities of the people at that time. With
English translations included. Advanced.

1975, Deenadai Gwich'in Gwandak. Traditional Cwich'n
Stories. ANLC. 12 pp. "

Three traditional "animal" stories and one ethnographic account.
Kutehin only. Advanced.

Gabriel, Moses P. and Henry Williams. 1976. Vasaagihdzak. ANLC. 55 pp.

An extended "story cycle" relating the deeds of a famous hero.
Kutchin only. Advanced. An edition with interlinear and free
translations is in preparation.

1976. Ko'ehdan. ANLC, 19 pp.

'Legend of a famous warrior and his deeds. Kutchin only. Advanced.
An edition with interlinear and free translations is in preparation.

Peter, Katherine. 1977. Ch'ookwat Zheh Gwats'a' Hihshyaa. (I'm Going to

Go to the Store) NBMDC. 21 pp.

Reader ahout a child's vi4t to che general store. Kutchin only.
Intermediate.

. 1977. Deegwahtsii? Daahchy'aa? How Much? How Many?)
NBMDC. 40 pp.

Reader based around question and answer format as in title, story
about buying things at store. Kutchin only. Intermediate.
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Kutchin4Aucationa-1-Reading Materials, conttnued.

Pete Katherine. 1977. Dehee'yaa? Deezhik? (Whi Will He Do? What Is He
Doing?) NKMDC. 25 pp.

Reader, n question and answer format, teaching future and imperfective
verb use. Intermediate-Advanced. Kutchin only.

1977. Jaghaii? Geh'an. (Why? Because.) NBMDC. 30 pp.

Reader, in question and answer format as in title. Beginning-
Intermediate. Kutchin only.

1977. Sammy. NBMDC. 17 pp.

Story about a little boy, translated from English version by Pulu
and Pope. Kutchin only. Beginning-Intermediate.

1977. Jidli? Juu Vats'an? (What? Whose?) NBMDC. 20 pp.

Reader, question and answer format, presenting noun vocabulary
and formation' of possessive. Kutchin only. Beginning-Intermediate.

1977. Jidii? Vaa Deehini'yaa? (What is it.
.do with it?) NBMDC. 28 pp.

Reader, question and answer format as in title. Kutehin only.
.Some errors in text. Intermediate.

Wliat will you

1977. Jua .Dee'in? (Who? Whe?) NBMDC. 40 FT.

Reader, question and answer format, presenting noun vocabulary for
persons, and location words and formation. Kutchin only. Beginning-
Intermediate.

1977. Jidii Eet'indhan? Deeni ? (What do you like to do?
What lre you doing?) NBMDC. 44 pp.

Reader, question and answer format, presenting sentence.formation
for activities and places. Kutchin only. Beginning-Intermediate.

1977. Shizheh. (My House) NBMDC. 26 pp.

Reader, short texts dealing with household objects and activities.
Kutchin only. Beginning-Intermediate.

1978. Cweedhaa Garagwa'ee. (We tell time) NBMDC. 22 pp.

, Reader, question and answer format, presenting vocabulary for
telling time. Kutchin only. Beginning-Intermedip.te.
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Gwich'in-Educational-Reading Materials, continued.

Peter, Katherine. 1975. Gwich'in Gwitrtit Dehtly'aa. (Gwich'in Workbook)
ANLC. 18 pp. .

One- to two-page reading selections wiN discussion questions at end.
Gwich'in only. intermediate.

. 1974. Gineerinlyaa. A Book of Athabaskan Poems. ANLC. 17 pp.

Original poems compitsed by Mrs. pete with illustrations. Gwich'in only.
Intermediate-Advanced.

. 1975. Vasaagihdz4/Shoh Deetry'a' haa Gwandak/Tr'injaa..
(Vasaagihdzak/Bear and Crow/WOman) ANLC. 19 pp.

(efTwo traditional tales and an accoun of traditional life. Gwich'in
,only. Advanced.

Peter

3. Other Materials

Katherine. 1974. Shih Doo Daazhyaa. The Four Food Groups. ANLC.
13 pp. .

Lessons on basic nutrition, bilingual in Kutchin and English.
All levels.

1977. Zheh Gwiz1421 Gwitr'it. (Housework)' smampc. 26 pp.

Set of hand colored laminated cards-nr-ciassropm_use in discussion
practice, topic is household activities. Kutchin only. Btginn-ing-:
Intermediate.

1974. Jidii Diintth'ak? (Workbook for "What Do You Hear?")
ASOSS. 31 pp.

Reading, writing, and oral practice drills to accompany "What Do You
Hear?" Kutchin only. Beginning/Intermediate.

Flitt, Nena. 1972. Songs in Gwich'in. ASOSS. B pp.

Five songs, iranslated from English school standards. Kutchin only.
No music.

Mueller, Richard. 197B. Kutchin Literacy Exercises.- ANLC. 26 pp.

Letters and letter combinations of Gwich'in alphabet with fairly
extensive lists of key words f each. Revised version of material
issued in ditto form in 1973. Kutchin and English. Beginning.
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10. ,TANACROSS ATHABASKAN

Tanacruss is spoken as a first language by a few children in
Alaska. Bilingdal and bicultural programs for the language community
have been in operation sporadically since 1973. An investigation of the
language is presently being carried on by Dr.*Ronald Scollon of the
Alaska Native Language Center. Note that the Tanacross orthography was
revised in 1976.

110

General

Guedon, Marie-Fransoise. 1974. People of Tetlin, Why Are You Singing?
Ottawa: National Museum of Man, Ethnology Division, Mercury Series,
.Paper No. 9. xiii + 241 pp,

A ethnographic account of the communities of Tetlin and Tanacross,
dealing with both traditional and modern life;'inclu4es native place-
names, clans month names, etc. I

Reference

McRoy, Nancy. 1973. Beginning Tanacross Dictionary. 27 pp. (Alaska
Native Language Center)

Typescript noun list, ca. 400 items, arranged by semantic category.
Very preliminary.

E.OPqAtional

#

Naney;,---1971.- Tanacross a1hbet.. it"Pp. Costa
. e

Basic.literacy materials with example words for each letter 'of the
Tanacross practical alphabet.

a.
1973. Gah Neih? (Where's the Rabbit?) Eskimo Language

Workshop (ANLC). 23 pi:).

Book I of a series of oral language practice workbooks for children.
With English translation. Beginning.

1973. Gall Kol. Eskimo Lar;guage Workshop (ANLC). 21 pp.

Book II of the oral,language practice workbook series. With
English translation. Beginning.

1973. Gah Gaay Ch'etne+i. (Little Rabbit Hiding) .ANT.C. v pp.

Book FII,of the oral language practice wo.rkbook series. With
, English translation. These books 'are designed,to combine oral question-
and7answer work, reading, and drawing and.paPer cutting activities.
Beginning.

#
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Tanacross-Educational, continued.

penny, Annie, Mildred Jonathan, and Nancy McItoy. 1973. Medenildiz. (Touch it)
Eskimo Language Workshop (ANLC). 24 pp.

Book TV of the oral language pradtice workbook series, introducing
descriptive verbs with activities. Tanacross only. Beginning.

' Bryan, Alice and Paul Milano
ANLC. 15 pp.

ski. 1977. Tsugaaiy Dinaht1'.aa'. Bird Book.

Pictures and Tanacross and English names of fifteen birds. ,Beginning.

1977. Tanacross Number and Color Book. ANLC. 16 pp.

Illustrations with Tanacrost and English number words; spaces to fill
in colors, with Tangcross and English color words. Beginning.

. 1977. NuUn a uug Dinahtl'aa'. (Animal and Fish Book),
NIT.C. 26. pp.

Pictures and.Tanacross and English names of animals and fish. Beginning.



11. TANAINA ATHABASKAN

Tanaina Athabaskan is the language of Athabaskan communities around Cook
Inlet, but is sppken by children only In Lime Village. Bilingual prograMs have
tleen in operation.since 1973,'especially in the communities of Lime Village,
Nendalton, and Tyonek. In addition, adult education classes in Tanaina have
been given in severaf communities. Dr. James Kaxi of ANLC has been studying
the language since 1973 and is presently preparing a major dictionary of it.

General

Osgood, Cornelius. 1933. Tanaina culture. American Anthropologist
35:695-717.

. 1937. The ethnography of the Tanaita. Yale*University
s Publications in Anthropology 16. /29 pp.

The article and the major publication both mport fhe results of
Osgood's fieldwork int the early thirties and are of great interest
for their information on traditional and modern Tanaina culture,

.

subsistence methods, and society.

Townsend,, Joan B. 1965. Ethnohistory and culture change of the Lliamna
Tanaina. Unpublished Ph.D. dissertation, University of California,
Los Angeles. (University Microfilms)

Ethnography of the Itiamna Tanaina, with special emphasis on their
-adaptations to Euro-American cultural influences.

Karl, James. 1975: The Tanaina language of Cook-Inlet. Orthodox Alaska
5(3/4):13-16.

An article for the general reader on language status, dialects,
history of study, orthography; with bibliography.

Ackerman, Robert, 1975. The Kenaitze People. Phoenix, Arizona: Indian
Tribal Series.

Mostly from secondary sources, a history and ethnography for the
general reader, abiut the Kenai Tanaina people.

Roference

Karl: James. 1977. Dena'ina Noun. Dictionary. Alaska Native Language
Center. 355 pp.

Virtually complete coverage of the noun lexicon of the language, for
all dialects; ca. 4,000 Tanaina*entries, arranged by semantic category,
with alphabetical Tanaina index; introduction covers orthography,
dialects.



Tanaina-Refe ence, continued.
r.

0
Tenenbaum, Joan H. 1977. Morphology and Semantics of the tanairia Verb,

Unpublished Ph.D. dissertation, Columbia UniversitY.

Analysis of the verb, with extensive lists of prefi es, postpositions,
etc., with much exemplification from teats.

Educational-

1. Language Study Materials

Kari, James. 1974r' Kenai-Tanaina literacy exercises7 5' pp. (ANLC)

Presents letters of the Tanaina practicallalphabet with lists.of
key, words; with tape recording'of exercises. For speakers studying
literaty..

197, Upper Inlet Tanaina literacy exerci es. 10 pp (ANLC)

,Letters o.f.the Taykaina alphabet for the Upper Inlet dialect, with
key words. For speakers studSfing literacy.:

1977. Inland Tanaina literacy exercises. 12 pp. (ANLC)

As above, for Inland (Nondalton-Lime Village). dialect.

2. Reading Materials

Kalifornsky, Peter. 1977. Kahtnuht'ana Qenaga. (T e Kenai People's Language
ANLC. xiii + 137 pp.

Edited with introduction by James Kari. S-election .of Kalifornsky'..9,

writings including traditional, ethnographiC, and creative narratives,
.songs, prayers, literacy arld grammar exercises; old photographs.
With interlinear and free English translations. Intermediate-Advanced.

1974. K'ela Sukdu. (Mouse Story) ANLC. 7 pp.

Traditional animal story with interlinear English translat on.
Tntermediate-Advanced.

1974. Ch'enlahi Sukdu. (Gambling Story) ANLC. 11 pp.

Traditional narratiVe centering on a favorite traditional game and
its players. With interlinear and free tnglish translations.
Intermediate-Advanced.

Pete, Shem. Susitnu Htsukdq' (Susitna Story) ANLC.. 10 pp.

Account of a shaman of 19th century Susitna and his warnings about
the death of the village. Interlinear English. Advanced.



Tanaina-Educational-Reading Materials, continued.

Nicolie, Katherine. 1976. Ndal Tsukdu/Gheldzay Tsukdu. (Crane Story/
Moon Story) ANLC. 18 pp.

,

Two traditional stories. In the Talkeetna dialect, with interlinear
and free English translations. Intermediate/Advanced.

Kari, James. 1976. Lime Village Reader. 50 vp. (ANLC)

49 brief texts describing.traditional crafts and subsistence skil s
of the LiThe Village people, with Englisb translations. NBMDC is
publishinA a boolvade up of selections'from this group of texts.
All levels.

1975. Dena'ina T'qit'ach.: ANLC. 28 pp.

Eleven short texts from different parts.of the Tanaina region
describing traditional ways of life; with free English translations.
Intermediate.

Wassillie, Albert C. and Nickoli Ballut..a. 1975. Nghuyi Shagela Ch'u
Ggaggashla. (Animals, Fish, and Birds) ASOSS. -25'pp.

Pictures of animars, birds, and'fishes, with Tan ina names no English
L.Beginning.

1975. Yada Ch'elqadi nel Yagheli? (What Do You Like to
Eat?) ASOSS. 33 pp. .-

Introduces food vocabulary and questitn and answer format as in title.
Tanaina only. Beginning/Intermediatv

. 1975; Yada Q'u Ninl'an? (What Do You See?) ASOSS. 34 pp.

Introduces noun vocabulary and questi and'answer format as in title.'
Beginning/Intermediate. Tanaina only.

`a

1975. Yada QinIchen? (What Do You Smell?), ASOSS. 20 pp.

Introduzes noun vocabulary arid question and answer format as in title.
Tanaina only. Beginning/Intermedi4te.

Balluta, 14arr3t4.Albert Wassillie, James Kari, and Joan M. Tenenbaum. 1977.
Fitka Nik'unu'iltlet. (Fitka is Jumping) ANLC. 14 pp.

Programmed reader with short text.and discussion questions for oral
language practice, elementary second language teaching. Tanaimaronly.
Beginning/Intermediate.

Wassillie, Albert. 1977. Tets Qilan. (It Is Night) NBMDC. 22 pp.

Reader dealing with ac ivities in the course of a day. Tanaina
only. Beginning/Intermediate.

0 ,



Tanaina-Educati.onal-Reading Materials, continued.

Wassillie, Albert. 1977. V0a Idi? Ndapli? (Whose is i . Which one?
20 pp.

Reader introducing noun vocabulary.and possessive formation.
Tanaina only. Beginning:.

1977. Vada? Yada
40- pp.

Reader introducing noun vocabulary and question and answer format
as I.X1 title. tanaina only.. Beginning InterMediate.

1977.. Shgenq'a. (My pouse) NBMDC. 25 pp.

Reader introducing noun and verb vocabulary of household items and
activities. Tanaina only. Beginning/Intermediate.

NBMDC.

1977. Yada Q'u Nel Yagfieli? Yada Q'u T,'enIsan? (What Do You
Like? What Are You Doing?) NBMDC. 44 pp.

Reader, short text'passages, based around question and answer format
asin t tle. Tanaina only. Beginning/Intermediate.

1977. Yada TuI'il? Yada Q'u T'ghil'an?(What Is He Going
to Do? What Did He Do?) NBMDC. 25 pp.

.Reader presenting futUre and "pas;" verb forms. Tanaina only.
Intermediate/Advanced.

1977. Ndahqugh? Ndahdi? (How Much? How Many?) NBMDC. .40 pp.

Reader presenting questions and answers'about quantity and cost
in st;ry format. Tanaina only. Beginning/Intermediate.

1977. Nd ihdu? Ent'.i. (Why? Because) TIRMDC. 30 pp.

Reader presenting question and answer format as in title. Tanalna-
only. Bekiring/Intermediate.

)(

. 1977. 'Lahgagh Ch'tuyui (Going to the Store)' NBMDC. 21 pp.

Children's story about a boy visiting the village store. Tanaina
ozly. Beginning/Intermediate.

1977. S NBMDC. .18 pp.

Children's story about a little boy in a village. Tanaina only.
.t.,<:ginning/Intermediate.

Kari, Jamesied. K'qizaghetnu Ht' na Lime Village-People. NBMDC.

Selections from "Lime Village Reader".:With English translations.
rntermediate/Advanced.:



Tanaina-Educational-Reading Materials, continued.

Tenenbaum, Joan M., ed. 1976. Dena'ina Sukdu'a Tanaina StorsI, v + al
pp.; Dena'ina Sukdu'a iinaina Stories IIRaven
Stories. v + 76 pp.; Dena'ina Sukdu'a IIIDghiliq' Sukdu'a. Tanaina
Suiries IIIMountain StOries. v + 93 pp.; Dena'ina Sukdu'a IV--Nanutset
K'u4hun Nii T'qul'an Qegh Nuhqulnix. Tanaina Stories IV--Stories of the
Vars They'Had Before Our Time. ANLC.

This four-tvolume set includes more than twenty. long traditional narratives,
with both interlinear and free English translations, collected in
No4alton.. Advanced.

Other Materials

Kari, James. 1975. Dena'ina K'eliga. (Tanaina Songs) ,14 pp. ANLC)

Fourteen original or traditional songs, mostly translationth of
American children's songs. No music. ,Tanaina only.

Wassillie, Albert. 1977.. Shdesnaqa Izhi'a. (Names of my Family)
NBMDC. 16 pp.

Workbook teaching kin terms, wit4 spaces for child to fill in his
family names. Tanaina only. Beginning.

26 pp.
1977. trildu Ch'ghetnu'i.. (Working at Home) NBMDC.

Laminated pictUre cards for conversation practice.

r) 1
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12. TANANA ATHABASKAN

The Tanana Athabaskan language is spoken by adults in Minto and
Nenana, but the\youngest,speakers are in their thirties or forties. No
bilingual programs in qhe,language are in operation. Dr. Michael Krauss
of the Alaska Native Language Center has researched the language and
outlined its dialect areas.

Reference

Krauss, Michael E. 1974. Minto-Nenana Athabaskan Noun Dictionary,
Preliminary iersion. 56 pp. (ANLQ

Nouns arranged by semantic, category, ca. 1,100 items including
40 placenames. In practical orthography.

Educational

Leer, Jeff. 1974. Minto primer. 9 pp. (ANLC)

nmplified text and-illustrated primer- with simple sentences
prepared for a literacy workshop.

Ileer, Jeff Michael E. Kraus/and Peter John. 1974. The First Christmas'
Tre. 7 pp. '(ANLc)

1.
Shortstext in pracacal orthography, with tones.

Krauss, Michael-E. 1974.. Mineo texts and practical orthography. 7 pp.
(ANLC)

Key to consonants and vawels, with examples. Three texts in
practical orthography, wi.th translation. (A larger body of texts
were collected by Krauss and will be edited for publication.)



1 . UPPER KUSKOKWIM ATHABASKAN

- .

Upper 1(usk6kwim is still spoken as a first language by children.
A bilingual program for the language has been In operation for several
years under the direction of the Iditarod School District. Research on
the language his been carried out since 1964 by Mr. Ray Collins,
Box 75, cGrath, Alaska; Mr. Collins is also active in the bilingual
programs.

General

Bosley, Edwar4 H. 1961. The McGrath Ingalik. Anthropological
_the Unilversity of Alaska 9(2)=0.41.+ map.

Historical and'ethrTegraphic information on inhabitants of
Nikplai-Telida area, with nap of tribal boundaries.

Papers og

the McGrath-

Co lins, Raymond. 1974. Observations on bilingualism in Nikolai, Alaska.
Alaska nlingual Education Center Newsletter, November 1974, pp. 6-7.

Remarks onlanguage status.

Reference

Collins, Raymond and Sally Jo Collins. 1966. Dinal0i. Upper Kuskokwim.
Athabaskan,Dictionary. Summer Institute of Linguistics. 74 pp.

Noun dictionary arranged by semafttic categories, with index and
explanation of spellinesystem.

,'Educat1ona1

1. Language Study Materials

Collins, Raymond. 1973. Nenl'an Hineyash Ch'uzazelts'on. Initial Consonants
of Upper Kuskdkwim AthabaSin. ASOSS. 27 pp.

a

Practical alphabet with exemplary words and pictures, with note to
teachers. Upper Kuskokwim only. Beginning.

1966. Dinak'i Ch'itstutozre' 1.. Upper Kuskokwim Reader 1.
SIL. 20 pp.

Primary literacy4xercises. Beginning..

. 1970. Dinak'i Ch'its'utozre 2. 'Upper Kuskokwim Reader 2.
SM. 19 pp.

'introduces 18 letters of the alphabet'with reading and witting
practice d ills; Beginning,.
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pper Ku4okwimE4ucationa1Language Study Materials, continued.

tollins, (Raymond. 1973. Dinak'i Ch'its'utozre 3. Upper Kuskokwim Reader 3.
ASOSS. 12 pp.

Introduces 10 remaining letters of alphabet translation of an
Ingalik storNt tato UK; adaptation of story, for reading practice.
Beginning/IntIrmediate.

2. Reading Materials

Dennis, Helen. 1973. Tok'e Shisr. '(.The Three Bears) ASOSS. 51 pp.

Children's, sttpry, a retelling of "Goldilocks and the Three Be'ars,"
UK only. Intermediate.

.' 1974. DAron' Yóko K'onast'wk. ASOSS. 3a PP.

Translation into UK of a.Koyukon Raven legend. UK only.
Intermediate/Advanced.

1974. Nune Itrih. ASOSS. 33 pp.

Translation of a Koyukon legend into UK, with Eng ish translatioh.
Intermediate/Advanced.

1974. Tildzidza Diz'a Ch'idoghektan. ASOSS. 19 pp.

Translation into UK of-a traditional Koyukon -story, with English
translation, InterTediate/Advancedi

Petruska, Betty. 1973. Aesop,Kwnja (Aesop's Stories) ASOSS. 9 pp.

Adaptations of two of Aesop's Fab es. UK only. Intermediate/Advanced:

1974. K'idi'on Ts'in HeYe. ASOSS. 41 pp.

Threr! traditional stories translate'd from Koyukon stories. UK only.
Interme late/Advanced.

...1.
4

1975. Tom Imo Nilan. (Tom Gets Sick) ASOSS. ' 33 pp.

Children's story about a boy's visit to the health clinic. Ili only,
Beginning/Intermediate.

Collins, Raymond and Nikolai Bilingual Teachers. 1972. 8am. ASOSS. 26 pp.

Children's story about a little boy, with English translation and
list of vocabulary words. Beginning/Intermediate.



#

Upper Kuskokwim-Edueational-Readin4 Materials, continued.

Petruska, Betty.',1977. Ch'ukayih Hits'e'. NBMDC.. 21 pp.

Elementary reader introducing vocabulary of household items and
activities. UK only. )Beginning/Intermediate.

. .1977. Hi'il Time Chots'idelea Ts'e'. (Telling Time)
,NBMDC. 22 pp.

Reader introducing questions and answers about telling time.
UK only. Beginning/Intermediate.

1977. Mada? Dot'an? ( Who? Where? NBMDC. 40 pp.

Reader presenting noun vocabulary and location phrasing.
UK only. Beginning.

. 1977. Nidots'o Ditonel? Nidots'o Didyok? (What is He
Coing to Do? What Did He Do?) NBMDC. 26 pp.

Reader presenting use of future and "past" verb forms. UK only.
Intermediate/Alivanced.

. 1977. Nidots'o Hikogh? Nidots'o Dincighot'aye? (How Much? .

How Many?)
I
ieMDC. 40 pp.

Reader presenting question and answer format for quantity and cost,
based aropnd a story about shopping. UK only. Beginning/Intermediate.

e

1977. Saminy. NBMDC. 18 pp.

Children's story about.a little boy in a village. UK only.
Beginnirig/Intermediate.

. 1977. Sikayih. (* House) NBMDC. 26 pp.

Reader introducing noun, and verb vocqbulary for household items and
activities. UK only. Beginning/Intermediate.

1977. Yada U1i Nizrun? NidOts'o D et'an? What Do You
Like? What. Are You Doing?) NBMDC. 44 pp-

Reader presenting question and answer format as in title. UK only.,
Beginning/Intermediate.

A

. 1977. Nwghde? Mit'o,Nidots'o Didighet'el? (What Does
He Have? What Wilt He Do With It?)' NBMDC. 28 pp.

Reader presenting question and answer forinat as in title. UK only.
Beginning/Intermediate.



ppper Kuskokwim-Educational-Reading Materials, continued.

Petruska, Betty. 1977. Mada Heye?- Hondo He ye? (Whose? WhiCh Ofte?)
NBMDC. 20 pp.

Reader presenting noun vocabulary and po§sessive use in question
and answer format, short texts. UK only. Beginning/Intermediate.

Collins, Raymond and Nikolai Bilingual Teachers. 1972. Duhtot'el. Things
You Can Do. Eskimo Language Workshdp (ANLC). 24 pp.

Reader dealing with typical daily activities. UK only. Beginning/
Intermediate.

Petruska, Betty and Raymond Collins. 1974. Ydda Uzazelts'on? (What Do You
'Hear?) ASOSS. 74 pp.

Short rea.8ing selections based on things that are heard. Intesmediate/
Advanced. UK only.

. 1974. Yada Uzazelts'on? (What Do You Hear?) ASOS.b. 36 Pp.

.R :der based on question and answer format as in title. UK only.

11[

inning/Intermegate.
,/

.

1974: Hwtayye i huk'a i Dzedza (Animals Fish,
and Birds) ASOSS. 27 pp.

Pictures of animals, fishes, and birds with their UK names. Beginning.

1'475. Chena Sritodalnin. (Chena Got Lost) ASOSS. 45 pp.

. Children's story about a dog being lost and found. UK only.
Beginning/ Intermediate.

1975. Y da'e Iltsine? (What Do Yon Smell?). ASOSS. 48 pp,,

Short texts based around question as in title. UK only. Intermediate/
Advanced.

1,975. Y.ada ERsin? (What Do You Smell?) ASOSS. 20 pp.

Reader presenting question and answer format as in title. UK only.
Beginning/Intermediate.

Petruska, Betty and Helen Dementoff. 1975. Nikolai Reader. ASOSS. 87 pp.

Short ethnographic and historical texts about the Nikolai community
written from 'simplified English versions. English translations on
reverse or pages. Intermediate/Advaneed.



Upper.Kuskokwim-Educational-Reading Matetials, continued.

Petruska, Betty, Agnes Petruska, Mary Ellen Petruska and Raymond Collins.
1973. Tinde Ts'iyozra'. (rendi's Canoe) ASOSS. 16 pp.

Children's story, tr nslated-from English; village setting.
.English translation on-last page. Beginning/Intermediate.

Dennis, Helen. 1973. 1?ption' Nonot'ok. Raven Gets Fooled. ASOSS.

\

Translation of a traditional Eskimo story. English.translati6n
on last page. Intermediate/Advanced:

3. Other Materials

i'truska, Betty. 1977. Sutalya Na Udizre Tye'. (Names of My Family)
NBMDC. 20 pp.

-*,

Wo4book introducing 'kin terms, Ifith blanks for child to fill in
family names. 111( only. Beginning.

a 1
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14. UPPER TANANA ATHABASKAN
R4111),

Upper Tanana is.still spoken by some children in Alaskan communities.
Some bilingual-bicultural educational activity has taken place in the
towns of Tetlin and Nurthway. Inquiries'about the languaee may he
directed to Dr. Ronald Scollon, Alaska Native Language Center.

General

MeKennan, Robert. 1959. The Indians of the Upper Tanana, Alaska. Yale
University Publications in Anthropology 55. .223 PP-

,

Publication of McKennan's 103 doctoral dissertation. Ethnography,
with a little linguistic material.

Gu6dun, Marie-Fransoise. 1974. People of Tetlin, Why Are You Singing?
Ottawa: National Museum of Man, Ethnology Division, Mercury Series,
Paper No. 9. xiii -1-241 pp.

Ethnographic surliey of the ciommunity of Tetlin, discussion,ofm
economy, traditional and.mOdern culture, society: 5ome language
material.

Reference

MiLanowskI, Paul Q. and. Shirley David Jimerson. 1975.. Nee'aandeegn'.
Upper Tanana Dictionary (First Edition). Alaska Native Education
Board. 101 pp.

Two sections, UT-English and English-UT, eh with about 1,000 entries,
including both nouns, lnd verbs in ebe third person singular.

Milanowski, Paul
preliminary
Conference, pp

Leer, Jeff. 1974.

(ANLC)

biscugsion of
orthography.

1961, ..Sound
ew) S c ience

. 7-12.

Report on the

sound system,

system of Upper Tanana Athapaskan (A
in Alaska, Proc. 12th Alaskan Science

.Upper Tanana Bilingual Workshop. 13 pp.

morphology; recommendations for practical.

Educational

1. Language Study Materials

anowski, Paul G. 1965. Uusii DinahtVaa 1. SIL. 24 pp.

Beginning literacy primer.

Milanowski, Pau 1965. Uusii DinahtVaa

Continuation of literacy primer.

58
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continued .

Milanowsiii, Paul G. 1974. Gah,Kol, (Here's the Rabbit) AN

Beginning reader for oral language practice, translated from
41.

Tanacr9ss versions by McRoy. UT only.s. Beginning.
0

MilAnowski, Paul G. and Fred Dement. 1974. Gah Nde Where's the Rabbieil
ANEB/SIL.' 20 pp'.

18pp.

BOok II of oral 'language practice series. .Readi g and.activities.
UT only. Beginning.

Milanowski, Paul G Jessie Ervin,and Rosa Charlie. 19 'eht'uudn
Dinahtl'aa'. (Bird Book) ASOSS. 16 pp.

y
Line drawings of' common birds with their,Upper, Tanana'namfts.
Beginning.

, *

'Jimerson, Shir ey, 1975.. Noon Dinahtl'aa'. The Animal Boolc ANEB, 22 pp,,

Line dra ings of animals, witli-their Upper Tanana names. Beginning.--

Has Engli§h translations.

Jimerson, Shirley and Paul G. Milanowski. 1975. Upper Tanana Number Book.
Araska Bilingual Education Center (NUMDC). 17 pp.

Pictures for counting, with'Upper.Tanana number wor.4s.UT only.
Beginning.

1975. Upper Tanana Animal and Fi,sh Book/Noon eh Iruugn

Dinahtl'aa'. Alaska Bilingual Education Genter (NBMDC). 29 pp.

, Ainv
Line drawings of animals anclfishes with their names in Upper T nana
and English. Beginning.

Jimerion, Shirley et al.. 1975. Upper Tanana Oral Language Units. ANEB.

74 pp. .1..

Six, units on teaching conversational Upper Tanana. It is not known

whether this was published.. Typescript on file at ANLC.

2. Reading Materials

-;7-
Milanowski. Paul G. and Alfred John. .1972. Nts'aa' Duhdii'. (Things to Do)

SIL. 25 pp.

Reader, daily activities, translation of Central Yup'ik reader
"Cacirkat". UT only. Beginning/Intermediate.

1972. Billy Aanda. SIL. 26 pp.

Childrenqi story; translated from a Central Yup ik reader. Beginning/
Intermedidte. UT only.

59
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1222.eralaana-lateri.-als, continued.

Jimerson, Shirley David. 1975. Paul's 1i Gaiy. Paul's Puppies. ANEB. 12 pp,

Children's story, with English trans14tion. Begidning.

John, Alfred. 1977. Nts'at TaadiiI? Nts'at'Diidii? (What W 11 He Do? What
.$,Did He Do?) NBMDC. 26 pp.

Reabder presenting use of future and "past" verb forms.in question
and answer format. UT only. Beginning/Intermediate.
4

John, Alfred and Paul C. MilanoWski. 1977. Ch!Otdeedn Shyah Ts'a' Teeshyah.
(Household Work) NBMDC. 21 pp.

Reader presenting noun and verb ocabulary on household aCtivities.
UT only. Beginning/Intermediate.

1977. Dii Ch'antlaiy? Nts'at (What Does He Have?
What Does He Do With It?) NBMDCt 28 pp.'

Reader presenting basic nouti'and Verb vocabulary in question and
answer format. UT only. Beginning/In4ermediate.

. 1977. Dii Eh Saanaih Nts'at Diidi? (What Do,YYou Like?' What Do .You Do?) NBMDC.
,

Reader 'presenting basic noun and 'Verlit-vocabulary in quesxtion. and
answer format. UT only. Beginning/ Intermediate..

1977. Dii xaah?' .Eh. (Why? Because) NBMDC. 30 pp.

Reader presenting question and answer format as ta title, in short
text selecttoms, ur only. Beginning/Intermediate.

.*

1977. Doo? Nts at DI'? (Who? What's He Doing?) NBMDC.
30 pp.

Reader presenting question and answer format as in title, in short
Xext selections. UT only.. Beginning/Intermediate.

b. 1977. Doo Ts'an Ch'ant aiy? Ndee Ch'adadiinaiy? (Whose?
Which One?) NBMDC. 21 pp.

Reader presenting question and answer format in tit e, in short
text selections. UT only. Beginning/Intermediate.

1977. Nts'aa Eedlah? Nt Thdlaan? How Much, How Many?)
NBMDC. 40 pp.

Reader presenting use4of quantity and size vocabulary, and expresskon
-of cost, in story format. UT hnly. Beginning/Intermediate.

f'
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Upper Tanana-Educational-Reading Materials, continued.

John, Alfred and Paul C. Milanowski. 1977. Sammy. NBMDC. 18 pp.

Children'S story about ,a little boy in a village. UT only.

Beginning/Intermediate.

. 1977. Shyah. (My houe) NBMDC. 26 pp.

0
Reader presenting vocabulary relating to household items and
activities. UT only. Beginning/Intermediate.

. Other Materials

John, Alfred and Paul C. Milanowski. 1977. Xa' Dakthan Tin Huu'cnsi'.

(Names of My Family) NBMDC. 16 pp.

Workbook Introducing kin terms, with blanks for child to fill in
family names. UT only. Beginning.

Nm.
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PART II. ESKIMO-ALEUT

ALEUT

Aleut, the language of'the Aleutian Islands, is divided into two
,distinct dialects, known as Western and Eastern. Western Aleut is spoken
today mostly on Atka, where it is itill the first banguage of the children.
There is an act ve bilingual program on Atka. Egstern Aleut is spoken in
commAlkities from Point to Nikolski, but is not the first language

of Ore children, hut a language program has been in operation in Unalaska
during the 1970's. The most important current research on Aleut is that of
Professor Knut Bergsland (Jeppes vei 3, Oslo, Norway). Mr. Ray Hudson,
'Unalaska School, Unaraska, AK, hds been involved with the Eastern Aleut
bilingual program for some years. The Atkan bilingual effort is under the
leadership of Mr: MoSes Dirks of the NBMDC staff.

General

Bergsland, Knut. 1959. Aleut dialects of Atka and Attu. Trans. American .

Philosophical Society 49( ):5-128.

An important Ungulstic statement on the Western Aleut language,
with ethnographic remarks on the people and their community.

dochelson, Waldemar. 1968. History, 'Ethnology, and Anthropology of the
Aleut. Anthr pological Publications, Oosterhout N.B., The Netherlands.

Reprint of a Carnegie Institute publication of 1933. _Reports on
-JoChelson's extensive fieldwork in the area during the first decade'
of the 20th century.

Laughlin, William S. 1963. Eskimos and Aleuts: their Origins and Evolution.
Science I42(1591):633-645%

Primarily on the archaeology of the Eskimos and Aleuts, including
discussion of linguistic evidence.

Ransom, Jay Ellis. 1945. Writing as a medium of acculturation among the
Aleut. Southwestern Journal of Anthropology 1:333-344.

interest. jug account of the hitory of Cyrplic alphabet literacy in
Aleut and its cultural Implications.

Retc`rk'lluv

Berr,Nland, Knot and MosesDirks. 19784 N I Lztim Tunugan
. Intro-

duction to Atkan Aleut Grammar and Lexicon. NBMDC. 237 pp.
L.

Descriptive phonoh.gy; grammatical concepts demonstrated by examples,
without feihnical'exposition, esPeciAlly aimed at teachers of the langnage;
-selective Aleut-English lexicon w.i.th short sentence examples.



.Aleut-Reference, continued,
,

Bergsland, Knut Moses Dirks, Agnes and Sergie Sovoroff and Olga Mensoff%. 197S..

Qawalangim Tunugan Kaduugingin. Eastern Aleut Grammar and Lexicon. NBMDC.

190 pp.

Descriptive phonology, elements of grammar presented by examples, without
technical exposition, for use by Aleut-speaking teachers; Aleut-English
lexicon with short sentence ekemplification.

Geoghegan, Richard Henry. 1944. The Aleut Language. .The elements of Aleut
grammar with a dictionary in two parts containing basic vocabularies
of Aleut and English. Ed. by FrederickaL. Martin. Washington, D.C.:
U. S. Department of the Interior. Reprinted: Shorey Book Co., Seattle,
1973. 169 pp.

A translation, only slightly adapted, of Fr. Veniaminov's grammar and
dictionary first published (in Russian) in the 1840's. Includes a
dictionary, Aleut-English and English-Aleut.

Marsh, Gordon H.A945L A grammatical analysis of the substantival morphology
of Eastern'Oeu, with a phonologic introduction. Ph.D. dissertation,
Columbia University. 208 pp.

'Educational

Language Study Materials

Bergsland, Knut. 197?. Niiaugim Tunugan Ilakuchangis. Elements of Atkan
Aleut. ASOSS. 31 pp.

Sentence drills illustrating the principles of Aleut grammar.

rks, Moses and Sally Snigaroff. 1973. Hilal Alugil. Reid and Write.
ASOSS. 20 pp. ,

t.
Reading and writing drills.for classroom use.

Gromoff, Ismail and Ray Hudson. '1975. Aleut for Beginners. Unalaska City
School. 45 pp.

Vocabulary lists, texts, and simple sentence drills, for teaching
Aleut to non-speakers. Much cultural content, including plant names,
place names, kinship chart.

2. Reading Materials

Bergsland, Rnut and Cedor Snigaroff. 1976. Niiguais Maciaxtazacringis. Atkan
Historical Traditions told in 1952. ANEB. 114 pp.

Extended texts dealing with the history and culture of the Atkan
people, by the last great storyteller of the community. Aleut only,
hut an English translation has hetcn dorie. Advanced.



Aleut-Educationa1-Readin4 Materials, continued.

Snigaroff, Sally. 1973.* Hamaa H1a2 Aasal Isugic. The Boy and the Seal.
AN.C. 15 pp.

Children's story abopt a boy who befriends a seal. Aleut only,
Atkan dialect. Intermediate/Advanced.

Bergsland, Knut. 1976. Unangam Ungiikangin. Aleut Traditions collected in
1909-1910 by Waldemar Jochelson. I. Traditions told by. the Umnak
Chief 'Ivan Suvorov. Written by the Unalaska Chief Alexey M. Yachmeneff.
ANLC. 120 pp.

Traditional accounts.of Aleut life, heroes, and events, edited by
Bergsland from older text. In modern orthography. Eastern Aleut
with Engliah translation on facing pages. Intermediate/Advanced.

Cromoff1 Rev. Ishmael. 1974. Pavilax Kamaya? Unalaska City achool 23

Primary reader, Aleut only; file copy has English written in.
Beginning.

Dirks, Moses. 1973. Atxam Kugan Mataliin Angagiilazas. Life on Atka.
ASOSS. 42 pp.

'Short texts about Atkan geography, natural history, and activities
of the people. Aleut only, Atkan dialect. Intermediate.

Dirks Moses and Nadesta Colley. 1974. Alqux Tutat? (What Do You Hear?)
ASOSS. 34 pp.

Reader presenting question and ansiler format as 'in title, short texts.
Aleut only, Atkan dialect. Beginning/Intermediate.

Dirks, Moses and Bruce D. Marsh. 1973. AtilaR Natal Txin Agunaa. The'Building
of Atka Island. ASOSS. 9 pi).

Written with a geologist; description with diagrams of how Atka
Island came into being. Aleut only, Atkan dialect. tntermediate.

Dirks, Moses and Sally Snigaroff. 1973. ',Hilaakaxt.Ii? Can You Read%
ASOSS. 30 pp.

Short texts and drills for reading practice. Aleut only, Atkan
dialect. Beginning.

%

Dirks, William S. 1971. Latuging. My Grand'father. ASOSS. 13 pp.

Personal account, in Aleut only, Atkan dialect. Intei..mediate/Advanced.



Aleut-Educational-Readins Materials, continued.

Colley, Isidesta. 1973. Ar9am Hitnisangis. Atkil Plants. ASOSS. 46 pp.

IlluStrated text describing the wild plants of Atka and their
uses. Aleut only, Atkan dialect. Intermediate/Advanced.

1973. Hilada. Read. ASOSS. 15 pp.

Short texts for basic reading practice. Aleut only, Atkan dialect.
Beginning.

1973. Taligulam Kiiguusii. The Mountain df Thirst. ASOSS. 11 pp.

Children's story. Aleut only, Atkan dialect. Intermedite/Advanced.

1973. Unangam Hlakuchaa Ivaana2. ThalfLittle Aleut Boy John.
ASOSS. 15 pp.

Children's story.' Aleut only, Atkan dialect. Beginning/Intermediate.

Colley, Nadesta andMoses 'Dirks. 1974. Alqu2 Tutat? (What Do You Hear?)'
ASOSS. 72.pp.

ft

Short texts for reading based on the sounds we hear. Intermediate/
Advanced. Aleut only, Atkan dialect.

Colley, Sergey,' Phillip Nevzoroff, Olean ProkoPeuff, Larry Dirks, Sr., and
Vera S. Nevzoroff. 1973. Arigaginaagamagis Tunumkaasaqangis. 'Told
by Ofder People-. ASOSS. 64 pp.

Personal reminiscences by village elders Aleut only, Atkan dialect.
Intermediate/Advanced.

Philemonof, Iliodor and Olga Mensoff, 1975. Alquta2 Ukataltx n? (Whar%
You See?) ASOSS. 36 pp. *

Presents question and answer format as in title, basic noun Vocabulary.
Aleut only, Eastern dialect. Beginning/Intermediate.

. 1975. Alquta Tutaltxin? (What Do You Hear?) ASOSS. 36 pp.

Presents question and answer format as'in title, basic noun vocabulary.
Aleut on v, Eastern dialect. Beginning/Intermediate. bN

1975. Alquta2 Hmtaltxin? (What Do You Smell?) ASOSS.
22 pp.

Presen s qUestion and answer format as,in title, basic noun voe.ihulary.
Aleut only, Eastern dialect. Beginning/Intermediate.

7
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Aleut-Educational-Readin,g Materials, continued.

Philemonof, lliodor and Olga Mensotf. 1975. AlqutaC Qaatdaltxin? (What Do You
Like to Etit?) ASOSS. 35 pp.

-

Presents question and answer tormat as in title, tood item vocabulary.
Aleut only, Eastern dialect. Beginning/Intetmediate.

1975. Algan, Qan iyux Sugichaadan. (Animals, Birds, and
Fish) ASOSS. 2/ pp.

Drwings of animals, birds, itnd fish, with their Aleut names. Aleut
only, Eastern dialect. Beginning.

1975. AlqutaX Tutaitxin? (What Do You Hear?) ASOSS. 74 pp.

Short reading selections based around the sounds we hear. Aleut
only, Eastern dialect. Intermediate/Advanced.

. 1975. AlqutaX tiku5italtxin?' (What Do You See?) .ASOS5. 96 pp.

Short reading selections based on the things we see. Aleut only,
Eastern dialect. Intermediate/Advanced.

1975. AlqutaX Umta xi . (What Do You Smell? ). ASOSS. 48 pp.

Short reading selections has d on objects smelled. Aleut oniy,
Eastern dialect. Intermediate/Advanced.

Snigaroff, Mark, Sally Snigaroff, Kathleen Golodo f Robert Colley, and Moses
Dirks. 1971. Tunumkaazam ItxalaXtangis. Miscellaneous Stories. ASOSS.
23 pp.

Brief accounts of events on Atka. Aleut only, Atkan llect.
intermedi.are/Advanced.

Dirks, Moses. 1973. Atam Qangis. Atkan Fishes. /MSS. 38 pp.

Illustrations and short text selections about fishes found near Atka.
Aleut only, Atkan dialect. Intermediate/Advanced.

Dirks, L Darry and Moses irks. 1973. Nam-hadan ItriayginaaXs. Reindeer Hunt
on the South Side. ASOSS. 15 pp.

Personal account of a hunt. Aleut on y Atkan dialect. Advanced.

Nadt,sta. 1973. Hilaqulim Adungizulax. Short Readings. ASOSS. 15 pp.

ShOrt texts on various subjects, *for school use. Aleut only, Atkan
dialect. Beginning/Intermed. te.



Aleur--EducationalReadink Materials, 'continued.
4

Golley, Nadesta. 1973. Niikuaim Aazmukaa. Atkan Aleut P mer. ASOSS. 70 pp.

Introduces the Aleut alphabet, with short Simple tex for reading
practice. Aleut only, Atkan dialect. Beginning.

Dirks, Moses, Nadesta Golley, Vera S. Nevzoroff, John L. Nevzoroff, and
Dennis A. Golodoff% 1977. Strumiintas.: Piitram Ay2aasii. NBMDC.N

Two parts: _First, pieture book about tools, their'names and uses;
second, story about boat building. Aleut only, Atkan dialect.
Beginning/Intermediate.

. 1977. At2a2. Crktle on cover: 41aR.Y .NBMDC. 25 pp.

Childrdn's story. Aleut only, Atkan dialect._ Beginnipg/Intermediate.

Dirks, Moses and Nadesta Galley. 1977. Qanan Sana2? Qanaang Az4'2? (How
Much?: How Many?) NBMDC. 40 pp.

Reader presenting questions and answers about quantity and cos.t.
Aleut only, Atkan dialect. Beginning/Intermediate.

1977. . Alqul? Mal. (101hy? Because) NBMDC. 30 pp.

Reader presenting question and answer format as in title. Aleut
only, Atkan dialect. Beginning/Intermediate.

. 1977. Alqu2 A2 Wa? Alqux SuRtal Maakaan? (What Does
He Have? What Will He Do With It?) NBMDC. 28 pp.

Reader presenting noun and verb vocabulary in question and answer
format. Aleut only, Atkan dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Alqus Maakan A2s? ,Alqu6 Mana2? What Will He Do?
What fs He Doing? NBMDC. 25 pp.

-

, Reader presenting use. of different Verb tenses, in question ind
answer format. Aleut on , Atkan dialect. Beginn ng/Intermediate.

40 pp.
1977. Kiln? qus Mal? (Who? What's He Doing?) NEMDC.

Reader presenting question and answer format as in title. AlZe°
-only, Atkan dialec,t. Beginning/Intermediate.

. 1977. Alqus IRama2taza2t? Alqus Ma2t? (What Do You Like.
What Do You Do?) NBMDC. 44 pp.

Reader presenting noun and verb vowbulary in question and answer
format as in title. Aleut only, Atkan'dialect. Beginning/Intermediate.

hi
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Aleut-Educational-Reading_Materials, continued.

A
Dirks1 Moses and Lydia Dirks. 1978. NiiiugamQalgadangis. Atkan Food.

NBMDC. 46 pp.

Fairly long texts for reading practice. Aleut, Atkan dialect, with
facing page English translations. Intermediate.

Dirks, Muses. 1977. Saamii. NBMDC. 18 pp.

Children's stury about a litne boy in a village. Aleut only,
Atkan dialeLt. Beginning/Intermediate.

Mertsott, Olga and Moses Dirks. 1977. Lakaaya2. NBMDC. 25 pp.

Children's story, identical in content with "H12," but adapted
for Eastern dialect. Aleut Inly. Beginning/Intermediate.

Mensoff, Olga: 1977. Alquta2 I2amnachiciltxin? Alquta2 Maltxin? (What Do
You Like? What Do You Do?) NBMDC. 42 pp.

Reader presenting basic noun and verb vocabulary in question and
answer format as in title, Aleut only, Eastern dialect. Beginning/
Intermediat.v.

1977. Ting Ulang. (My House) NBMDC. 26

Reader presenting vocabulary of household items and activities,
brief texts. Aleut only, Eastern dialect. Beginning/Intermediate.

. 1977. Alix Waya? Aaian. (,./hy? Because) NBMDC. 36 PP.

Reader presenting question and answer format as in title. Aleut
_only, Eastern dialect. Beginning/Intermediate.

. 1977. Alquta2 Amaya? Alquta2 Maasdukatxin? '(What Does He
Have? What Will He Do With It?) NBMDC. 28 pp.

Reader preselYeing noun and verb vocabulary in question and answer
format., Aleut only; Eastern dialect. Beginning/Intermediat4.

. 1977. Qanasanax?
NBMDC. 40 pp.

A
naangasax? (How Much? How Many?)

Reader presenting question and answer format for quantity and cast,
in story form. Aleut only, Eastern dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Chasam Adaan Achigalix. (Learn About Time) NBMDC.
pp.

Readcr dealing with daily activities of a little girl. Aleut only,
Eastern dialect. Beginning/Intermediate.



AleutEducationalReading Materials, continued

Mensoff, Olga. 1977. Laavkam Adan UyaltdX.. (oing to the Store.) NBMDC. 21 pp.

Story about a little boy visiting the general store. 'Aleut only,
Eastern dialect, Beginning/Intermediate.

1977. Samayilai?. NBMDC. 18 pp.

Children's story about a little boy in a village. Aleut only, Eastern.
dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Angalim Ama Amgim Ilan Malganas. NBMDC. 22 pp.

Reader dealing with daily acttvities, presenting verb vocabulary.
Aleut only, Atkan dialect. Beginning/Intermediate.

Other Materials:,

Cromoff, Platonida and Alexandra Tu. 1974. Unangam Samuusin: Aleut Numbers.
Unalaska City School. 12 pp.

Counting workbook. Alent only, Eastern dialect. Beginning.
10

Hudson, Ray, Ishmael Cromoff, and Platonida Gromoff. 1974. Materi4 developed
in the Aleut Language Instruction Program. Languagg Master Cards. 2 pp.
(ANLC)

TeQct of.four setsof language master cards (colors, cards with
pictures, animals, sentences).. Eastern Aleut,

Tu, Alexandra. 1974: ,s.Aleut Animal and Bird Book. Unangam Algam Amey
Sagochadan Aaleki. Unalaska City School. 16 pp.

:Picturea:and hleut names of animals, birds, etc. Easterp dia ect.
Beginning.

Gromoff, Platonida. 1974. Aleutword game. Unalaska City School. 1 large p.

Game played with a spinner or dice; the object is to pronounce the
Aleut names of the objects pictured on the game board.

Dirks, Moses. 1973. 'Samusis Achixaasingis. Arithmetic. ASOSS. 11 pp.

Counting and elementary arithmetic in Aleut. Aleut only, Atkaa
dialect, with numbers. Beginning/Intermediate.

pirks, gioses and Nadesta Colley. 1971: HUM_ Alukil Wakus Hilaasis:
TunumkaAam Itxalaxtangis. (Workbook for "Miscellaneous Stories"
ASOSS. 20 pp.

Drills, discusgion, etc., for the reader "Miscellaneous Stories".
Aleut onlv, Atkan dialect. Beginning/Intermediate.
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Aleut:-Edueational-Reading Materials, continued.

AW Dirks, Moses and Nadesta Galley. 1973. Hilal Alukil.Wakus Hilaasis: Latuking.
(Workbook for "My Grandfather") ASOSS. 6 pp.

Writing and diseussion.exercises to accompany "My Grandfather,"
Aleut ohly, Atkan dialect. Intermediate.

1973. Hilal Alukil Wakus Hilaasis: Atilam-Kugan Matakun
Angagiilazas. (Workbook for "Life on Atka") ASOSS. 18 pp.

Wri.tihg and discussion exercises to accompany "Life on Atka."
Aleut only, Atkan dialect. jntermediate.

. 1973. Hilal Alukil Wakus Hilaasis: AtXam Qan is.
(torkbook for "Atkan Fishes") ASOSS. 19 pp.

Writing and discussion exercises to accompany 'Atkan Fishes."
No te.xt, only pictures with blanks for written text':

../MIO

. 1973. Hilal Alukil 14a:kus Hi a sis: Hilal
(Reading Workbook.) ASOSS. 8 pp.

Reading and writing exercises. Atkan Aleut and English.
Beginning/Intermediate.

1973. Hilal Alukil Wakus Hilaasis: Hilada. Workbook
for "Read ) ASOSS. 16 pp.

Reading and writing exercises based on "Read." Atkan Aleut and
English. Beginning/Intermediate.

. 1973. Hilal Alukil Wakus Hilaasis: Hil,aakat Ii? (Workbook
for "Can You Read?") ,ASOSS. 36 pp.

Reading and writing exercises baled-en "Can You Read'!" Atkan Aleut
and' English. Beginning/Intermediate.

. 1973. Hilal Alukil WakUs Hilaasis: Nam-Hadan Itayginaa2S.
(Workbook for "Reindeer Hunt on the South Side") ASOSS. 7 pp.

Reading and writing exercises based on "Reindeer Hunt on the South
Side." Atkan Al*tut and English. Intermediate/Advanced.

1973. Hilal Alukil Wakus Taangulam Kiituusii.
(Workbook for "The Mountain of Thirst") ASOSS. 6 pp.

Reading and writing exercises based on "The Mountain of Thirst."
Atkan Aleut and English. Intermediate.

. 1973. Hilal A1ukil Wakus Hilaasis: Unangam Hlakuchaa Tvaana.
(Workbook for "The Little Aleut Boy John") ASOSS. 22 pp.

Reading and..writing exercises based on the story. Atkan Ateut and
English. Intermediate.

1()



Aleut-Educational-Other Materials, continued.

Menspff, Olga. 1977. Sxang Asingin. (Names of my Family) NBMDC. 16 pp.
a

Workbook introducing kin terms, with blanks for child to fill
in family tames. Eastern Aleut only. Beginning.

7



2. ALUTIIQ

4
"Alutiiq" is the preferred name amgthe people of ehe language

community for the language which has also been known as Sugpiaq, Sugcestun,
and Pacific Gulf Yupik. It is completely distinct from "Aleutian" Aleut,
and is a member of the Yupik branch of the Eskimo language family. Alutliq
is divided into two major hranchls', Chugach and Koniago each with several
dialects. The language is still sii-oken by children in Ywo communities
on the Kenai Peninsula, where bilingual programs have been active since about
1974. Second language programs have been begun in the schools_ of the Alaska
Peninsula And Kodiak Island. Current research on .the language is being
carried on by Jeff Leer of.the Alaska Native Language Center.

General

Birket-Smith, Kaj. 1935. The Chugach Eskimo, Copenhagen.

-Account of ethnographic research in the southernmost pat of the
Alutiiq region in the early 1930s.

Reference

Leer, Jeff. 977, A,ShOr
ANLC.

ionary,dfA aaka PeAnaUla SUgcestun..

Brief'entries, nouns and,ve0s .cenversational vocabulary,
by English, for school use.

1978. A Conversational Dictiona
119 pp. (In press at this writing)

alphabet c 1

4#

y of Ko iak Alutiiq. AMU.

Nouns and verbs, alphabetical by English, convers tionAl vocabulary,
fav classroom use. Short introduction covers writing system and a feW
pariis of grammar and phonology.

In press. Alutiiq Conversational Dictionary.4111314DC.

Nouns and verbs, alphabetical by English, broad coverage of conversational
vocabulary (more complete than Kodiak volume), for dialect of English
Bay-Port Graham. Intrcoluction briefly covers writing system, discusses word
classes and dictionary.format in some detail. Part of the introduction pre-
senting a more detailed description of the phonology is not included in the
dictionary but is available from ANLC in xeroxed form.

72
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Alutiiq, continued.

Itftcational

1. Reading Materials (all Port Graham-English Bay dialect unless other-+
wise noted)

Tabios, Derenty. 1472. Arirqanek Nuyalek Pinga'un Tan'erlit-hlu. GoldilockA

and the Three Bears. ANLC. 46 pp.

Translated from the Yup'ik adaptation of the children's story.
Alutiiq only. Beginning/Inte iate.

. 1973. Nupahlkiaq Kep'arkat Ililihlrat. The Boy Who was Helped
by the Land Otters. Centerlfor Nprthern Educational Research (ANLC).
19 pp.

Original story in traditional style. Alutiiq only. Beginning/
Intermediate.

. .41973. P artukuttali Maamluta.- (We Work and We Play) Port

Graham Bilingual Education Prdgram. 21 pp.

Reader, introducihg verb vocabulary. Alutiiq only. Beginning.

. 1973. Paawil. (Paul) PGBEP. 14 pp.

BegSnning reader, translation of the Yup'ik pre-primer "Nuk'aq."
Aluttiq onIA.N Beginning.

1973. Paawilkut .(Paul's Family) PCBEP. 23 pp.

Reader, translation of Yup'ik pre-primer "NUk'ankut." Alutiiq
onlv. Beginning.

1973. Paawil Ilai-htu. (Paul and His Family) PbBEP. 22 pp.

Reader, translation of Yup'ik pre-primer. . 1i1 and the,p eceding

two pr mers are a gradedseries for introduc4ry readisng. Mutii
only. Beginning.

1974. Yaalirmiut Cakgui'at. (The Hero of the Yaaliq People) MBE?, 20 ri

Traditional story from Walter Meganack. Alutiiq onYy. Intermediate/Advanced.

. 1974. Tan'erlinguasaaq Pellalleq. The Little Bear that GOT-Lost.
Port Graham/Enyish Bay Language Center. 23 pp.

Children's st4 Alutiiq only. Beginning/Intermediate.

.- 1974. Tan'erlinkuk E1'klaq-11u. Bear and Squirre pG/F,BLC.

40 pp.

% Orlginai children's story. Alutiiq only." Beginning
,

73
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Alutiiq- Educational Reading Materials, continued.

Tahios, De Ity. L974. El'kiankuk Amitatuk-11u. (Squirrel and Weasel) PG/EBLC. 20 pp.
N

4110Children's story about animals. Alutiiq only. Beginning/ntermediate.

1974. Taryuuqaq. Salty the Seal. PG/EBLC. 18 pp.

Children's story. Alu iiq only. Beginning/Intermediate.

1974. Qimalleq. (Peter Rabbit) PG/EBLC. 16 pp.

'Translation and adaptation of the children's story. Alutiiq only.
Beginning/Intermediate.

1974. Qacan'ag. (Slappy) PG/EBLC. 22 Pp-
'.

Children's dtory, translated irom a Yup'ik primer. Alutliq only.
Beginning/Intermediate.

. 1975. Pinga'un Siticinkaanguasagat. (The Three Little Pigs)
PG/EBLC. 13 pp.

Translation anptation orthe children's story. Alutiiq only-
Beginning/Intermediate.

1974. Qesatarqaq Qupiingaq. fazy Mouse. PG/EBLC. 17 pp.

Translation from the Yup'ik;- children's story. Alutiiq only,
Beginning/Intermediate.

. 1974. Nasqurlliinaq. (Just-a-Head) PG/EBLC. 10 PP-

Traditional folktale from' Sergius Moonin. Alutiiq only. Intermddiatp/
Advanced,

Leer, Jeff ond Derenty Tabios. 1974. Caliarkat. (Things to Do) PG/EBLC.
23 pp.

Readerintroducing verb vocabulary, trans Yup'ik primer
"Caiirkat " English translation at end. Intermediate.

Sawden, Feona. 1975 Napaq. (Tree) 'PG/EBLC. 9 PP.

Chifdren's readeradaptedfrom a tradit nal English langage song.
Alutiiq only. Beginning/Intermediate.

. 1974. Nangluki Tekrt,t Waamuciq. (Finger Game) PG/EBI.G. 23 pp.

Reader introducing names of body parts and verbs pertaining to them.
Alutiiq only. 'Beg nning.

74
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AlutiiT-Educational-Reading Materials, continued.

N)rman, (ordon, ViVian Metcalt and Feorta Sawden. Wliyangua'it Paluwigem
iinii'in.. Stories of Port Graham Students. ANLC. 18 pp.

-

Short s ortes written by 7th grade students and bilingual teachi2r;
English translation at end.- Intermediate.

Anahonak, Carl, Dan Anahonak, Arthur Moonin, Ralph Johnson, and Jeff Leer.
1977. Enka. rMy House) ..NBMDC.. 26 pp. 4

Reader introducing vochbulary of household items and activities.
. Alutsiiq only, with wol-dltst (pudic' only) at end. .Beginning/

Intermediate.

. 1977. Cacaq'ai? Cacamen aturnayarciu? (What Is It?
What.Can You Use It For?) Mir. 28 pp.

Reader introducing noun and verb vocabplary in questicin and answer
format Alutiiq only. Beginning/Intermediate.

, 1977. Sam. NBMDC. 18 pp..

Reader, story abouto 4ittle boy purchasing things'atore., Alutiiq
on4r: wordlist (Aiutiiq only) at end, .Beginning/Inermediate.

.

Anahonak, Carl. 1977. Joney-m Qawartaryaucilrra. (Joney Go4S Camping)
ARLC. 23 pp.

Children's story about a boy's boating and camping
ttranslation at end. Intermediate. Also peepared

with discussiwit questions by Jeff Leer, 45 pp. (av
fcirm from ANLC).

English
s edition
n.xerox

Sam, Mike% 1977. Was'ili-1 u Girnirtukuk. (Was'i i and I Go to Chignik'
.ANLC. 15 Hi.

Story about two men making a trip by boat and dogsled to get supplies.
Student's edition is Alutilq only; teacher's edition has English
translation and digcusston questiqns for e'ach page. intermediate.
Alaska PeninsullmOialect_.

1977. Akg uwaqu Maqiciqukut-. Tonight W Haxe a Banya)
-ANIS:. 12 pp.

.Storv ahalt family preparing And taking a steambaph. Studt;nt's (tdition,

Alutiiq.only; teacher's!, edition has'Euglish.translation and (ikrussion.
(IntAstioRs. Alaskh Peninsu0 dialect.0 Intermediate.
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Alutiig-Educational-Reading Mat.erials, continued.

Lind, horis. I 77. itrnuk IqsaguarvarAuq, (Peter Coes nook Fishing) ANLC.
12 pp.

Children's story about a boy going on a fishing trip. Student's
edition, Alutiiq only; teacher's edition has English translation
and dtscXsion queAtions. Alaska Peninsula dialect. Intermediate.

Other Materials.
F. ,

Tabios, heronry. 1974. Igapet. (Out. Alphabet) NNLC.. 28 pp.

Alutiiq alphabetvith pictures'and names of objects beginning with
each letter. Alutiiq qnly. Beginning.

. 1974. All'inguq, Mal'uk,'Pinga'un.... (One, Two Three..
PC/PBLC. 11 pq.

Introduces Alutiiq words for numbers 1 to 10. Aluciiq only.
Beginning.

1974. Kelasiirsuuteqa. My Coloring Book. PC/EBLC. lir pp.

Workbook intr)d cing Alutiiq colqr ncabulary. Alutiiq only.
Beginning. .

. .

Anahonak, Carl, Dan Anahonak, Arthur,Moonin, Ralph' Iohnson, and Jeff teer.
1.1977.'' llama Atrit. (NaMes of my Family). , NPMDC. 16 pp.

Workbook dntroducing kin terms, with blanks for child to fill in t*

family names. Alutiiq only. Beginning.

Christiansen, Matrona, Doris Lind, Thoma4 Phillips, Ralph Phillips, and Mike
Sam. Edited by Jeff Leer. 1977., Alaska Peninsula'Alutiiq Workbook.
ANLC. 26 pp.

41asAroom exi!rcises including Aphabet with key words, Pledge oC
Allegiance,'4ons; short:play, and ten dialogs with vocabulary;
%Al with EnglisIl tramllations on s page. Beginning/Intermediate.
Alaska Peninsula dialect.

0 N.



3. 'CENTRAL YUPIK ESKIMO

Central Yupik the spelling Yup'lk is used in native language materials,
the apostrophe being a feature of the practical orthographyris the native
language spoken by more people in Alaska than any other; it is the first lan
guage of more than 15,000 people. Central'Yuplk bilingual education began
in 1070. Today more than 30 communities have either bilingual programs 0/
bicultural programs with language components. The language is taught at the
college level at the University of Alaska, Fairbanks, and at Askokwim Com-
munity College, Bethel. At present mostkmaterials in Central Yupik are being
developed'at thelollowing centers: Yup'ik Language Workshop, Kuskokwim
Community College, Bethel; Bilingual Education Center, BIA, Bethel; and Lower
Kuskokwim REAA, Bethel.

In the educational materials listing, (K) indicates Kuskokwim and
Bristol Bay dialect; (Y)'Yukon dialect. These dialects are mutually intel-
ligible but it is useful to separate them especially in elementary materials,
since some-lexicon is not shared. The Hooper Bay - Chevak dialect and the
Nunivak Island dialevA'are more markedly different.

Th Yup'ik practi.cal orthography was establIshed1n 1969 and somewhat
revised in 1972. 'Most pre-1972 materials were then reprinted in the revised
orthography. It is these revised versions which areslisted here.

General

Lantis, Margaret. 1946. The social culture ot the Nunivak Eskimo. Transactions
. of the, American Philosophical Society, n.s. 35:156-323.

A ma or ethnographic study based mit work done in 1939-1940, with
'illustrations, bibliography, traditional stories and songs, plarenames, etc.

Oswalt, Wendell-H. 1963. Napaskiak; an Alaskan Eskimo Community. Tucson:
Univ. of Arizona Press. 178 pp.

Description of ersinomic and social life in the Yupik community of
Napasktak in 195.5-56..

Nelson, Edward W. 1899. The Eskimo about Bering Strait. U. S. Burezp of
American Ethnology Annual Repor 18:19-518.

The most important source Of information on nineteenth-century Yup'lk
culture, based on work in 1877-1481; with many Illustrations of tradi-
tional objects, descriptions of games and pastimes.

All

Van Sto 96ne, James W. 17. Eski -s of the Nushagak River; an ethnographic
history. Seattle: Univers.-'. of. Washington 1'10)11cm-ions in.Anthropolot!y
192,pp;

A study of cultural change over more than two centuries in the region.M 1
fnOudes maw M O grapi; and excellent )y.
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Central Yupik, continued.

Materials on Bilingual Education

411
MacDiarmid, James. 1977. Team training. at Napakiak and Akiachak workshops.

BEC. 100 pp.

Reports of activities4in training sessions; second half reprints
literacy materials used at the workshop.

1975. Yup'ik Course of Studies. Revised odition. YLW.
30 PP.

Curriculum outlines for grades one, two, and three, including reading
(in Yupik), mathematics, social studies, physical education, science
and health, and art.activities; in brief form.

Orvik, James M. 1971. Final evaluation report, SOS bilingual education
project, May 1470 through June 1971. Univ. of Alaska, Center for Northern
Educational Research. 130 pp.

Survey of bilingual progran s. in operat,ion in rural schools, with
materials lists.

Taylor, Sue and James MacDiarmid, compilers. 1975, Handbook, Yup'.ik Course of
Studies. YLW/BEC. Ca. 700 unnumbered pp.

Teacher's handbook to accompany MacDiarmid 197v5, course outlines; includes
instructions for all units, including lecture suggestions, activitie§, anddrill ekamplesi. Compiled fromeourse materials developed by a large group,of Yup'ik bilingual teachers. ,A revision of the handbook is currently in
preparation for the P.E. program at the Bethel BIA Center.

Tennant, Edward. 1974-present. Panary Eskimo Program. .The Alaska Newsline.
(nodsletter). Educational Research Associates, P. O. Box. 14896 Albuquerque,NM..-

1Reports and photographs of'school activities in the BIA Central Yupik program.

Reterence

Mixaoka, Osahito. Porthcoming. Sketch of Yupik, an Eskimo Language.
To appear in Handbook of North American Indian Languages, d. by
Ives Goddard.

Reed, Irene, OsalOito Miyaoka, Steven Jacobr:on, Paschal Afcan,:and MiChael
Krauss. 1977. Yup'ik Eskimo Grammar. Fairbanks: Alaska Native
Language Center. 330 pp.

The 'standard teaching grammar of the language; arrange'd ip chapters,
for use in colleav-level coursework, with translation 6xercise,s anq
drills in each Crapter, and vocabulary lists. Suitahloor us,e
high school classes under a trained instructor. '

A comprehensive dict,ionary of Central Yupik is in prepa
to be publiAed during 1979,

.18
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Central Yupik, continued

EDUCATIONAL: Language Study Materials

AfcanPPaschal and Joseph Coolidge Sr. 1972. Yugtun Qancuaqautet. Short
conversations in Yup'ik Eskimo. Alerquutet. Rules. ELW. 50 pp.

Exemplary conversations and vocabulary lists. Witth Engligh translations.

Cclolidge. Joseph. 1975. 'Yugtun Qalarcaraq. Conversational Yup'ik. YLW.
12 pp.

Lessons, drills, and writing exercises for Yup'ik as a second language,
with instructions'in English.

Koo, John H. 1975. A bsic conver ational Eskimo (Yuk). University of
Alaska, Department of Linguis ics. 212 pp..

Exercises and vocabulary, in an orthography which does not conform to
that used in schools and communities. Not prepared in connection with
the ongoing research and programs mentioned elsewhere in this bibliography.

Miyaoka, Osahito and staff of Yup'ik Language Workshop. 1978. Yup'ik Eskimo
Orthography. YLW. 153 pp.

Typescript text and exercises introducingthe spelling system, arranged
by phonological types of sounds; supplementary to the overview of
orthography 'presented in Reed et. al:, Yup'ik Eskimo Gratmar.

Oleksa, Fr. Michael. 1976. Teach Your Crown-ups Yup'ik. JOM Program,
Dillingham School District. 45 pp.

Activities and exercises prepared by school children and their instructor
for second language study; with English translation.

Tennant, Edward A. and Robert J. Rebert. 1977. Central Yupik: A Course in
Spoken Eskimo. Educational Research Associates. Teacher's edition, 201
pp.; student's kdit ion, 93 pp.

4

Spoken Yup"ik int oduced through conversational dialogs (written by YLW
staff), with insyfuctions and suggestions for use, enrichment, pattern
drills. Audiovjsual kit also available.

Stories and Reader's

Afcin, Paschal. 1972. Aanakamkerl-qaa? Are You My Mother? ELW. 59 pp.

Children's story adapted from'English story by P. D. Eastman. Yup'lk
only. (1-2) (KY)

1972. Amirlucuar. The Little Cloud. ELW. 26 pp.

Children's story introdua4 four directions. Y p'lk only. ,2) (KY)

1972. Amalgaam Qimugtai. Pat's Dogs. ELW: 27 pp.

ChildrOn's story about three puppies. English at end. (2) (KY)
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a
Centre Yuoik-EdUcational-Stories and Readers, continued.-

1

Afcan, Pasch,al. 1973. Angnilria Asriq Issurivagaq. The 'Playful Little
N ught-v $0,11. EN. 9 pp.

Children's story from English version by D. Dart. Yup'ik only. ( (K,Y)

1973. Cat Assikek'nganka. The Things I Like. ELW. 32 pp.

ReginninV re:der translated from English version. Yup k only. ( 2)(KY)

1972. Cikemyaq. Blinky. ELW. 28 pp.. .n.
Children's story. Yup'ik only. (3)(KY)

. 1973. Egacuayiit K'enurraita Tanqiit. The Twinkle of the Little
ELW. 36 pp.

Traditional story adapted for children. Yup ik only. lntermediate/Advatced.

1972'. Iqmik, lingaq, pamyuq-11u. Snuffy, Eyeball, and Tail.
ELW. 46 !)p.

t

Children's story, sequel to "Pat''s Dogs." Yup'ik only. (2)(KY)

. 1971. Kavirliq Nacacuar. Little Red Rtging HoOd. ELW. 22 pp.

ChdPldren's story. Yu ik only. (2)(KY)
ft .. A

1975. Kayangut Plyagaaellu. Eggs and Nestlings. YLW. 46 pp.

St"tte.. incorporating lessons In simple addition. Yup'ik oily., (K).(1,2)

1972. Napam Cuya.a. Tree Leaf. ELW. 15 pp.

Children's :ltory. Yup'ik only. (1),(KY) titlet Uqviarek:Cuyaa)

1973, PitOecorraalria. The First Catch. :ELW. 48 pp.

Children's story. Yup'ik only. (KY)

19/2. Qanemelcuaraak Angalgaam. Avelngayagaq Kameksi1gka-11u.
--Two Stories by Pat'. The Little Wive and My Boots. ELW. 23 pp.,

Two children's stories. Yup'ik on11. (1)(KY)

1973. Qan ;Inacuar. Little $,quirrql. EDW. 21 pp.
.

Chi s story from English version by G Keim. Yup'ik only. (3)'(KY)

ip72_ )imalleq. Peter Rabbit. ELW: 22 pp.

Children's story from the traditidnal English story. YuP'ik on1v.A(1)(KY)

80
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Central Yupik-Educational-Stories and Aeaders, continued.

Afyan, Paschal. 1972_ -Upsankut. Upsaq and His Family. ELW. 20 pp.

Childrn's readv. English at end. (1) (KY)

1973. Uqumyak. Pesky.Li9e Mouse,'.ELW. 16'pP.

Children's.story. dYup'ik only. r(2)-(KY)'

Afean, Paschal, John Angaiak, Martha teeluk and Irene Reed. '1973. Qunguturaq
Naruyayagaq. The Little Pet Seagull. MM. 31 pp.

.

Childten'ssiory: English translation atend. (2) (KY)

Afcan, Paschal and Marie Blanchett, 1973 Angulan Kegluneq-llu: Angulan
ancl.the Wolf.. ELW. 23 pp. .

iaptation of the story of "ieter and the W f Yup'lk only. (3) (KY).

Also available, video-tape with UA Symphony .ancl narration.
.

. 1973. Taqukaq Qanganaqrllu. The Bear and the Squirrel. ELJA4 52 pp.

Children's story translated and adapted from Efiglish versionby 'John Breiby.
- Yup'ik only. (3) (KY)

0 \

Afcan, Paschal and Anna Rose Joe. 1973. Tukutukuarall'er. The Old Common
Snipe. Mile. 24 p.p.

Traditional story. Yup'i ply. (3)

Alakayak, Al*qta'. 1973. Qaillun Irniaruat Piu
About. ELW. '18 pR.

.A

Based on traditional story.
hahd puppets, entitled "Sugu
cassette, Is available from

elirat. How Dolls

Yup'ik onl* (3) (K,Y). A film version with
aq," with Yup'lk narration ahd English audicl
UA14edia Services. .

Joe. 1974: Tralunkuk Akerta211u. Mbon and the Sun. ELW. 12 pp.

Children's story. Yup'.ik only. (2-3) (K)

Ahdrew, Annie. 1973. Uugnar Ayalleq. 'The MIlese that Went Away. ELW: 22 pp.

Children's story. Yup'ik only. (2-3) (KY) (Yukon title: Avcellngaq Ayalleq)

Andrew,Noxie, 1971. Qugyugcullrem Kanacilangellra. How Qugyugtu1leq Cot
Muskrats. ELt4. 14 pp.

. Children s story about muskrat hunting. Yup'ik only. (2) (KY)

Azehn, Evon. 1974t liikelnguq Qanerpaulria. . The L4ge-Mbuthed Chiy. EL4..Z6 PP.

TrndirionaJ story. ik only.'(3) (K).
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Central Yu,p!k-F.du':it inal- tories and Readers, continued.

Blanchett, Martt Nick. 1973. Cetugpak. Long Nails. E1,14.. 26 pp.

Traditional turv. Y'up'ik only. (3) (KY)

1972. Waniwa Cing'aq. Here's Jaek;. ELW. 27'pp.

Beginning i'eader, translated and adapted from English version. English
translmtion at end. (1) (KY)

1973. Telsuq41,1 Mecacramek At ek. A Mallard Named Splash.
FIN. 25 pp.

Childrenils 'Story. Yup'lk only. (2) (KY) (Yukon title: Uuteka aq
Mecaq'amekAt'lek)

.' 1973. Ca'urluq. ELW. 39 pp.

Adaptation of the story,0 "Cinderella. Yup'ik only. (2) (KY)

1973. 'Neqa Piitam Pitaqesciigatellra. The Fish Pete Could Not
Carch. ELW. 63 pp.

Story wrgtten in English by students in Mekoryuk, translatecOby Blanchett.
Yup'ik only. (1 ) (K)

B anchett, Marie N. and Martha Teeluk. ,.1972.. Caliluta Aquiluta-11u. 'We Work
Ind We Play. ',EN. 22 pp.'

Sseeond in "Nnk'aq" pre-primer series: Yup ik only. (1) (KY)

Elsie. 1973. Tan'gurraq Usvituli.Nayagani-11u. The Wise Boy and his
S1,-;?Itr. ELW. 13 pp.

ChildrelOsit*ory. Yup'ik only. (3

Coolidge, Joseph. Ussukcam Alang,allra. A Nail' Surprise. YLW. 17 pp.

Childrn,s story translated' from English version by J. MacDiarmid.
English h-anslatlon at ond. (1) (K)

Elliott, Darlen
0

,1975, Ava
PAll Paul, Elsie Carl,'A1ice rtin, and Mary Jane Mann.

eq Nunarpagmun. Going tcillth i. YLW. 35 pp.

Elementary reader by bilingu;1 teachers. Engiish translation at,end.
'(K)

ymoch, 1973. Uugnar Angun-11u. The Mouse and the Man. ELW. 12 pp.

Obildren's story. Yup'ik only. . (2) (K)
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Central Yukik-,Educational-Stories and Readers, continued.

Eskimo Language Workshop. 1972. Cacirkat. Things to Do. ELW. 27 pp.

'Beginning reading book introducing commands. Also printed in alternate
format as "Pisqutet." English at end. (1) (KY)

Gauthier, 0Ora. 1973. Pataaskaarrluunkuk Negair-11u. Ugly Suspenders and
the Spider,. ELW. 22 pp.

op

Children's story. Y p ik only. (3) (K)

Gloko, Michael and Moses White. 1973. Arnagyingayun-llu Angutet;
Tutgara'urluq Arnassagaq-llu! The Woman and Three Men; The Grandsan
and tlie Old WoMan. ELW. 32 pp.

Two traditional stories. Yup'ik only. (3) (K)

"O.

Ivon, Zack,. 1973. Nukalplaq AyatuIi. The Traveling'Hunter. ELW. 32 pp.

Traditional story. Yup'ik only. (2) (KY)
\\

Kipnuk Bilingual.Students. 1974. Qipnermi Elitnaurat Qariemcicuarait. Stories
by Kipnuk Students:'. YLW. 13 pp.

m

Short stories written:by 8th grade bilingual students a
only. (1) (KY)

Kipnuk. YurPik

k, Mary Ann. 1972. Acsiyalriit. The Berrypickers. ELW. 20 pp.

Children's story about a...family going berrypicking. English translation
at end. (1) (KY)

Lup e, HenrY. 1973. Maqaruaq, Taqukaq, Usvituli-llu Iggiayuli. The Rabbit,
the Black Bear,. and the Wise Owl. ELW. 26 pp.

Ckildren's sto Yup'ik only. (2) (K)

'Manuioli,, Sophie. 1974. Kupcaar Yugpak-11u. Kupcaaq and the Giant. ELW.
20 pp.

TradAtional story. Yup'ik only. (3) (KY)

. 1973.
Little Fox.

Children's

Quliraq Angniilngurmek Kaviayaarmek. Story of the Sad
gEW. 22 pp.

stdry from English version by C. Keim. Yup'ik only. (1) (KY).

1974. Pupitukaar. ELW. 20.pp.

Traditional slory on "ugly duckling" theme. Yup',ik only. (3) (KY)
ik
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Centra qpik-Edu:ational-Stories and Readers, continued.

Manutoli, Sophie. 1974. Ongqiirem Tarenrautai. The Willow Ptarmign's
Album. YU:. 11 po.

Reader translated from Eni1ish version by J. MacDiatmid. English
translation at end. (K) (Intermediate)

. 1975.
His Dretam.

umini Meltium Ayallra. Where Meluk Travelled in
34 pp,

Story about space travel English at end. Intermediate. (K)

lt74. Qaillun Erenrem Anirtuumallra. How Daylight was Save4..1._,_
. 12 pp.

Adaptat -)n of altraditional Canadian story for children, from English
version by MacDiarmid. English at end. (Beginning/Intermediate) (K)

Mather', Elsie. 1972. Qessanquq Avelngaq. The Lazy Mouse. ELW. 20 pp.,

Children''s story.. Yup'ik only.. (2) (KY)

Neck, Moses. 1973. Qanganaq Meqsartulria. A Squirrel Going for:a Drink of
Water. ELW. 24 pp.

Children's story. Yup'ik only. (2) (KY)

*

Nicori, Helen Andrew. 1973, Ciutiim Qavangua. Ciuti r s Dream. ELW. 20 pp.

Childrel story. Yup'ik only. (2) (KY)

Samson, Tim. 1973. Kainiciellrilt.. Famine. ELW. 16.pp..

\Children's sto (with traditional setting. Yup ik only. 3) (KY)

aqiyugngaunga. Tan Read.Teeluk, Martha. and Marie Blanchett. 1972.
.F.L.W. 57 pp.

Beginning graded reading selections. Ytip'ilt only. (2 ) KY)

. 1973a Naaqiyugngaunga Ca1i. T Can Read Some Mre. ELW. 6

Continuation of graded reading sele ions. Yup'ik only (2-3) (KY)

PP-

Teeluk, Martha. 1973. Kaviarem Ka'virilita. How the Fox Turned Red. ELW. 26 pp.

Traditional story adapted for child ,n. Yup k only. (21) (KY)

1973. Kuthluckaq. Et,W. 34 pp.

Adaptation of the fairy tale "Thumbelina". Yup'lk on

84

'Y. (3) (KY)



Central Yup(ik-Educational-Stories and Readers,-continued.

Tealuk, Martha. 1973. Kuk'uq. Puppy-dog. ELW. 15 pp.

Childrenls story about a puppy. Yup'ik only. (1) (KY)

. 1972. Ilanka. my Family. ELW. 25 pp.

Beginning reader. Yup'ik only. (1) (KY)

1972." Nuk'ankut. Nuk'a Family. ELW. 26 pp.
AO

introduces "Nuk'aq f the pre-pr mer series. English at end. 4-1) (KY)

Teeluk, rtha nd Marie N. Blanchett. 1972. NulOaq. ELW. ',14 pp.

First in,"Nuk'aq" 74er1es of pre-primers. Yup'ik only. (1) (K)

1972. Nuk'aq Nuk'aq and His Family. ELW. 22 pp.

Third in the Nuk'aq pre-priter series. Yup'ik only. (1)'(K)

Teeluk, Mqrtha. 1973. Qangqiiyaaq, Tulukaruk, Angyayagaq-11u. Ptarmigan,
Raven, and Shrew.. ELW. 17 pp.

Traditional children's story.. English at end. (2) (KY)

JP
TOv kak, Mary. 1972. Qangqiirenkuk Iggiayuli-11u. Ptarmigan and Owl.

ELW. 12 pp.

Children's story. Yup'ik only. (Beginning/Intermediate) (K)

Paukan, Andy. 1978., Nek'a. My House. NBMDC. 25 pp.

Reader intr ducing vocabulary of household items and activities.
Yup'ik only. (Beginning/Intermediate) (Y)

. 1978. Caciqa? Callrua? What Is Hg oing? What Will He Do? NBMDC. 24 pp.

Reader Antroducing present and past ter4se use. Yup'ik only.
g inn i ng/Intermed ia te) (Y)

. 197B. Kia NAliat? Whose? Whi

Reader introducing possessive and "wh h". Yup'ik onty. (Beginning/
Intermediate).(Y)

1978. Ciin? Tua-wa. Why? Because. NBMDC. 36 pp.

h One? NEMDC. 20 pp.

Reader introducing question and answer format as in title. Yup'ik
only. (Beginning/Intermediate) (Y)



Cenfrg1 Yuoik-Educational-Stories and Readers, continued.

Pauk.in, Andy. 1918. K n-/ Calria? Who? Where? NBMDC. 40 pp.

Reader introducing question and answer format as in title. Yup ik
only. (Beginning/intermediate) (Y)

. 1978. Caliaq Kingunermi. Things to Do at Home. NBMDC. 26 pp.

Reader sintroducing voLdbulary of household activities. Yup'ik only.
(Beginning/In.termediate), (Y)

. 1978. Una Cauga? Caksuumasiu? What Does He Have? WIl'at Will
le Do With It? NBMDC. 28 pp.

Elementary reader.introducing questi4 and answei format and
vocabulary as in title. Yup'ik only. Beginning/Intermediate) (Y)

. 1978. -Ca Assiksiu? Calisit? What Do Au Like? What Are You Doing?
NBMDC. 42 pp,

Reader IntrOd ng vocabulary in question and answer
format. Yup only. (Beginning/Intermediate) (Y)

1978. 'ayutun?.QaVeinek?, How Much? 5ow Many? NBMDC. 40'pp.

Reader introducing question and answer format for quantity and A cost.
Yup'ik only. Beginning/Intermediate. (Y)

1978. Elitelleq Taimamek. Learning Time.- NBMDC. 22 pp.

Reader introducing vocabulary for daily activities and telling time..
Yup'ik only. Beginning/Intermediate. (Y)

. 1978. Laavkaartell
%AP

q. Going to the Store. NBMDC. 21 pp.

Story, translated
4

from:Engl1sh vtuion. Yuptik only. Beginning/
Intermediate. (Y)

John, Moses. 1W4. Igalluanek Igsalriit. Smelt Fishing. ASOSS. 28 pp.

Story written by bilingual class at Tw n*Hills. English.translations
on reverse of each page. Intermediate. (K)

Kawagley, Dolores. 1975. Yupik Stories% Anchorage: AMU Press. 84 pp.

Traditional and ethnograptlic stories in English, with some Yuplik words;
glossary of Yup'ik words at end.

4



Centrpl Yupik-Educational, continued. k

2. -Social ctudies: History and Community Topics

.Blanchett, Marie. 1975. Akingutet. Salaries. YLW. 14 pp.

Rtider explaining that.people are paid salaries for various kinds
of work. English at end. (2,3),KY)

1974. Tqalria Mel Ella-11u. Dirty Water and Air. YLW. 15 pp'.

?kbout how water and air are pollutgd, with village examples included.
,

English at end. (1) -(K)
4rt

. 1975. Father John Veniaminov-aAnkuk Father Yako Netsvetov-aaq-11u.
Father John Veniaminov and Father.Yako Netsvetov. YLW. 28 pp.

10

Biography., for elementary level, of pioneering rthodox misonaries
in Alaska, from English version by'Fr. Michael Oleksa. English at end.
(K) (Intermediate/Advanced) .

1974. Nutem Nelkauteput. Our Original Food. YLW. 28 pp.

About/traditional.foods used by the Yup:ik people. 'English at send.
(1) fl()

1974. Pollution-aaq. Pollution. YLW. 16 pp.

About environmental.pollution, uding village examples. Engl. sh

at'end. (2) (K) ,

1974. Qaillun Aulukcigsie Nunaka? How Will I Takg Care of My
Land? -YEW.

About maintaining a good healthy environment, with villagerientation.
English at end. (2,3) (K)

. 1974. Taqutesta/AkurtUrta. Producer/Consumer. YLW. 14'pp.

About ehe manufature and consumption of some familiar items, from
English veirsion by J. MacDiarmid. English at end. (2) (K)

1974. Ikavuldraitkut Tengssuutet.. Airplanes Help Us. YLW. 14 pp.

jthout the roie of airp1anleiS An -rural Alaskan eommunities.
(at end. (1) (K)

1974. Wo1 -at Unit. Wo)1 B144ets. YLW. pp.

English'

Abour tire manufa6ure of wool blankets. TranslaCed I ron English,version -

by J. Mattiarmicr. English-at end. (2-3) (K)

. 1975. YuungcaristedguyuAtua. I Want, to be a Doctor. YLW, 22 pp.

About medical caxcers. English at end. One of...a series of "career
readers. (2-3) (K) V

A
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. 4
Central Yueik-Educational-Socia udies, continued.

Coolidge, Joseph.-.1975. Aat, AnguntIngna Caa? Daddy, What's That Man Doing?
BEC. 10 pp.

About prospeeting for gold, from English version. by J: MacDiarmid.'
English at endig, (K)

. 1975. Angutee Neqsulartut. Men Go Fishing. BEC. 5 HP'.

Beginning text about fishing. Yup'ik only. (1) (K)
401..

TS

l975-, fkayuta4uteljriit. Peopleyielping People. YLW, 16 pp.
.

\bout uommunity aitivities in village setting. From English by T. Reed
ind S. Manutoli. °English at end. ay 00 .

. 1975., Nunalgutkellriit Ang411Abt. Growth of a Community.
BEC.--0 pp.

,From Enulash Arsi,on by.J. MacDiarmid. English at .end. (3) (K)
. ...

,

g.. Coolidge, Joseph and irene Reed.. 1974. E. W. Nelson. YLW. 31 pp.atir

. '13iography for young readers about the e4torer-anthropo1ogist and
---. ....A.' his' work in the Yup'ik area. Englis t end. (C) CK) -

7, , . .s
.

11'24. \Father Francis mum, S.J. YLW. 26 pp.
S .

A

.Biography for aders of an early missionary wbo also did language
work. F. at end. (2)- (K)

1975. Vitus Bering. YW. 16 pp.

ography fOr y ung readers of the ar'ctic explorer. English at
(K)'

Coolidge, Nellie. 1975. Akiliurvik. The Bank. YLW. 16 pp.
de

About banking, with village setting: English at end. (2) (g)

Ilutsik, Pault 1975. Communication-aaq. YLW. 24 pp.

4. About methods of co unieation. English at end. (2-3) (K)

!

. 1975. Kuviastek. Th Two Net-Fishermen. YLW. 21 pp-.

About commerciT1shing in Alaska. English at end. (2-3) (10

44.

. 1415. Neqs1,1 ek. The Ito Subsistenc hermen. YLW. 14 pp.

Ahout subsistence 'shing in Alaska. English at en.d. (2-3) (KY)

1.
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Centrapik...Educationa17Social Studies, continued.

anchett. 1975.. Allanret Alaskamun. .V.isitorspaul and.Marie
to Alaska.. YEW.

About the vlsit of Japanese
at end. (2) (K)

pp.

tourists to a Yup:ilevillage

. A, .. ..

Our Clothing. Grade One. TYLW. 3g pp.

.

iNdictures of-articl
A Y'ies of clothing an ter upk names.

.

English

t end. (1) 00\
...

English

Manutoli, Sophie. 1974. Aklupui.

* 1974. Wallaat AyagIssuutetl:' Tradiiional.Travel I. YIN.

.

IrAtroduction to traditional kneans qf traVel. Yup'ik only.,(1) .(K),

1974.- Ak%allaat Ayaaisuutet I.

Continuation, on slightly nioiie
mearis of travel/. ,Yup'ik only.

. 1974.
YLW.

'Third lii the

Traditional TravelAI: YLW, 204c

'level, c xt about traditional'

allaat Ayagass tet III. Traditional Travel'III.

4

serler. English at end: (3) (K)

1975. Calissuutee Present-day Tools. YLW. 1

Tool Aiizts and hithdy are.used. English at end. (1) (K)

1975. ttunanl Ikayurtet. .6omittunity Illpers: YUd. 27 pp.
4 4+

. - 4.e

About people in occupations, conne ted with social
etc: E,nglish) it end. (2) (K)

#

1975. Nutem CalissuutepujK Our Or4eina1 Tools.. YLW: 1Opp.

service, health,

Tra7fitional tools apd their uses.
*

English

. .1974. Paaat I.
/-

No"text, pictures only.

w

',Manutoli, Sohpie, Marie Blanchett and Paul Ilutsik. 1974.

at end,. (2)_(K)

Barges I. YLW. 10 pp.
.

(1)

#

, 1974. Paacat II. Barges-11. YLW. 14 pp.

About targes and their role in transporling goods
English at end. (2,-3) (K)

TradiAg. YLW. 36 pp.

English at end. (1) (K)

McInCyre, Richard. 1975. Ugallurta.

One of ttcareer" serles. English

89

in the Yupli1( area.

Naverrniaryardq.

The Oil Niner. ?LW. ID pp.

at end. (2) (K)



l'Central Aup k Educa 'onal-Social StuOes, continued.
N,

McIntyre, Ric.hard: 1975. Ehaliurteriguyulria. The One Who Wants to be a
Weatherian. YLW. 11 pp.

One of the "'6areerPseries. English at end. (2) (K)
e

4

McIntyre, Rich,ard and Marie Blanehett. 1975. Akaceak Caurc na. What
Akacak Wanted to B'ecc. YLW. 15 pp. '

One ot the "card Series (teacher). En. is at en (2) ,(K)

6
Ne/ak, Stan. '1975. KipOtviliurterigurtarkaq. The Future Storekeeper. YLW. 25 pp

.

a.

4'rlett.

One of t1-1 "career" series. Engrish at end. (2,3 ) (K)

Reed, Irene aled Josea, aolldge. 1975. Suulutaarpulaallret, The Gold
Seekers. YLW. '1.6)pp.

':1-listory of the gold rush in the Nome area, 4ot youn readers.
English'at end. (3) (K)

Toyukak, +Lary. 1975. Yupiaruyulria-. The One Who. Wants to be a Traditional
Y iaq. YLW. 15 pp.

Ofm-of the "carev sei-ies, from English by S. Jacobson. English at end. 2,3 K)
*

Science and Natur4HistorY )

sr.

.
.

.A can, Paschal. 1973.- Ariuqlirtuq. . Dies Windy. ELW. 38 pp. .

,..

1.

Beginning book about wind and weather,.froit'English by K. Morack.
, Yup'ik onfy. (1-2). (KY)

4
.

V
Afcan, Paschal and 'Irene Red.. 1972. Cauciun Pir..iun-llu. Matter ana Energy.'

.

,
1

Yup'ik on1 ith Yup'ik-Eng ish vocabulary at end.. (2-3) (KY).
4

a

1. Ella Iquilnguq. The Universe. ,ELW. 36 pp.

Yup'lk onl with English-Yup'ik vocabulary' at end. (1-2) (KY)

. 1971. Nunarnak. The Earth. FLW. 48 pp.

Yup'ik only:with Engli§h-YdFrik vocabulary at end. (1-2) (KY)

1973. Cat Anertegellriit: Unguvalriit Naunraat-11u. Living Things:
Animals and Pludts. ,ELW. 39 1:).

r

NOLA( only, Yup'ik-EnglishWocabulary ai end. 4'(1-2) (KY)

a
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)
Central Yupi-EdUcational-Science-and Natural History; continued.

,

B1anchett, Marie. 1974. Erenruuqz-va Wall'u Unuk?' Is It pay or Night?
YLW. 18 pp.

Fro% English by J. Mapiaimid. Englisli at end. '(2,3) (K)r
1445. 411a Nepa-11u. Wir Sad,SOund. JLW....18 pp.

English at end. (1) (K)' 11 .

.

. 1974. Allrakuq Natmun Ellirta? What4Season as It? YLW. 21,pp.

From Enilish by J. Maclarmid. English at end. (2,3) (K

1974. Akalriat. Wheels. 15 pp.

PreSents ak kinds of wheeled vellraei)' Yup'ik only. (1) (K)

Coblidge,Joseph. 1975. Nunanguaat Globe-at-11u. P1aces orethe GIobee.
BEC. 11 pp.

Elementary geographY, fromEnglish v-trsion by I. Benton. Yup'ik only.
Beginning/Intermediate. .-(K)

. 1975. Qayucieggliq. Rabbit. 14C. 13 pp.

Abput rabbits (snowshoe hares), from English versfbn by I. Benton.
English at end. (1) (K)

a 61 1

. 1975. Kaviaqr: Fox. BEC. 14 pp.

,.

About ipxes frqm English Version by.I. Benton. English
at end. (1) (K)

\

1975. Kanactlak. Muskrat. BEC. VI pp. .

About muskrats in Alaska from English verston by/I. Benton. Eng i
at end. (1) .(K) .

mi..

. 1975. Alungutet, Alungutet,, Alungutet. 'Tongues, Tongues, Tongues.
BEC. 19 pp.

Humorous story introducing various ;kinds of animals, from English version
hy Macplarmid. English at end. (3) (K)

. 1975. -Tuntuviit Angelriit Alaskaimiutaat. Alaska Moose. BEC. 10 pp.

About the moon from English versi6nby I. Benton. English at end. (3) (K)
.

1975. Nallunritellruan-qaa...Nega? Have You Ever Met...A Fish?
"WEC. .20 pp.

Ahout various kinds ot fish and how they live. English at end. (2) (Y)

(41
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4 Central Yupik-Educational-Science and Natural Histon, continued.

Coolidge INseph; 19.75. Kall4U. Electricity. YLW. 30 pp.

From Engliish'version bit J. MacDiarmida. English at. end. (1) (K)

1974; Kuta, A Diop of Water. YLW. 14 pp.,
4.

About boiling, freezing, and thawing. From English version by J.
4arDiarmid. English at end. (1) (K)

1925. Napamiutaat Ungungssit. Animal: of the Forest. YLW. 23 pp.

How varibus forest animals live. English at end. (2,3) (K)

Coolidge, Nellie and Sophie Manutoli. 1975.
8
Ellalluryaraq:' The Weattaier,

YLW. 26 pp.

Englisila at end. 2,3) (K)

Vutsik, Paul. 1975. Ungtilkallra Papile Life of a Bean Plant... 'YLW. 11 pp.'

About plant growth. English at end. (2,3) (K)

. 1974. Iiquplit Sagtellrat. Scattering of Seeds. YLW. 16 pp.

How various kinds of plant seeds are'spread. English at end. (,3) (K)

Ilutsik, Paul and Marie Blanchett. 1975. AyugenrIlnguut.Aamalget. Different
Kinds of Mammals. YLW. 25'pp.

from English vgrsion by Ilutsik and .Reed. "Eaglish at end. c2,3) (Ki

Manutoli, Sophie. 1974. Naken Meq Tallarta? Where Does Water Come From?
'ELW. 19 pp.

Ab)It the water cycle. From English by R.,Curtis. Yup'ik only. (3) (K)

1974. Neget Asguumayaraat. The Long Upriver Journey of Fish.
ELW. 18 pp.

About the life cycle.of the salmon, from English verston by R. Curtis.
Yui3-'ik only. (3) (KY).

1975. Can incl. Blackfish. YLW. 11 Pp-

English at end. (1) (K)

1974. Mer'em Ayuqucia. Water in All Forms (1). YLW. 12 pp.

Pictures of forms of water and their Yup'ik names. (1) (K)

92
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Centroliw Yupik-Educational-Science and, Natucal HistOry, continu

Manutoti, Sophie. 1974. Mer'em Ayuqucia IT. Water in All For II. YLW. 12 pp.

Discussion of %erns of water: English at end. 2) (K)

. 1974. Meg Tamiini Uitaug. Waten is Everywhere. YLW. .18 pp'.

From English version by 3: MacDiarmidf,English at end, (1) (K)
/e

1974. Napat. Trees. YIN.

PiCt4s and reames.ob trees. English ontame page. (1) (K)

1975. Ciissit. Insects. YLW. 18 pp.

PiCtures and names of insecis. Yup'ik only.. (1,20) (K)

. 1975. 'Uksug Wallu-qaa Kialer Winter or Summer_ YLW. 19 pp.

Pictures for.discugsion. (1)

1975. Akerta.- The Sun. YLW. 16 pp.

IFrom lEnglisct by J. MacD4rmid., English at end.

Manutoli, Sophie and_Marie Blanchett.
DoMestic Animals. .YLW. 16 pp.'

From Engli h ve sion Joy Manutoli

. 19Z5. Neffamta Ungungssii

and the Sea. YLW. 27 pp.

Yup'ik only. (1-2) (K)

X

(1,2)

1975. Nuyurrilnguut Ungungssit.
041

anti Reed, English at end. (2 3 ) (K)

Imarpigmiutaatillu. Animals of0ur Land

Manuto 1 i Sophie, Mar4e Blanc tt and Joseph Cool dge. 1975. Elia. Air
Crade One. YLW. 19 pp.

First in 'a series of three. Snglish at ertd.. (1) (K)

t. 1,975. Ella. Air. Grade Two. YLW. '19 pp,

'Second in a siries of three. English ,at end. (2) (K)

1975. Ella. Air. Grade Thxde. YLW. 2,3 pp.

Third'in a series of three. English at end. (3

McIntyre, Richard

From Engkish

audo1pheri 'and

4

/

1974. Agesgit Yuuciat. ,The Li.fe of g,carmigans. ELW. 21 pp.

version by R. Cukitis, Y O'kk only. (3) (KY)

Rick Pecko 1974. Qilak. SIry. YLW. 18 pp.

Diagrams of pe,constellations; no Yup'iit text. (214)

93 PP./
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Central Yqpik-E ucational, cpnt nued.

4. Health and Satetv

Afcare, Paschal and Irene'Reed% 1973: TUum Temiin Elpeksuutai!. The Senses

of the Human Body. yur.1 28 no.

Yup'il:only, with Yup'ik-English vocabuyry at end. (1-2) (KY)

131anchett,-Marle. 1975. Tingineq. Snowblindness. YLW. 11 pp.
4

English at end. (1,2,3) (K)

. 1975. Tuqunartiellrikt. Poisonous Subgtances. YLW. 13 pp.

English at end; (3) (K)

.' 1974: Pugtaut.eput. Lungs. YLW. 21 pp..

About lungs and breathing. English at end. 41,2,3) (K)

0!
1974. Cangacit Nanugaaq? How Are You, Johnny? YLW. 13 pp.

About colds, from English version by J. MacDiarmid..English at end.

(1,2%3) (K)

1974. Muingakek'ict. Be Careful. YLW. 13 pp..

About avoiding 'actidents. English at end. (1,2,3) (K)

Paul. 1974. Nut't Nuussit-Ilu. Aulukiyarait Mufhgakuteka

:Guns and Knives: Their Care.and Safeiy. YLW. 23 pp.

Engl sh end., (1,2,3) (1)

jr474 Picurlalleq Nengelvagmi.
Cold Weather/ YLW. 22 PP.

An Accident that IjJapend in Very

About told-weather safety and precautions. Englishit,end.,

1975. Snuukuut-,-... Snow Machinses. ,YLW. 21 pp.
-

Safe y preCautions when using snow machi

Qercunneq. Frostbite. MU. 14 pp.

A/;out avoiding and treating frostbite. English at end. (1,2,3) (K)

ish at end. 2,3) (K)

Ilutt;ik, Paul. and Joseph Coolidge2 1975. Ungungssit Usvillug-

tellmiit. Anlmal Bites--Rabies. YLW. 35 pp.

About *voiding and preventing spread of rabiea. English at end. (3) (10
11.

4-4

411w,



.Central Yupik-Educational-Health and Safety, continued.:

MacDiarmid, Jim. 1974. Nat'liqut*fCaraqa.
4
My Health Book. YLW. 11 pp.

Pictures and names of parts of the body: Yup'ik only. (1,2,3) (K)

II. Other Materials

1. Alphabet Books
if %

Afoari, Pasthal and Irene Reed. 1973.
Sounds ehat Begin Words. ELW.

Qaneryarat Ayagnerita Nepait. The

PP-

.Vocabulary words and pictures i oducing initial Sounds of the
alphabet. Yup'ik.Only. Beginning.

Coolidge Joseph. 1973. .Igaryaraq II. 'briting Book II. ELW,e-72 pp.

Worksheets ror learning the Yup'ik alphab
se-ries. Beginning.

Lomack, Mary.Ann and
ELW.' 70 pp.

First series
Beginnin

Smar , B.

Mol

ee next entry for (

Lomaek. 1973. Igaryaraq I. 'Writing Book f

I

worksheets for learning,the Yup'ik alphabet.

Pp-

7.4. Tarénrat Atrit-llu. P ctures and Names.

Letters of the Yup ik alphabet with pictures of things whose names
begin with each; sOace for words to be written. No Yup'ik text.

2. Mathematics

Lomack Mary Ann and Molly Lomack. 1973. Naaciut'liuryarat Caliarkait.
Mathematics Worksheets.. YLW. ...101 pp.

Designed to accompany Addison-Wesley elementary math books, with
116 teacher's instructions (in English

Rudolph, Geri. 1976. Naaqutet. Numbers. YLW.' 32 4.
vir

. Pictures for counting 1-10; Yup'ik nuMbers, last page.

95.
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Central Yqpiy-Educationa -Other Materials, continued.

Workbooks

Blanchett Marie and Suphie Manuto i. 1974. Igauciyaraq I. Spelling
Book I. YUW. 20 Op.,.

Spelling workbook (or grade on. English at end. (K) *

. 1974. Igawlqyaraq Spell_ing Book II. YLW. 20 pp.

Spelling workbook for zrade two. English at end. (K)

Green, Esther. 1974. Igauciyaraq III. Spelling Book III. ,YLW. 20 pp.

Spelling workbook for grade three. English at end. (K)

White, Agnes, Elsie Carl and Tim S'amson. 1973. Nuk'aq Callarkaput.
Workbook for Nuk'aq Series. 'ELL 22 pp,

Written exercises to accompany the third pre-primer, "Nuk'aq
'Yup'ik only. (1) (KY)

Coo idge, Jos6ph and Mbrie'Nick. 1972. Wangnek Tamalkurma. All About Me. YLW.
Portland, OR: Northwest Regional Educational LabOratory. 61 pp.

Beginning literacy Workbook, from Engiish version by Jones and Bartholet.
. Yup'ik only.- (K) (available through YLW only)

Paukan, Andy. 1978. Atrit llama. NaMes of My Family. NBMDC. 16 pp.

,IntroduceS kin terns, wi.01.4ace for family names of child. Yup k only. (Y)

4. Miscellaneous Materials

TsBilingual Education Center. 1976. Oalariaraliuryaraq Kalikalfurcuun Series.

Monthly units of activities for grades 1, 2, a4 3, develOped by
Imogene Benton. Yup'lk only', with English instructions to teachers.
Publeshed Ln mitheographed form; incorporated into the "Yup'ik Course
of Studies" (see above). d%

Angaiak, Inhn. 1972., Songs from the albun), Tm Lost in the City. ,EIW. 28 pp.

Word.g and muSic li) 6 songs composed in Yup'ik.

Eskimo Language +rkshop. 1972. Yuarugt. Songs. ELW. 2A pp.
1

Translations of English language children's songs*, with music. Also some
written originally in Yuptik xo English melodies.

9,6
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)'Central Yupik-Educational-MiscellaneouS Materials, 'continu
\ -

0... -......-----1Ysupl,ik LanguageAWatkshop. Annual Calendar.
7

- ,,..-

.
.

.
/

.

Each year oan illustrated calendar is- pub1iKed ,by YLW, with names
of months fram dfrfferent parts of.the Yup k area; pictures shoW'
traditional tfvicies.

%

Manufoli, Sophie. 1972. Nutem Uitaviput. ,Our 4riginal.11.6mes. 1LW:'-5,pp.

Picture cards with descriptive Yup:ik text-on reverse; English
on one card.

,Yup'ik Language Workshop. 1974-. Physical Educat

Written inNt:nglish.by CattO Nevak,, Yup'ik,ff.o

games for prlimary vades. A!feW Yup'ik'langu
11 inStructionS in English...,

;

book. YLW.42 pp.

activities .and

activities, but

Yup'ik 1Language Workshop/Bilingual Edthion Center. 1974-75. Crite*on
Rtferenced Curriculum Tests.

Fo,r grades 1-3 in both Yup'ik and English as a Second Language, for each
month of the school year. Coordinated with the Yup'ik Course of Sidy.
Currently beihg revised.

s

Taylor Sue. Cursive Writing and My Cursive Writing Book. YLW. 1.1 + 68 pp.

Teacher's-and stud n books for grade 3. Yup/ik alphabet.
%

MarDiarmid, J41, 1975. Printing and My Printing Book. y1,114. 24 +e21 PP.

""lt Teacher's and SSudent's bobks for'grades 1-2. Yup'ik a,lphabet\

Ilutsik Paul. 1977. Primary Eskimo Program Materials. YLW. 24 pp.\
. !

rsts YLW and BEC books by grade and curriculum area.

MaeLiTmid, Jim. 1974. Bilingual Workshoplfb; YLW. 54 pp.

Designed to vinforce concepts covered in Yup'ik bilingual classes.
In English.

Yup'ik Languao Workshop. n.d. Maps. 3 pp. ,....,

4aps of Eskino/Athabaskan cultural areas, Southwes. Ala
1, guages of Alaska,'on card stock.

My Recipe Book. n.d., n.p.

Dtsigned to'reinforce rbncepts of measurement in mathematics program.

and nativt.

In English, but many Yup'ik terms included.

9
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{,entral Yupik-Edocational-Miscellaneous Matthals, continued.

Yup iklikangu4c Wor shpp. n.d. Northern Foods Chart. l p.

4
1:olor poster dosigneckt accompany Nutem Neqkauteput1/4.-

n:a. 2aper Dolls Set.
0`

*

Winter and summer clothing, to

. n.c12 PQS ttArs. k

To acco

401.

accompany Aklupu,t.

f Cold Miner nd

pany history/units.
4r

M c4aiermid, Jim. 1.975. Umyuangutet. Ideas. ,

An ideas/projZ!cts booklet with continuouS
to bilingual schools.

Series;- n

additioh sent regularly

lel Regional High School. Semi-annual. Kalikaq Yugnek.

A 6Foxfiren-type semi-annual publication'put together by Bethel high
school students. Includes many intev@sting articles traditional
and modern ways ofi life, interviews with elders, traditional storVes;
almost all material is in En lish.

4
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4. S1ERIAN YUPTK
. a

Sibe/1"L Yupik-Eskimo is spoken in Alaska on St. Lawrence Island in
the communities of Gambell and,Savogaga. It is ,the first language of all
natives of the Island, including chiTdren. Bili9gual education was begun on
St: Lawrence Island in 1973. Current iesearch, ixuludinréparation of a
major dictionary, is being ca ri out by St n Jacobson of the Alaska Native
Language Ceriter.

Siberian Yupik is alSO spoken by natiVes of Sovidt Siberia on the
Chukchi Peninsula. The Soviets have had bilingual ed4cation in the language',
since-the 1930's andstave produced many textbooks-in the language. Copies of
these textbooks are 'available at ANLC and at the schools in Gambell and
Savoonga; they are in the Cyrillic alphabet. The major reference works on
the language/to date are also in Riltsian, inCluding several dictionaries and

. grammars. / ,

General

Krauss, Michael X. 1975. St. Lawrence Island Eskimo,phonology.and ortho-
graphy. Linguistics-152.:39-72.

trialysis of the phonology of the language,lph Oiscussion of problems
.of devising the present practical orthogra y.

1,1974. Siberian Eskimotlements and populations 1895-1 70.
2 maps. (ANLC)

Draft of an article, written far the people of St. Lawrence lsland,
compiling available.information from Soviet and American sources.

. 1973. St. Lawrence Island and Siberian Eskimo.literature. 44 pp.
(ANLC)

Report written for the people of St. Lawrence Island, including a history
of the writing of the language and Sviet bilingual ediration; annotated
-bibliography of ca. 75 books, espec ly Soviet schoolbooks.

Re ference

obson,lleven A. 1977. A Grammatical Sketch oP'Siberian Yupik Eskimo as
spoken on St. Lawrence Island. ANLC. vi + 98 pp.

e'
The best published statement to date on the grammar of Sibia Yupik,
including Orphophonerics, charts of endings, verb conjugaq6n,posthases,
discussian of loan words, and comparison with Central Yupile. Concise but
suitable for secondaiy r college 1evp1 student use.

14
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Siberieh.Yop_k-Reference, continued.

Rubtsoya:

-1

1971. 'Eskimossko-Russkly Slovar', Leninvad. 644 0

The Major Soviet dictiOnary of the language, containing about.14 a
(\forms (with many derivatiYes included); section on word buildipg.

in R'lissian. e.

4
Educational

Langoage.,Study Materials

nen, David C. and Vera Oovi Kaneshiro. 1976. Siberian Yupik lAteracy
Manual., Noti!e Bilingual Education Resource Center. 62 pp.

4

Exercises, drilU, instructions foritstachers (in English), and
sample lelsons'.,

2. 'leading Materials

a. Stories and other Narratives
o

/

Otayahuk, Jimmy, Actelinda bldten and Vera Oovi Yaneshiro. .1973. Otayahuk
Ungazithi. (Otayahuk in Siberia) ANLC. 17 pp..

Story ol a visit made by Otayahuk to Siberia in the 1940's, with
explanatory footnotes by Kaneshiro. :Yupik only. Advanced.

Kaneshiro, Vera Oovi, ed. .1977-1975. Ayumiim Ungipaghadfangi I-IV, Four
vols. ANLC. 36 + 41.+ 36 + 45 pp.

Legends and myths told by St. Lawrence Island storytellers, edited
/'y Kaneshiro. Yopik only.- Advanced-

.14

Oozevaseuk., Estelle and Edna...Apatiki. 1973. Sivudam Neghyugnallghan Yataagn-
yellghan Igii. 0St, Lawrence Island DRlicacy Recipe Book. ANLC.. 13 pp.

Short teots describing the preparation of traditional Island foods.
Yupik only. Advanced.

Kaneshiro, Vera Oovi and Adelinda Womkon Badten. 1975. Pangeghtellikhet.
Visits to Siberia. ANLC. 71 pp.

Long narrative accounts of visits made by Island residents to the
Siberian mainland. 'Yupik only.,..Advanced.

f
Orr Sharon Pungowiyif t975. Kiiluu,qANLC. 17 pp.

Reader ablimit a little girl's activities% Yupik only. Intermediate.

c.

Nob.

4



v.

S.

Siberian Yupi16-Eduéational-Reading Materials-Stories, ebntinUed.:

Kaneshiro, Vera Oovi. 1973. Pingayut Kaviighhaat% TheThree Little Foxes.
1-

.
ANLC. 20 pp.

Rea:der dbouit a family Of foXes; This and the next five li-steSprimerS
'.are a.serdes for 1;eginning reader§e Yupik only. Beginning:

, 1974. Qunglult Liillghii Pugimameng. Qungiui Learns to'Swim.
ANLC. 52 pp.

Childreih's story about a biby walrus.. En 10sh translation at end+

1975. Teketaatenkuk Kinunkuk: Teketaat ad Kinu. ANL .

Children's story about a man and his sled dog and their aily
activities. English translation at and. 414eginning.

,

. 1974. Naayvamun Piiightit. Going to the Lake. ANLC.

Children's stoty about a,groupof children on an excursion. English
A translation at end. Beginning.

'*1974. Unkusequlghiik. Going to See the Fox Traps. ANLC.
.26 pp.

Children's story abotit a boy and his father fox .trapping. English,
translation at end..13eginning.

1975. Piyaataalghiit. Going for a Walk. ANLC. 25 pp.

Children's story about a group of children on an excursion, English
translatsion at end, Beginning.

411

Slwooko, Grace and Vera Oovi Kaneshiro. 1977. 'Qateperewaaghmeng Aatkagelghit
Yuuk. The Man Dressed in White. ANLC. 30,pp.

St; Lawrence Island legend. Yupik only. Advanced.

Badten, Adelinda. 1972. Angalgaam Qikm (Angalgaaq'a Dogs) ANLC. 28 pp.

Chil4ren's story about three puppies, English translation at e
Beginning.

Kaneshiro, Vera Oovi And DavidShinen. 1973. atankut. Pats and Others.
ANLC. 17 pp.

Primer for first yeading. Yupik, only. Beginning.

1973. Pata ama Ilangi. Pats and His Friends. ANI.C. 18 pp.

Primer, follows "Patarikut." Yupik only. Beginning.
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Siberian YupiNcEdueational-Reading Matertals-Stories,,continued. '

Badten, Adelinda: 1972. ,Nukaq. 1ANLC. 16

Beginning reader, translated from Central Yupik. -This and the following
two, bt,o14.s .fre a;seriest YuBik only. Beginning.

. 1972. Nukhankut. UNuk q and His Family) ANLC. 2 'pp.

Prier, tollows "Nukaq". English Anslation at end. Beginning.
. .

)/
.

197!?.. Nukaankuk Ilakuilghiik.. (Nukaq and Othe 40.13LC,

. 23
-
pp.

..

. .

Third in priMer series. Ytipik only. Begtnning.

1972. Kulusiq. ANLC. 18pp.

Pre-pr,me translated from Central Yupik versiOn. Engligh trans-
.

'Iation at end. Beginning.

1972. Kulubiinkut. (Kulusiq's"Family) ANLC.(M*7 pp.

Pre-primer, follows "lailusi. English transl ion at end. Ilpginning.

1972. Qepghaghaqukut Naghaaghaquku Pre-PriMer II lir

ANLC 24 pp.

Sentences for beginning xeading practice. English trari,slati n at end.
geginning.

.

1972. Ighsanitalghii Afsengaqt,f, Ilizy Mouse. Alft.C. 2Q pp.

Children's story, translated from a Central pik versih. Yupik
only. Beginning/Intermediate. 4

l'1472. Salkghet. 'Things to Doz' ANL9 25 pp..

Reader introducing basic verb vocabulary. English trinslation at.'end.
Beginning:

Badten, Adelinda and Michael Krauss. 1971. Ungazighmiit Ungipaghaatangit.
(Stories from Siberia) ANLC. 85 pp.

Sixteen traditional stories trtlnsliterated from a 'co lection by the
Russian anthropologist E. S. Rubtsova, in modern SLI orthography.
Ynpik only. Advanced.

Gologergen, Ora. 1972, Qepghaghaq.ukut Naghaaghaqukut. We Work and We Play,
ANIA:. 25 pp.

Reader Introducing basic verb vocabulary. Eng.lish translation at.end.
Beginning/Intermediate.

102
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Siberian Yupfk-Educational-Readirig Materials-Stories, continued.
-

' Badten, Adelinda. 1972. COldilcidksallu t>ingayutlu Kayhget. Coldflocks and the'
Three Bears, ANLC. 48 Op.

Translation and adaptation of the children.'s story. Yupik only.
4

BeginnitilIntermediate.
,

Oozevaseuk, Raymond- 1976., Tapghaankuk Pelunkuk Tagnemllaaqlu Afsengaq.'
Tapghaq, Pelu, and Brown Mouse.' Name Bilingual Education'Resource Center,
20 pp.

.

Children s story, from English version by.Savahnah HargriVes: 'English
translation at end.- Beginning/IntermediAte.

eyaSeuk, Raymond and Linda S. Colggergen: 1975. T)aialluggaq. The Little
Fish. NBERC. 21 pp.

Children's stalty isrom, English yersion by Myra.Poag.
lation at end. Beginning/Intermediate,

English trank-,

Oozevaseuk, Raymond and Henry Silob. 1971. 1Rudolph Qvuyngiq.,.
Reindeer. -NBERC. 45 pp.

,
ChildrePs1 story from English version by *ta.,Voagt. tpg4sh ,

. t
ec 4 1

lation et end. Beginning/Intermediate. ' .

-'00zeyaseuk, Raymond; Henry, SAlook and Wald& S. Gologergtn.
.

tc...1%,..Xati
Duffy NBERC. 9 pp.

.4.. .

,
...

.-, '.,
,

0,

Children's sory from English 'version by Myra Yoage. Eriglisli':fp,anaTt
t.lation,-at end. Beginning.

'....,..

1
a

1975. Suillemn
-

Oonder. NBE49 1 RP- ei,

a

Reader on the theme of ",imagination," from English By Myra. one.
English translathon at end. Beginaing/Inferaiediate.

1975. Nagatek. Listeft4 ITBERCI 8 pp..
e

Reader on the theme of "sounds, from-English by. Myia Porage. Eng ishi
4

translation ai end. -Bbginning/Intermediate.
.

e I St

. 1975. PiisacfE'stug4h.11egh1. Pfisa4 ao.es to'the Villagev
Store. NBERQ. 10 ppi'

Children's story, from English version by Myra Pciage. English trensre,
..

lation.at end. Beginning/Intermediate'.

1975. Atavut Kaatuq. Daddy iS'kere.

_Children's stpry ahout.a father and his family. English translation
at and. Beginning/Intermedia&

4



Stberian,YupikEduca nal:-Reading MaterialsStories, continued.

tis0ozeeva, Eleanor.' 1977. NaCen Akitutkaa? Qafsinae? (How Much? How Many?)
NBM6C. 40 pp.

Reader presenting use of cost and quantity expressions in question and
answer format, in story. Yupik only. Beginning/Intermediate.'

a.

Satre Sharon Pungowiyi. 1977. Suluq. NBMDC. 17 pp.

Story about a little boy buying things at the yillage store; translated
from "Sammy" by Pulu and Pope. Yupik only. Beginning/Intermeiliate.

Slwooko, Grace. 1976. Melekghiighhaq Umegneghllagmi. Little Boy in the
'Storm. NBCRC. 24 pp.

Children's story. English translation at end. Beginning/Intermediate.

. . 1976. Qawaagpaget Qinuyugtulledit. 'Trouble in the Families
ofEagies- NBERC. 19 pp.

Childr%en's story. English t anslat on at end. Beginning/Intermediate.

. 1976. Tungtunkuk Kayungiighhaankuk. Caribou and ehe Fish.
pERC. 12 pp.

Children's story, adapted from a traditional animal story. English
translation at end. Beginning/Intermediate.

. 1976. Kaviqghhaankuk Meteghllugenkuk. 'Fox and the Raven.
ic NBERC. 29 pp.

Childreh's story, adapted from a traditional animal4story. English
translation at d. Beginning/Intermediate.

p

1976. Sik aankuk Meteghlluglopkuk.

-

, adapted from a
Pm
traditIonal

nd. Beginning/Intermedlae.

NBru. 15 PP.

Childrea:s stoIr
trans1at4dio1 at

Squirrel and tRe Raven.

animal story. English

. 1976. Aghnagllaghhaq Kayngeni. The Eskimo Girl and the Brown
Bear. NBERC. 23 pp.

Children's story adapted from a
at end. rntrmediate.

NBERC.

Children
at end.

aditional Itory.*.English tia.nsiation
,4

V.

1976. Yuggaankuk Kay.ngenkukl Eskimo Man and the Brown Bear.
16 pp.

s story adapted from a tradttional story.
Intermediare.

English translation
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Slwooko, Grace. 1976. Yuggaankuk Mayeraaghpagenkuk.
NBERC. 14 pp. )

Childr n's story adapted from a-tr4ditiona1 story.- English translation
at end. "turtermediate.

continued. -

Eskimo Man and the Giant.

1976.- Sivuqam Ungipaghaatangi. St..La
NBMDC. 7,

rence Island Legends.

Traditional stories of St. Lawrence Island,-with English translations.

b. Health Series

OoeVaseuk, Raymond and Linda S. Gologergen. 1975.- Yugunqusiq. Health.
NBE#C. 51 pp--

Introduction to elementary health study. English translation at end.
Beginning/Intermediate.

J

1975. Nerset. Nurses. NBER.C. 18 pp.

Reader ceptering on duties of nurses. English translation at end.
Beginning/Intermediate.

df,

.1975. .Taaghtat. Doctors. NBERC. (19 pp.

Readet' entering on duties of'doctors. EngliLh translation at end.
BeenniDg/Intermediate.

. 1975. AngAillecilu Ayemruugtelleq1u. Growth and Exercise.
NBERC. 27 pp.

Reader. English translation at end. Beginning/Intermediate.

1975. *Whanga Kemka. My Skin. NBER % 21 pp.

Reader. English translation.at-end. Beginning/ ntermediate.

1975. Neghqwaaghenka. My Bones. NBERC. 15 pp.

Riaader. English translation at end. 'Beginning/Intermediate.

Orizeveuk, RayMond, Henry Silook, aud Linda S. Gologergen. 1975. Neget

Neghegkasi 'The P9od Yoy.pt. NBERC. 13 pp.

Re*der 4ealingtwith the digestive system. Artglist- traAslation at end.
Beginn ng/Intermediate'.

Read

ie.

. 1975. Sigutegka. My Ears. NB4C. 12 pp.

English translation at end. Beginning/IntertRediate.
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. Siberian Yupik-Edueational-Reading_ Materials-Health Series, conlinued.

Oozevaseuk , lizo.mond, Henry S hook ands Linda S . Golog-ergen. 1975. Iyet.
1.te.s NBERC. 15 pp.

.\
Reader about eyes and sight.. English translation at end. Beginnind*
Intermediate.

1975. Gguutka. My Tooth.10, NBERC. 14 pp.

Reader about teeth and tobth care. nglish tr n lation at end.
Beginning/Intermediate.

C. The Family

Oozevaseuk, Raymond and Itinda.S. Gologrgen. -1975. Ukusta Nengllughtenka.
This is My.Family. NBEtRC. 28 pp.

Reader about family:retatio Engl sh translation at.end.
Beginning/Intermediate...-

)
Oozevaseuk, Raymon'el, Henry §ilook, a4d.Linda S. Gologergen. 1975. Kapigem

Nengliugutngi, Kayusighiit. Kapfk's Family Helps.. NBERC. 10 pp,. t

Reader about cooperative fa
at end. Beginning/Intermtdi

4atural History

Oozevaseuk,,Raymond and 14nda S. Gologergeri. 1975. Piiteiighaat1u ama
Piititetlu. Plants and Seeds'. iBERC. 21 pp.

work efforts. English translation

Reader about, plant grown. .English translatipn'at end. Beginning/
Intermediate.

MM.

1975. Teghikusam Avaqutii. Animal Babies. NBERC. 35 pp.

Reader about animals and their.young. English translation at end.
Beginning/Intermediate,

. 1975. Naten Teghtkusat Qavaghaqat? Aow Do Animals Sleep?
o NBERC. 16 411.

'Reader about illeeping tabits of various animals. English translation
at end. Beginning/Intermediate.

Oozevaseuk, Raymond,(Henry Silook and Linda S. Gologergen. 1975. Teghikusat
Nengit. Animal Homes. NBERC. 35 pp.

Reader aboult the way different animals den or 'nest. English translation
at encl. Beginning/Intermediate.
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Oozevaseuki Raymond, Henry'SiloOk, and Linda S. Gologergen.
Tapanganitug. Water is Everyyhtre. NBERC. 21 pp.

1975. Meg

Reader about weather and different kinds of water bod4 7 English
translation at end.. Beginning/Intermediate.

1975. Meghem Teghikasii.

text material about arctic
Beginning/Intermed ate.

Othe

a.

Kaneshi

Sea Animals. NBERC,
411,

sea mammals. English

Books and P ctu e Dietiona s

9 FP.

,pranslation

Oovi. 1973. Lataput. Our Letters. ANLC. 24 pp.

ca=8-and-pieture examples fot:each,initiai sound. 'Ydpik only.

51" PP.

Aost commonly used letters of the SL1 practical alphabet, with space:
for workbook.writing practice and example words.

.1977. .Atightumuliitusit. (rhe First Letters) ANLC.

1977. Teacher's Guide for AtightUmun Liitusit. ANLC. 20 pp.

rnstructions for teaching the SL1 practie?1 orthography in lower
"'elementary grades, with suggestions for Ukrig the workbook.

.

. t7

Badten Adelinda. 1974. Atightughyuggaaghusit. The hrst Reader. ANLC.
33 pp..

Tresents the most frequently occurring letters of the alOhabet with
reading and wtiting exercises for each. Yupik only.

1974. Attghtuusim Aallghi. Second Reading,Book. ANLC. 67 pp.

Remainder of the alphabet, with additional/ reading and writing
exercises for all letters. Yupik only.

Oozevaseuk, Raymond, Henry Silook and Linda S. Gologergen. 1975. Lataputlu
Terugikatlu.. Alpfiehet Picture Book. NBERC. 38 pp.

Letters and pictures of objects beginning V/ith each sound no word7

09zevaseuk, Raymond. Aatkatlu Igleghusitlu AyUmighhaaneng Nutaghanun.
Clothing and.Transportation from Traditional to Modern. NBERC. 63 p

A

Piccures of objects and their Yupik names, with EngliSh translatioa
at end.
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1Siber an Yupik-Educational-Other Materia,lts'Intinued.

4
b. 140.0(INO,CN ft

1

Op7eVaseuk, Raymond, and Linda S. Gologerge'rt, 1975. Aiightughtek Kalereqiiek
Naghaaghteic. Read Colff.Play, NBERC. 72 pp.

Reading selections, coloring*Aand activities workbook. English- trans-
elation at end. 'Beginning:

Oozevaseuk, Raymond. 1976. Liisimakegkat. Awareness'. NBERC.t 22 ppt

Actjvities 1.!orkbook. 'English translation at end.

1975. Kaleret. Colors. NBERC. 21 pp. 7'4\

Reading.,:and coloring workbook, introducing color vocabulary. English
translation and instructions at end.

*

. 1975. Illimayaghqat. Creative Activities. NBERC. 1 PP.

Workbook-for activities, some language material. English translation
at end.

1975. Ayuqellghet. Shapes.- NBERC 7 pv.

Workbook 'for learning to Identiky atia.name shapesi with Yupik' vocabulary.
lmcludes.vocabulary and instipptions in English at end.

1975. Atightughnagel1g4t,
4
Reading Readiness. NBERC. .22 pp.

.%

PLc ture workboc;k,'. no language material, with. teacher's instructions

at end (in English).

.0ozevaseuk, Ray'mond and Linda S. Gologergen. 1975. Latam Liitellghi. Letter
Recognition. NBERC. 62 pp.

Workbook with teacherts.guide for teaching recognition of pu alphabet
letters. No*Yupik-material.
\

00zevaseuk, Raymond, Heui-y-Silook, and Linda S. Gologergen. 1975.. Meghem
Ayugellgha. Water, in All Forms. NBERC. 25 pp.

Workbook.' to accompany the natural history text of the same title-
Engli4h,translation at end.

007evaseuk, Raymond rind Henry Shook 1975. Teghiniqelleq Tamaghhaanun.
Fun for All. NBERC. ',A3 pp.

%
Actvities.tor prismary reading practice. Engllsh tran lation at end.

. 1975. khnaaneq Neglihq Teghigniqelghi. 'Mrs. Seal Has Fun.
NBEAF. 12 pp.

ctivity workbook, priMary,writing and other exerc
lation at end.
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Siterian Yu iic-Edilcational-Other Materials-Wbribooks,continued.

Chrispin, Bftrbara, Sharon Orr, and Dorothy Waghiyi. iS' vulfit Yupigfttun

Spelling-ngesit Iganka. My First Yupik Spelling Book. NBERC. 75 pp.

Spelli g workbook. English translation at end.

Chrispin, Barbara, Sharon Orr and Christine Alowq. 1975. Workbook for
Kuluslq. NBERC. 16 pp.

I

TWorkbook to -aCcompany4the beginning reader "Kulusiq"

1975. Kulusiq InstruOtional Guide. NBERC. 33 pp.

Teacher's guide to usli Of the reade "Kulusiq" and its workbook.

Mostly in English.. .

.1975. Workbook for Kulusiinkut. NBERC. 20 pp.

Workbook to aOeompany tine beginning reader "Kulusiinkut," wilich follows,

"Kulusiq".

1975.
it

luSiinkut Instructional Guide. NBERC. 44 pp:

Teacher's instructions for use of tlittader and its companying
workbook. Mostly in English.
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5 I WU P rAo. *

Inupiaq (also called Inupiat, which is thu plural of Inupiaq; and'in-
Canada, Inuit) i he native language spoken by the second largeet,number 01

.

native.Alaskarifttnupiaq has several major dialect areas:. North Slope, spoken
from Point HoPe to the Canadian border along the Arctic coast, and with minor.
variation in Aiktuvuk ,Pass; Kobuk; spoken in the northwestern part of Alaska
with the excl. ;ion at- the Seward Peninsula: Wales, spoken oiN erT northern and
western Seward Peninsula and King Island; and a group of dialects spoken in
the Nome area, often called Qawiaraq. Many villages- have certain lexical and

"phonnlogical,dialect variations, but these are the main divisions within which
schchil materials can be used interchangeably.

.Bilingual education programs began in Barrow in 1972, later in the'
Kobuk and Wales regions, and later in the Northwest Arctic. Some districts, as
those of Barrow and the UPper Kobuk, have produced large quantities of materials
for their own use. In the listing below, Educational Matefials has been
divided'by major dialect area for quicker reference, .Edna MacLean of ANLC is
presently conducting major research efforts on Inupiaq.
General

1. Ethnographic and General Works.

Kaplan, Lawrence. 1977. Igupiaq dialects of.the Northwest region. 5 pp.
(ANI,C)

Celleral article on,dialect differences in the'rebuk/Northwest area,
for use of speakers, classifying area into owo areas, Kobuk and coastal.

Koranda, Lorraine Donoghue. 1966, 1972. Alaskan Eskimo Songs and Stories.
University of Washington Press. 32 pp.

Folklore, songs and music; and ethnographic c2nment from-the whole
Alaskan Eskimo area, but espectally Inupiaq. Inupiaq words of the
songs are not inorluded:

Milan, Frederick A. 1964 The Acculturation of the CoqOmperary Eskimo of
Wainwright Alaska. Anthropological Papers of th4rUniversity of Alaska
I1(2):1- 5.

An in-depth study of a community on the. North Coast in 1955. Informative
about rower economic and subsist.ence practices as compared to those
obtaining at the time ol the study.

oquilluk, William A. and Laurel L. Bland. 1971. People of Kauwerak. Legends (1 thu
Northern Eskimo. Alaska Mttfiodist University. 242 pp.

traditional narratives and reminiscences in English only, with glossary,
from the Seward Peninsula,

Spencer', Nhert F. 1959. 'elle North Alaskan Eskimo: A study in ecology and
society. C. S. Government Printing Office.

Ethnographic account bf the traditional and modern economy of the,
North Slope Innpiaq; includes some material on folklore.-

/
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.lnupiaç-C.ener'al, conlanued.

2. Maer1als on Inupiaq Bilingual.Edacatiq

Baumgartner; :David. .1975. -The:151piatProldam in the Barr°.
Sthool 14,Viat Pro:gram.- .40 pp.

'

3

School. Barrow

Description of themethods and objectives of the Barro.W bilingua1.pro0 m.

Hascall, Dudley. 1972. Evaluation 'of Eskimo teraey program Iiizrow Day

School, 1971-72. 65 pp, (AV1.C)

Account of one of the first Inupiaq b 1 ngual programs.

'Lowe, Bertha and W. Ray Rackley. 1973. Re o t of the Inupiat Conference on
Bilingual Education held at College, Alaska November 19-22, 1972. Nort est

Regional Educational Laboratory, Portland, Oregon. 61 pp.
4.

Remarks on 101ing%lisprogrims, methods 9f teaching, description of Bar ow
program, reitarks on language by Krauss, showing "Five Stages of Modern

Inupiat Orthography."

Webster, Dona* H. t.d. A teacher's guide foOteaching English to the native
children of Alaska. '13 pp. -(ANLC)

Influence of Iilupiaq on children's English language learning, and brilfr

general remarks on Inupiaq sounds and grammar.
'

Wilson, Virginia. 1976. A model for\ teachinka.sec6nd language: Itupiaq
Eskimo. 100 pp. (ANLC)

Excerpt from Wilson's UA M.A. thesis "Teaching Native Language as a
Second Language,",'incroducing lesson plans based en interactive conver-
sational method of kepnd language teaching.

R -erenee

WebsCer, Donald H. and Wilfried Zibell.' 1970. Ihilpiat Dic%D. ti SIL. xii +
211 pp. # A

Di.woionAry, nouns and verbs-arranged'y semantic category, both North
Slope and Kobuk dialects'intermixed; English index. Orthography has
been revised since this publication.

Okakok, Leona Simmonds,.Edna Ahgeak MacLean, et al. In preparation. Barrow
Loupiaq Classroom Dictionary. Alaska Native Language Center and Barrow
Schools.

A major dictionary with over 6,000'lexical entries and English index,
to be published in early 1979. A postbase friT-;Ith extensive exem-
plification and a book wich tables of endings are also in preparation.
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Inupia%, continued..

Educational- Norch

. 'Language

Slope Dialect

Study Materials

(Grade Level in parentheses as asspined by
Barrow Schools bibliography)

see also thelteafe ence section, and the work by WilsOupder General.
.

'PaulSgerg, Patricia Hopson RiChard Dauenhauer, Marcia Marsh and Karen Willmore.
1975 ,$poleen Inupiaq, Teaching Units for Beginning SeconclesLanguagef
Algska-Na0*'EducationBoatd. .116 pp

sk.

Lesson.plans;. vocabulary, and exert es f6r teathing conversational
Inupiaq to'nou-Speakeis, Ti

a

* 2. ,Reading Materials

Adams, Marie Pauline. 1974. 4klaq M uaqtugiagman, (Btawn Bear Goes to School)
Barrow School Inupfat Program. 18 pp.

f
Childpen's story, Iriupiaq only. Beginning Intermediate. (1)

1.
. 1474. Iqiasuannayualu Qupqigiaglu. (Iqiasuinnak and

the Ten-Legged Polar Bear) BSIII: 18,pp.

Childr6h's storysoo&spted from a traditional story. Inupiaq only..
Beginning/Intermediate. Reprinted 1977 with English translation. (1)

4976: Nasutknt.
* BSIP. 11 pp .

Children's story. English translation at end. Beginning/Intermediate. (1)

Aiken, Martha. 1974. Kisitchisa Qulinuaglaan. t's Count to Ten, BSIP.
. 30 pp.

Reader teaching Iupiaq numbers., one to ten and singular, dual, and
.

plur41 endings. Inupiaq only. Beginning, (P-4)

A ken: MdCtha and Alfred Hopson Sr. 1976. 'Avilu Tulugaglu. Man and Raven.
BSIP. 9 pp. S

Retranscription of a traditional stlpry told long ago. English trans-
lation at end. Intermediate/Advanced. (6)

. 1976. Iliappaluum Quyyaslutaa, The Orphan's Gratitude.
RSTP. 21 pp.

getranscr ption of a traditional story told long ago. English erans-
lation at end. Intermediate/Advanced. (Jr-Sr Hi)

1976. Iktaq. The Castaway. BSIP. 24 pp.

Retranscriptien of a traditional story. English translation at end.
Intermediate/Advanced. .(Jr-Sr Hi)
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iluriiaq-Educational-North Slope Reitding Materials, continued.

Aiken, Martha and Wred Hopson Sr. -976, Iliappaluk. The alchan Boc:\
BSIP. 9 pp.

Traditional story retranscribed by Aiken .and Hopson from jenness.
English translati,çn at end. Iqermediat/Advanced. (Jr7Sr 114)

1975 Slksrt u Ukpigiu. The Squirrel and the Owl.

Traditional story retranscribed by Aiken and Hopson from Jenness.
. English transration at efid.' Intermediate/Advanced. (Jr-Sr Hi)

16. AtuqttA Kanayuq.. The Singini Sculpin. BSIP. 7 'pp.

Traaitional *ory retranScribetIllY. ik
EngliAh translation at end... Inte'imidia

andjopson from Jenness..

/46ancea. (Jr-sr Hi).

Aishanna, Emma. 1975. Ap yauq Paan alluqtuq. 'Apayauq Made'a Friend.
BSIP. 9pp.

Children's story in comic-strip format. `Mpiaq only. Beginning/
Intermediate. (3)

Akootchook, Myftle and Mildred Leavitt. 1975. 3Agun AgUn acitUaq Tagiumi.
A.Man Coes Hunting to the Ocean.' BSIP. 12 pp.

Elemenftry reader on theme of huntpag. Iqupiaq only. In ermediate.
Also, Second Printing, 1977, with fill-in questions.and English trans-
lation. Teacher's edition of second printing has answers wri en in
and introduction (in English). (3)

Akpik. 40 M. 1974. 'Nuvuk Aguniaqti. Nuvuk the gunter. BSIP.

Story for dhildren. Iatipiaq only. *Beginning/Intermediate.

Bodfish, Emma' and Roxy Elt:Owana., 1976, Nannum Malikatagmagik Malguk
The Two Men who were Chased by a Polar Bear. BSIP. 17 pp.

& 0

Story told by Ekawana and transcribed by Bodfish. tnglish translation
at end. Intermediate/Advanced. (3)

Bodfish, Emma and Vincent Nageak. 1976. Upingaksrami Aguniagniq. Hunting
in Spring. BSTP. 11 pp.

, r

Text about methods of spring hurtOng. English trans1at1on at end.
Intermediate/Advanced.

1975, Anayanaqtuaq Aguniagftiq Sikumi. Hutiting_in Dangerous
Ice Conditions. BSIP. 13.pp.

II

Text about methods and precatitions us in ice huntin-g. English trans-
lation at end. Intermediate/Advanced (ir Hi)
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I nualaq-Educati ona I -Nor th,21;gmlatet_IL,A, continued .

Bodfish, Emma and Vincent Nageak. 1976. tlispq Imminliguqtuaq. Boogie Man
Hiding Around thu Village. BSIP. 41 pp: '

Anecdotal story. English translati at end. Intermedia /Advanced. (3)

Ekowana: Roxy and Martha Aikene 1977. Ukpiglu Aaqhaaliglu Nuliagiiksinmagnik.
When the Oldsquaw.Duck and the 0w1-3ecame Man and Wite. BSIP 1, pp.

Children's story adapted from a tradit,ional storY. English translation
at 4.1.. Intermediate/Advanced.

Ekowana, Roxv and Harold Waveolook% 1976. Suusuk'Suguqat1qa4pan Pi9asunik.
Nanrunik. Suusuk and the Three Polar Bears. 'BSIP. '23\pp.

Historical account, translated from an English-language tel.ling by
Kaveolook. English translation and discussion ques.tions at end.
Intermediate/Advanced.

Kavoolook, Harold. 1975. Aklunaaliugniq Natchium niarli. Malting Rope from
Seatskin. BSIP, 17 pp.

Elementary text describing a traditional handicraft. English tic1ns1ton
intermeaiate/Advanced. (Jr Hi)

1975eel AnnuEarriugniq Nigrutit Aminigiin. Making Clothing fTom
.4

1 Skins. BSIP. -26 pp.
....--,

bl(ment'ary text de$cri ng a traditional handicraft.. English.translation

_J(Y
at end. Intermediate/ vanced. (6-Jr Hi)

) ..-

1975. , Agviq. The Whale. BSIP., 33,pp.

Elementar3Xtext about whales. English tranSlation at en
Intermediate. (3),

Beginni

. 1975. Natchiqsiuniq Kuvraqtuqlugith. Catching Seal 4th a
Seal Net. BSIP. 12 pp.

Elementary text describing traditional hunting twactice. E.ngIiSh trans-
lation and discussion questions at end. Intermediate/Advanced.' .(.31. Hi).

4.41,

. 197. Utuqqaich a6uniunnat Ti9miagruvnul u Qauga9nu1lu. Old
Hurtring EquipMent for Catching Birds and Ducks BSIP.

Diagrams, illustrations, and discussion of traditional hunting equipment.
Enr.lish.translation ai end. Intermediate/Advanced. (6)

. 1976. Taimani Igligutit. Transportation. BSIP. 22 pik.

Text about traditional and modern metilods of travel. KnglisW translation
at end. Intermediate/Advanced. .(Ir-Sr Hi)



Inupiaq-Educational-North Slo e Reading Materials,.continued.

Kaveolook, Harold. 1975. Allagiich Igl9rek Iriupiat. Different Kinds of
Eskimo. Houses. 'BSIP. 23 pp.

Descriptive text, diagram English translation at end. Intermediate/
'Advanced. (H.S.)

.1975. Apuyyaq. Snowhouse. BSIP. 13 pp,

Te'xt anciliaagrams describing the construction of a traditional snow
shelterArEnglish translation at end. Intermediate/Advanced. (4)

f75. Annugarriugniq Tuttut Ami9iifilgt. Clothing Made from
from Caribou Skins. BSIP. 53 pp.

Descripttlk& text and illustrations. English translation at end.
IntermediaA/Advanced. (H.S.)

. 1975. Tauctsigaiagviqqaat Urgiagvigmi. The First Stores at
Barrow. -HIP. 21 pp.

Community history account written Tor school use, English translation
at end. Intermediate/Advanced. (Jr Hi-H.S.)

Kaveolook, Harold and David Baumgartner. Nilivut. Our Food. Teachergs
Edition. BSIP. .54 pp.

Elementary textbook, descriptive text llustrations, with English
translation on ech page. Beginning. (1)

Kaveoloók, Harold, Emma Bodfish, Mildied Leavitt and Myrtle Akootchook. 1975.
Annugaavut Parapak. Clothes That We Wear Now. BSIP. 24 pp.

Descriptive text and illustrations. Irlupiaq only. Intermediate. (2)
!'

Kaveolook, Harold,ckoxy Ekowana and David Balpgartner. 1977. Natchiqsiugniq.
Seal Hunting: BSIP. 19 pp.

Desctiptive text with illustrations. English translationmd,teaching
guide. Intermediate/Advanced.

Koonaloak, Martha and Alice Hopson. 1974. Kulf6q. BSIP. 12 pp.

Chifdren's story., English, translation at end. Beginning/Intermediate.(3)

Navakik, Willie, Martha Aiken, Marilyn Gamboa and Alice Hopson. N.D. [1972?)
Piraksrat. (Things to Do) Barrow Etay School. 24 pp.

TranNiation of the i'upik primer "Cacirkat," introducing verb vocabulary.
English translation ar end. Eeginning. (1)
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Inupiaq-Educational-North.Slope ReadinKMaterial's, continued.

Pederson, Molly. 1474. Natchiq. (Seal) BSIP. 25 pp.

Story, translated from version written in English by H. S. Kaveolook.-
Inupiaq only. Discussion questions,at end. Intermediate/Advanced. (4)'

Sovalik, Pete, 'Roxy Ekowana,and David Baumgartner. 1977. Nigrutioich Nunapta
Maqpigaat 1. Animal of Our Land Book 1. ,BSIP. 23 pp.'.

Text for natural history study. English translation at end. Beginning-.

Intermediate., (I)

VOS8, Janie. 1977. Aakagivigiti? Are YOu My Mother? IISI*P. '57'p

children's story translatedsfrom an Fn11shversion. InupLaq only.
Beginning/Intermediate.

Wilson, Virginia and Eileen MacLe
Happy. BSIP. 16 pp.

4

1975. Niksik Quviasuktuq.,-Niksik is
.,

Programmed text with questions Tor oral language teaching. Iflupiaq

only. Beginning. (?)

inonyMous. 1972. Aimatkut. .(Aimaq's Family) Eskimo Language.WorkshOp (ANkC)
22 pp.

.

y
A

TranslatictIn of the Yupik primer "Nuk'ankut." ritypiaq only. Beginning. )

Aiken, Martha. 1973. Iqiasuaq Avi9uaq. TherLazy Mouse. ANLC. 20.pp.

Children's story, adapted from a traditional Yupik story. Iqupiaq anix
Beginning/Intermediate.

Brown, Harvey, Marie Ahsoak,,Ernie Sovalik and Edna MacLean. 1973. Savaktugut
suli Piuraaqtugut. We Work 'and We Play. ANLC% 22

Reader introducing bhsic verb vocabulary in story format. Inpiaq only.'
Beginning/Intermediate.

Demientieff, Kathy Itta, Vincent Nageak,
Grandfather and Grandchild. ANLC.

Long traditional story narrated by

and Edna A. MacLean. 1975. A,tantalugiik.

101% pp.

Nageak. Iqupiaq only. Advanced.

4.

Hopson, 1973. Aciargiq, Tulugaq, Ugrugnauraglu. Ptarmigan, Raven, and
Shrew. ANLC. 17 pp. 0

Children's story, adapted from a traditional Yupik animal s ory. English
translation at end. Beginning/Intermediate.

Hopsoti Alice and Edna A.. MacLean. 1973. Taigua1laru9a. n Read. ANI.C. 60:pp.

Short stories for reading practice, translated from a Yripik primer.
licupiay only. 'Beginning/Intermediate.
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'Inupiaq-Educational-North Slope Reading Materials, CONTINUED.

Kanayurak, Barbara, Nora Panlgeb, Cathy .Ahkivgak,'Eyelyn Shontz, PatrIck Okneaha
John Tukle and Dot Leavitt. 1977. Uvva Sailaq. -Here's Sailaq. ANLC.,

. . .26.

Ctalciren's story with 'discessi6n questions and'Engiish translation at end.
Translated by a.gr6up of high school students. 4egiuning/Intermediate.

Kaveolook, Harold. 1974'.' Ma1Auk Qultaqviak: Aahaalliglu PiayaaBillu,
Aili:qpaktuaq Avianaq: Two'Stories: The 01'd.aquaw'and Itd Ducklings,
The Large Lemiing, .ANLC. 15 pp.

Two stories adapted.from traditional animal stories. Ifittpiaq only.

Intermediate/Advanced.

Leavitt, Marie and Edna A. MacLean. 1973. Aim q Ilanilu. Aimaq and his
. Family. ANLC. 23 pp.

Primary teader translated from Yupik primer. Igupiaq only. Beginning.

MacLean, Edna Ahgeak. 1973. Uoluich. (Words) ANLC. 33 pp.:

Beginning reader introducing noun vocabulary, numbers, and
endings. Igupiaq only. Beginning.

1973. Suva Una? ,What Is It Doing? ANLC. 31 ppv

uinber

Reader introducing,yerb yocabulary and endings. Igupiaq only.
Beginning. Has worksheets accompanying it. .Raprinted'1976, 1977.

1973. Avilaitqatigiik. The Two Fri'ends. ANLC. 50 pp.

.Children's story introducini erb vocabulary'. I1upiaq only;
Beginning. Has accompanying worksheets.

. 1977. Suvali Una. (And What is This One Doing?) ANLC. 35.pp.

Reader continuing verb vocabulary introduction, to follow "Suva Una?".
English translation at end, teginning.

MacLean, Edna Ahgeak and Floyd Ahvakana, .1973. Tikigagmigguu .. In Point
Hope.... ANLC. 42 pp.

.0 Traditional story narrated by Ahvakana. Igupiaq only. AdvanCed.

1975. Avaqqanam'Quiiaqtuaqta9ik. I. Qupqugiaq. TT. Iciuqul+i-
gaurat. Stories by Ahvakana: I. The Ten-legged Polar Bear. II. Dwarves.
M4LC. 19 pp.

Traditional stories narrated by Ahvakana. Igupiaq only. Advanced.

117
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Nageak. James. 1971. Apalgaam Qi iDi. Pat's Dogs. ANLC. 29 pp.,

plvildren't story about hree puppies. 'English tranlation at end.
Beginning.

Nageak, 'James and Henry Nashaknik. 1973. Arjukhuyuk. ANLC 56 PP.
0

Traditional legendenarrated by Nashaknik. rgupiaq only. Advanced.

.0yagak,. Roxy Jr. and Edna MacLean. 1973. *Ilatka. My Family. ANLC. .25 pp.

4

Primer introducing kin terms,tetc., transtated from Yupik primer.
Igupiaq only. Beginning.

MacLean, Edna Ahgeak. 1974. Sunik Tusaallavia Nunamni? What Can You Hear.
in Hy Village? Northwest Regional Educational Lalioratory, Portland,
Tregon. 274p.

Reader translated from pnglish version ncluded on each page)-
Beginning/Intertediate.
-t

. 1974. 'Nigrutit. Arctic Animals. Northwest Regional Educational
Laboratory. 36 pp.

Short texts and illustrations of animals, translated from English version
(included on each page).%Begrnning/Intermediate.

'Paulsberg, Patricia Hopson. 1975. Aummankiaq? (I Wonder Why?) Primer I
Iicupiaq Language. Alaska Native Education Board. 17.pp.

Beginning-reWder. English translation at end. Begipning.

1975. Tigousiagluk. (Let's Go Meet the Plane) ANEB. 10 pp.

Reader, story in.village setting. English translation at end.
Beginning/Intermediate.

1975. 1Paipiuratthiaqtugut. (de Have a New BabY) ANEB. 13 pp.

Reader, story with family theme. English translation at end.
Beginning/Intermediate.

Kavuolook, Harold. Uqapiainipun T1isavii Maqpiiaat Mikiruanun.stlt Suliuguularavut.
Things We Used to Make Oral Language Practice Book. ANEB. 21 Pp.

Short texts about traditional handicrafts, instructions for teachIng,
and disgussion exercises. With English translations. Intermediate/Advanced.
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Inupiag-EdOcational-North Slope ReadinB Materikls, continued.
a

federson, Molly and Jana Voss. 1976. Maktak Tammaqtuq. (Maktak Gets Lost)

Bilingual Education Services Preis,(NBMDC). 43 pp.

Translation of a Children's-story about .a dog being lost and found

litlipiaq only. Beginning/Intermediate.

Pederson, Molly. 1976. Simik Aapumik Taucisicisuq. .BESP '(NBMDC) 8 pp.

, Translation of children's story', ''.1ohnny Buys an Apple." Iriugaq

only. Beginnins/Intermedlate.

. Ugruayaaglu Avilaitqatiglui .(A Your1.4 Bearded'Seal and His Two.

Friends) BESP,(NBMDC. 26 pp.'

Children's story, translated from "Alli and His Firiends." IThipiaq

,onIy. Beginning/Intermediate:

Ekher Materials

a. Picture Dictionaries and Alphabet Books

MacLean, Edna Ahgeak. '1973. Ugaluich Sivulligetisaapich. Beginning Letters

of, Words. AMC. 25 pp.

K6, words and pictured objects for each letter of Iffupiaq alphabet.

Iaupiaq

Aiken,.Martha, Roxy Ekowana,'Emma Bodfish, Myrtle Akootchook, May Akpik,
Emma MOngoyak, and David Baumgartner. Ugalugnullg Qiiaanullu

Maqpigaat 1. , Pictionary, Book 1. inupiat Materials

Development Center (BSIP). 48.pp.

Beginning vocabulary,arranged to illustrate the sounds of the Iaupiaq

alphabet, wall. pictures of object named. Example sentences for each

word. English translation at end. .

Barrow SCh9o1 Iaupiat Program, 1976(?). Word and picture cards. Ca. 40 pp.

Aik

Cards with letters and'key words for Iaupiaq alphabet. Iaupiaq only.

1, Martha. 1974:, Talurat. IVupiat Tailibraiiich. Vowels, Eskimo Vowels.

BSIP. 27 pp.

Words and reading selections exemplifying Irlupiaq vowel sounds. Iaupiaq

only. Beginning.

. 1974. Atchagat. Eskimo Alphabets., What is This? Barrow Day

School. 52 pp.

Piceures and key words introducing Iaupiaq alphabet; scng at end.
Iaupiaq only.
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Inup17Educationa17Nort4 Slope Other Materials, coptinued.

Bpdfish, Emma and David.Baumgartner. 1976, Igupi4un'Ta1si14.asigiaAutit.
14akpiKaat (guPiaq Pronunciation Guide, Workbook 1). BSTP. 46 PP.

Pictures only; Iaupiaq captions at'end. For oral language practice.

1976. ,InuniatuniTaisillaelaiagutit. MakpiAaat 2. Iabpiat Sounds,
4' 'Book 2. BSIP. 62 pp.

Continuation of oral language p actice. wórkbook, Igupiaq captions only.

'Barrav School Igupiat Program. 1'975. NiArutiDich Nnapta% Animals of Our Lind.
BSIP. 12 pp.

Pictures of' Alaskan animals'with IWUpiaq names. Igupia4 only.

Kaveolook, Hardl.d. '1975. NiArutitigun MaqpiAaat. Animal Book. BSIP. 16 pp.'

'Pictures of arctic faunawith their Igupiaq names. .raupiaq only.

1975. Ti9mkagipiu NiArutiDillu Nunapta. Birds and Animals of bur
Land. &SIP. 14 pp.

Pictures of arctic fauna with their Igupiaq names.t Iiupiaq only.

b. Counting a4d Arithmetic

Masuieak, Mae. 1975; Ilalugich IlaRpailugillu Savaaksrat. Adding and.Sub-
.

iracting Workbook. BSIP. .12 pp.

Bitginning adding'and subtraCting, idth Inupiaq words and numbers.
Inupiaq

Baumgartner, David. 1977; Kisitchisa Iitolilgagmuraglaan. BSIP. 41 PP-

Counting workbook. Engldsh.translation at end.

Baumgartner, Davfd and Roxy Ekowana. 1977. KisitchiWiq IaUpiatun. Counting
in Eskimo. IMDC. (BSIP) . 10 pp.

Lists numerals 1-200 in Inupiaq, with introdgction in English.n

c. Workbooks

Aiken, Martha. 1976. 1Wupiatun Ag1ayugsill1agunnat. Learning to Write in lnupiaq.
BSIP. 38 pp.

Workbook of writing exercises. Iaupiaq only.
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Inuiiiaq-Educational-North Slope Other Materials, continued.

Aiken, Martha, Emma Mongoyak, Harvey Brown and David Baumgartner. 1977.
Ugalugnik Ivaqiiunnaq. Seek-a-Word. B$IP. 23 pp.

Word,puzzles for vocabulary building.' Iaupiaq-only.

Akootcliook, Myrtle. .1976. Sunauna? What This? BSIp. 22 pp.

Idorkbook, pictures for vocabulary recognition; little"language material.

Akootchook, Myrtle, David Baumgartner and Carol Baumgartter. 1976.
Sugnamugniaqpik? Which Way Do I Go? BSIP. 16 pp.

Mazes; no language material.

Barrow School Iaupiat Program. 1976. Sumik Una Atiqaqpa? What IS Its Name?
BSIP. 14 pp.

Pictutes of objects with spaces for words to be written; teacher s

edition has:answers (Irlupiaq.only) on last page.

B-aumgartner, David; 1977.. Nalliannik Atugnayaqpich? Which Would YOu Use?
BST. *34

4.

Pictu es for oral language practice. Teacher'S edition has uctions
(in English.only).

197.6. Maligilugrch Sivullianna. Follow the pattern. BSIP. 17 PP.

Patt.owerrecognition workbook; no language material.

Baumgartner, David and Rdxy Ekawana. 1977.1summattiksrat Qiligaat. thinking
Abput Pictures. 'IMDC .16 pp.

Pictures wibh space for writing; instructions in Iffiipiaq; Iffipiaq and
English wordlist 4t end.

Baumgartner,,David and Emma Mongoyak. 1977: Ugalugnik Ivaqiiunnat. Sut kua?
Puzzle Book: What Are These? IMDC (BSIP)- 20 pp.

-

Word puzzles, with'English teanslations at end.

Bodfish, tmma'and David Baumgartner. 1976. Ilisaurrim Maqpigaaoi
.A9uniaqtuaq Tagiumi. Teacher's Book - A Man Goes Hunting to the Ocean.
BSIP. 9 pp. '

Workbook exercises and instructions to teacher (iprt English) to accompany
the reader,of the same title.

Kaveolook, Harold. 1975. SavaaksratIKupiatun, Mgqpigaat If. BSTP. 23 pp.
(1-5upiaq Workbook, Book II>

Pictures only, no language material. Workbook I was not available.
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Intl.pia9-Educationa -North Slope Other,Materials, continued.

Kaveolook, Barold. 75. lliáaurrfin Maqpigaa9i. Teacher's Book - Guide for
ficupiat WOrkb ok I awl II. BSIP. 44 pp;

Pictures from Workbo4s I kd II cited above with inst u'c ions
(in En lish) .for teathifig::. No Ifiupiaq.

'
. 1475. Ilisaurrim Maqpitaa9i. Inupiar'InuuniaAus at Taimanilu

Parapagiu.-"(Iilupdat Ways of LiPe, Then and Now) :)51.1)., 24 pp.

Pictures for or4 and' written:praCtite; teacher's ediaOn has
linstrukstions- in Ifiupiaq andEnglish,

1,0t76. 16upiat SavaaDich Maqpigaat I. Things ESkimos Make I.
BSTP. 12 pp., . Teacher's Edition, 22 PP.

ir
,Workbook, pictures only. Teather4seedition ha% km% ucrions in Illupiaq
.and English.'

I.Wupiat Savaanich MaqpiAaat II. Things Eskimos Make, Book II.
BSIP. t2 pp.* Teacher's Edition, 25 pp.

1 .

Workbook, 'pictures with groups of words .from which tbe correct name is
-to be chosen. Inupiaq'Only. Teather's 'edition has instructions for
teacher'in Iiiupihq aAd English.

,..,,,. .

.-. 1977. KaVeolooy,'Harold. Napiagbitmpn IllsaAviich MaqpiAaar..
Illupiatanguage Book m_TMDC (Bsy- 1,9,-14);

ilWorkbo ,, reading and Writing practice; with instructio0s in' tup a
and English. 4

Kaveolook, Harold, David Baumgdrtner, Alid Martha Aiken. 1977:- Taitiuq. The
'Ocean. Teacher's EditionzBSIP. 62 pp.

Masu

Workbook,,reading, Iwiri5ing3 and discussion activ fies, with instructions
For teacher in Tfiuplal'and Englih,on-each.page.

eak, Mae. 1975. Utialuich. igugiiksitaaksrat. Words to be Matched.
BS1P. 8 pp.

P imiry workbook; vocabulary and word recognition. Inupiaq only.
. .

Mongovak, Frantes. 1975. Taiguallu Aglaaksrallu IUpiatun. Reading and
Writing Inupiat: BSIP. 44 pp. Revised, 197/; 5.2 pp.

Beginning reading and writing exercises. nupiaq only. .1977 edition
has English translation of directions only.
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Inupiaq7Educational-North,Slope Other Materials, continued.

MacLean, Edna Ahgeak. 1973. 5uva Una Worksheets. ANLC. 16 pp.

'writing exercises to accompany "Suva Una". Iriupiaq only.

1973. Avilaitqatigiik Woikaheets. AULC. 9,pp.

Writing exercises to accompany "Avilaitqatigiik". Iclupiaq only.
r e

Webster, Donald H. 1971. Unipkaat. Coloring Book in Igupiat. Revised E.;iition.
Summer Institute of Linguistics. 30 pp.

PictUres with brief captions in Irpiaq and English, for coloring.
4

Games .and Attivities

MacLean, Edna Ahgeak. 1974. Lessons and Games for IAUpiaq as a Second Language.
ANLC. 36 pp., Reprinted, 1978?'by BSIP.

Lesson plans and activities, with language material; ,game materials
to accompany these were also prepared. Now available through Barrow

Bodfish, Enna, David Baumgartner, Martha Aiken, and,Cora Ungarook.. 1977.
,

PiuraaAunnat. Gameq. BSIP. 26 pp.

English instructions for school games incorporating I5upiaq words and
phrases, etc.

Educational-Kobuk Dialects

Swan, Oscar and Edna A. MacLean. 1974,
Regional Educational Laboratory.

Children's stoty, :with English on

Jackon, Fiier and Helen Strong; 1975.
The Bird, the Raven, and the Fox.

Traditional story. Iauplaq only,
at end. Intermediate/Advanced.

1976. AgnaglOiqpik? Am I Beautiful? ANLC. 7 pp.

Traditional story on a humorous theme, filupiaq only. Intermediate/Advanced.
qic

iackson, Elmer ad Edna Ahgeak MacLean. 1974. TulugaAlu Agnauraglu. The Raven
and the Cirl. ANLC. 23 pp.

Traditional story. Iiitiplaq only. Intermediate/Advanced.

Aahaalliq: Oldsquaw. NIest
23 pp.

nly.

facing pages.- Beginning/Intermediate.

Titriuraglu, TulugaAlu, KayucituAluli.
ANLC. 14 pp.

with questions for discussion in Iiiupiaq
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-Inuplaq-Educat continued.

*

Zibell, 'wflfriect, ed. 1969. Unipchaat I. Animzil StOries of the Kobuk River
Eskimos. Summer.Institute of Linguistics. .22 pp.

Four traditional ,stories. In pre-revision orthography, with English
translations. Intermedia.te/Advanced.

1974. UniPchaat 2, Animals Stories of the-Kobuk Rixer'Eskimos.
11 pp.

Three traditional' stories. In reAsed orthograpily, 'with EngliSh
translation,. Intermediate/Advanced. . ."

1974. Unipchaat.3. An$.mal Stxries of th'e pbuk'River Eskimps.
1

sm. 33 pp.
. -

.

. .

L------our traditio al stories. In revised orthography, with English
translatidhs. Intermediate/Advanced. .

.

.

Sheldon, Nita. A97.1 Agareq, Tulugaq, Ugru9n.a1u. (Ft'armigan, Raven, and
" Shrew). ANLC. 16 Pp.

, 1

.Translation of a 'traditional Yupilestory'adapted'for children:
English 'trS.nslatib .a.t end. Beg nning/Ihte,imediate.:.

Schnare, Hannah .and Laura, R. Norton. 974 Aahahaa9aaq.. (The Oldsquaw)
:ANLC. 26 pp.

. .
- . ...

. .

Tradi 1 AftiMal story. IWupia4 'only.. Ineermediate/Adval;ced...
. . .

. .

Mact:ea4n, Edika; Violet Pungalik, and Angie Newlin. 1976. Ugaihich. ANtC. 33" pp.
t

Reader eresenting noun vocaburary ancr counting, in questioh and'
angwer.format. IWuplaq only.' Begipning/InteNdiate.

1976: Suva Una What Is He Doing? ANLC.- 31 pp.

Reader Presenting bAsic verb Vocabulfry in Tiestion.an Swer format..
'Adapted fram Barrow-version. Illupiaq. only. Beginning ermediate.

Shikld6n,' Nita.. 1973. Qinuq.QayucituccKavicidiruhq. How the Fox Turned Red..
ANI.C. 27' pp.

Translation of. A traditional Yupik.story 'adapted for 1.1i1dren. 1upiaq
-only. Intermediate.



Inupieq-Educational-Kobuk Reading M terials, continued.

Jackson, Elmer and Jennie Jackson. 1476. Sisamat Anutit Unipchaat KuuvanmM
Four Kobuk,Animal Stories. ANLC.. 13 pp.

lk

Traditional animal stories. I5upiaq only, with discussion questions in
Mipiaq at end. Intermediate/Advanced.

Cleveland, Truman, Kathy Cleveland, Minnie Cray, Amelia Gray, Florence, ouglas,
Susie Sun, and Bertha Sheldon. .1974. Sumik Naivik? (What Do I ell?)
Alaska State-Operated Schyl Systein: 22 pp.

Teader, short texts on question and answer format as in iitle. I5upiaq
only, Amhler/Shungnak dialect. Beginning/Intermediate. .

. 1974., Sumik Naivik?- -(What Do I Smell?) ASOSS . 50 pi).

More advanced reading Selections.on the theme of things smiled.
Iaupiaq only, AMbler/Shungnak dialect. 7intermediate/Advanced.-

. 1974. Sumik NiAisuuvich? (Wfiat DO You U4ually Eat?) 'ASOSS. 35 pp.

Reader introducing food vocabulary in quetbion and 'answer format.
Ifiupiaq only, Ambler/Shungnak dialect. Beginning/Intermediate.

. 1974, ',Upper Kobuk Reader. 'ASOSS. 90 pp.
:

Short tekus,based on,events, etc., around'local compunitiest translatedA
. hack from simplified EngliSh versions. English translations on reverse

of each page. -Intermediate.

1974. Sumik Taututlavi (rrhat Ca.n You 'See?) ASOSS: 35 pp:

Reader Introduc ng noun vocabulary in qUestion and,answer format:as
in title.' ,INpiaq only, Ambler/Shungnak dialect. Beginning/Intermediate.

. 1474. Sua Taututavii9i (Wtiat Do You gee?) ASOSS. 98 pp.

Short texts or stories for reading practice on,th e of things.seen.
Tupiaq on1§, Ambler/Shungnak dialect. Intermedi te/Advanced.

-
. 1974. Sumik-Tusraavich? (What Can You Hear?) ASOSS. 36 pi).

Reader introducing noun and verb vocabulary in question andanswer format
as in title. .111upiaq only, AmbIer/Shungnak dialect.' Beginning/Intermediate.

..1974. Sumik Tusraavich? (What Can You Hear?) ASOSS. 74 pp.

Short texts or stories for readilg practice,on theme of things heard.
Iriupiaq only, Amhler/Shungnak dia).ect, Intermediate/Advanced.

. 19744 Aounialiq. (HUnting). ASOSS. 70 pp.

Brief texts, with English translations on reverse of pages. Ambler/
Shungnak dialect.
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Inupiaq-Educational-Kobuk Reading Materials, continued.

Elvina. 1074: My Family, ASOSS. 32 pp.

Reader introducing kin term vocabulary. Koyuk dialect with English
translation on reverse of each page. Beginning.

1974. Sumik Tnsaavit? (Whet Do You Hear?) ASOSS. 36 pp.

Reader introducing noun and verb vocabulary in question and answer
format as in title. Inupiaq only, Koyuk 4ialect. Beginning/Intermedia e.

. 1974. Sumik Tusaavit? (What Do You Hear?) ASOSS. 74 pp.

Brief stories or texts for reading practice, based on theme of things
heard. .Inupiaq only, Koyuk dialect. Intermediate/Advanced.

. 1974. Sumik Nitisuguuvit: (What Do Y6u Like to Eat?) ASOSS. 35 PP-
.

Reader introducing, food item vocabulary in question end answer forma .

Inupiaq only, Koyuk dialect. Beginning/Intermediate,

Dooglas, Elvina and Loleta Nassuk. 1975. Sumik Qinitlavit. (What Can,You See?)
MOSS. 36 pp.

Reacl introducing noun vocabulary in question and answer format.
Inupiaq only, Kqyuk dialect. Beginning/Intermediate.

Gray, Amelia et al. 1974. Unnauq Sivauni A9aayuniqpalhum.- (riie Night Before
Christmas) ASOSS. 20 pp.

Translation and adaptation of dhe poem. English translation at end.
Ambler/Shungnak dialect. Intermediate/Advanced.

Greist, Marie. 1914. Uvapa Ilatka. -My Family. ASOSS. 32 pp.

aler introducing kin terl vocabulary. Selawik dialect, English
translation on reverse of pages. Beginning..

Harvey,,Fauline. 1974. Noorvik Reader. ASOSS. 94 pp.

I Short.reading selections on themes of community interest. .NoorvIk
dialect, English translations on reverie of pages. Intermediate/Advanced.-

Har ey, Pauline, Angeline Newlin and Violet Pungalik. 1974. Sumik Tusraavich?,
(What Do You Hear?) ASOSS. 36 pp.

Reader intrgducing noun and verb vocabulary in question and aniwer fonmat.
Iriupiaq only, Noorvik dialect. geginning/Intermediate.

\d/1,914. Sumik NiAisuuvich? (dhat Do You Like to Eat?) ASOSS. 35 pp.
-

.Reader-: ntrodocing.food.item vocabulary in question and answer format.
,i5upd.a0 OnIy, *dry-1.k dcalect. Beginning/Intermediate.
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Inupiaq -Educational -Kobuk

Harvey, Pauline, Angeline
fyhat Do You Hear?)

Reading Materials,-continVed.

Newman, and Violet Pungalik. 1974. Sumik Tusraavich?
ASOSS. 74 pp

4Neffat

Short stories for reading practice on the theme of things heard.
Tgupiaq only, Noorvik dialect. Intermediate/Advanced.

Karmpn, Mamie and Evans Thomas. 1974: My Family. ASOSS1 32 pp:

Reader intrbducing kin term vocabular'§. Buckland/Deering dialect with
English translation:on reverse of pages. Beginning.

. 1975. Sumik Qiiiitlavich? (What Can You See?) ASOSS.. 36,pp.

Reader introducing noun vocabulary in question'and answeeformat.
I5Upiaq only, Buckland/Deering dialect. Beginning/Interpediate.

. 3975. Sumik TUsaatlavichT. (What Do You Hear?) 'ASOSS. 36 pp.
A

Reader introducing noun and verb vocabulary in question and answer format.
Igiipiaq only, Buckland/Deering dialect. BeginningLIniermediate.

1975. Sumik Tusaavich? .(What Do You Hear?) ASOSS. 74 pp.

Short stories for reading practice on theme di-things heard. IAUpiaq
only, Buclerand/Deering dialect. Intermediate/Advanced.

.Nassuk, Loldta and' Elvina Douglas. 1975. Sumik Qinitlavit? (What Can You
See?) ASOSS. 98 pp.

,5hort stories for reading practleetheme of things seen. Inopiaq
only, Koyuk dialect. Intermediate/Advanced.

Onalikt Victoria and Rachael Sherman. 1974. Sumik Tu aavich? (What Db You
Hear?) ASOSS. 36 pp.

Reader introducing noun and verb vocabulary in question and answer format:).
Ig6piaq only, Noatik dialect. Beginning/Intermediate.

. 1474. Sumik Tusaavich? (What Do You Hear?) ASOSS. 74 pp.

Short stories for reading practice on theme of things heard. ritiplaq
only, Noatak dialect; Intermediate/Advanced.

Onalik, Victoria. 1974. .AlayuciaagiiDurugut. (We Are a Family) ASOSS. 30 pp.

Reader introducing kin term vocabulary- Noatak dialect, with English
translation on reverse of pages. Beginning.

1.27
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InupiVq-Educational-KObuk Reading Materials, continueth

Pungalik, Violet and Angie Newlin. 1975. Noorvil Reader 'ASOSS. 94 pp.

1 a

Shorb,.texts on subjects of cotmanity interest, simplifie style.

Noprvik dialect with English tranSlations pn reverse. Intermediate/Advanced.

. 1975. Sumik Naimavik? Mat Do I Smelln ASOSS. 50 pp.
,.
,

Short stories for readingepractice on them:of ehings sinea. I5upiaq
only, Noorvik dialect. Intermediate/Advancd. ,,_

(------

1,

Sun, Susie A. 1975. Tauyuaq Temmaqtuct. (rauyuaq Gets Lost).' ASOSS. 45 p

Children's s19ry about a lost and foundAdog, from English version.
Iriupiaq only, Ambler/Shungnak dialect. Beginning/Intermdiate.

Swan Oscar, 1975. Samik Qiillavich? (What Can YOu See?) ASOSS. 36 pp

Reader.introducing noun and verb'vocabulary incquestion and answey format.
Iflupiaq only, Rivalina dialect. Beginning/Intermediate.

a.
. 1975. Sumik (What Can YQU See4). ASOSS. 98 pp.

Sh
on

4.

t stories for reading practice on theme of-things seen.
Kivalina dialect. Intermediate/Advanced.

1975. Samik Naillavich? (What Can.You Smell?) ASOSS.

Reader introducing vocabulary in question and answerlormat.
only, Kivalina dialect. Beginning/Intermediate.

411r

975. 'Sum& Naillavich? (What 6an 'You Smell?) ASOSS.

Iaupiaq

22 pp.

Ifiupiaq

OPP-

Short stories.for reading practice ,on theme of things smelled. Ill'upiaq

only, Kivalina dialect. Intermediate/Advanced.

. 1975. Sumik i.usaallavich? (Wha**.Can You Hear?) ASOSS. 36 pp.

A
.Reader introducing vocabulary in question and answer format. Iailpiaq

only, Ktvalina dialect. Beginning/Intemediate.

. 1975. Sumik Tusaaich? (What Do You Hear?) ASOSS. 74 pp.

Short stories for reading practICe on theme of things heard. Inpiaq'
only, Kivalina dialect- Intermediate/Advanced.

. 1974. Sumik NiAisuguuvich? (What Do You Liketio'Eat.? ASOSS. 35 pp.

Reader Introducing food item vocabulary in question and answer format,.
Iflupiaq only, Kivalina dialqcti Beginning/Intermediate.
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Inuirat-Educational-Kobuk Reading_ Materials, c-ontinued

Swan, Oscar. 1975)/ Kivalina Reader., ASOSS. 90 pp.

Short rexts on subjects of community interest ;. simplified style,
with English translations on reverse of each page. Kivalina dialect.
-Intermediate/Advanced.

. 1975. Sulukti TammaqtAiii. (SUlukti is Lost) ASOSS. 45 pp.

. Children's story about loSt and found dog', from Itupiaq
only, Kivaiina dialect. -Beginning/Intermediate.

Clpveland, Truman. 1976. ADunialiq. (Hunting) Bilingual Education Services
Press (NEMDC). 26 pp.

.Reading_selectiois; reprinting of former edition, with corrections.
laUpiaq only, Ambler/Shungnak dialect. Intermediate/Advanced.

Nassuk,'Loleta and Elvina'Swanson. 1976. Suurat Naaggivigmi. BESP (NBMDC). 23 pp.

Primer teaching formation of log. poAsessive forms. Inupiaq only,
Koyuk dialect Beginning.

1976. Suurat KiDunigmi. BESP (OMM). 36 pp.

Primer prdseneing fortation of possessives. Inupiaq only, Koyuk
dialect. Beginning.

1976, kaavkagiagataqtuq. (Going to the Store) BESP CNBMDC). 21 pp.

Story about a yisit to the village store. Inupiaq only, Koyuk dialect.
Beginning/Intermediate.

1976. Kurukkauraq. DES? (NBMDC). 42 pp.

Children's story. Inupiaq only, Koyuk dialect. Beginning/Intermediate.

1976. KiDuniimi. BESP (NBIAIDC). 20 pp.

Childrea's storv.. Inupiaq only, Koyuk dialect. 20.pp.

. 1976. ADayugaagiit Su1A4gaqtut KiDunigmi. BESP (NBMDC). 26 pp.

tlilldreiN story. Inupiaq n1y, Koyuk dialect. Beginning/Intermedia e.
.

Sun, Susie A. 197§. Saqik. DES? (NBMDC). 4A pp.

Children'sstory aboUt a little boy in a village setting. English
translation at end. Kobuk dialect. Beginning/Intermediate.

mik

41.

. 1976. ligtuayeaq., (T ung Bearded Seal) BESP (NBMDC). 34 pp.

Children's story, translati$in of "Alli the Seal." English translation
at end. Kobuk dialect.! Beginning/Intermediate.
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Inupiaqucationalrlobuk Reading Materials, continued.

Sun, Susie, 1976. Katak. BESP (NEMDC). 42 pp,
3

Children's story in villar setting. Mupiaq only, Kobuk dialect.

Beginning/Tnrermediate.

1976.. Killaq Sikumi. (Killaq on the Ice) BESP (NBMDC). 49 pp.

Children's story in village setting, translated from EngliSh version.
English translation at end. Kobuk dialett. Beginning/Intermediate.

. 1976. Nauriaq AglagViri. (Nauriaq at School) BESP (NBMDC). 29 pp.

Story about a *child at the village school, translated from English
version. Kobuk dialect, English translation at end. Beginning/Intermedi4te.

1976. Nuutuuyiglu Tuttu lu. BESP (DEMDC). 26 pp.

Adaptation of a traditional animal story. Iirupiaq only, Kgbuk d alect.

Intermediate.

/1976. Pueu Taugsiqsug Asriaqpaumik. (Puxu Buys an AppleBESP
.(N3MDC). 30 pp.

Chi1dve9's stcvy, translated from nglish version. Kobuk dialect

English translation at end. Begi ing/Intermediat

1976. Alli-lu Ilannani-lu. (Alli and His Friends) :BESP (NBMDC)'.

2 PP.

Children's story, translated from-English version. K'obuk dialect

English at end. Begihning/Intermediate.

Upp'er Kobuk Eskimo Language Program. 1976. Aijayuciaagiich Savagaqtut Inimi.

(The Family'Works at Home) BESP (NBMDC). 28 pp.
41,

Reader about daily activities. Kobuk dialect, English at end.

Beginning/Intermediate. .

1916. Aglagvi9mi. (At School) BESP (NBMDC). 21 pp.

Reader, about 'school activities. Kobuk dialect, English'at end.

Beginning/Intermediate.
i : . .

- -

1976. Kinnitmi. (At Home) BEST' (NBMDC). 20 pp.

Reader, vocabulary introduction. Inupiaq only, Kobuk dialect.

Sukutchich. -(Things to Do at Home) BESP (NBMDC).

Reader, ocabulary introduction. Kobu1i7d 1*-qz_English translation

at end. Beginning/Intermediace.

1.
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nu a .ducat 1 Kobuk Readin Materials1 continued.

pper Kobuk Eskimdk Language Program.. 1976. Suiutch*ch AglagviTti. (Things to

no at School) BESP (NBMDC). 25 pp.

Reader, presenting vocabulary and sentence formation. Kobuk dialect

Enzlish translation at,end. BeginningtIntermediate.
.7,

. 1976. Sumik Tusraavich? (What Do Yoli Hear?) RES? (NBMDC). 78 pp.

'Short stories for readingAoractice on theme of things heard. Kobuk

didlect, English translaiion at end. Intermediate/Advaned.

1976, Sumik Naivich? (Whai )o You Smell) BESP (TIBMDC).. 52 pp.

Short stories on theme of thiilgs smelled- .Kobuk dialect, English trans-
lation at-end,. Interme ate/Advanced.

1976. Tuaqiiqsugt q. (He Is Shopping) BESP (NBMDC). 22 pp.

Children's storY about a visit to the village store. Kobuk dialect
English at end. Beginning/Intermediate.

Douglas, Florence. 1977. Suvaita? _Takku. (Why? Because.) NBMDC. 30 pp...

Reader presenting question and answer *mat as in title. Inpiaq
onljr, Kobuk dialect. Beginning/Intermediate.'

Gray, Minnie and Susi 1977. How'Stories. NBMDC. 36 pp.

Ara4ations for iidren's reading of traditional Illupiaq animal stories.
IAupiaq only, K buk dialeCt.. Intermediate.

Karmun Mamie. 1971. Ipsnatchiamt: NBMDC. 32 pp.

Short texts, mostly reminiscences and anecdotes in simplified style
for reading practice. Deering dialect, English trasslations On each
page. Beginning/Intermediate.

Nassuk, Loleta. 1978. Ilitchuksaliq Piiiksrami NBMDC. 22 pp.

Reader on the theme of daily acttvities. Inupiaq only, Koyuk dialect.
Beginning/Intermediate.

1978. Tupiia. (My House) NBMDC. 26 pp.

Reader presontillg vocabulary of household items and activities. Inupiaq
only,'Koydk dtalect. Beginning/Intermediate.

Nassuk, Loketa and Elvina Swanson. -1977. Agli Ugruk. (Alli the Seal) NBMDC
30 pp.

-Children's story:, translated from EnOish version. Tnuplaq only, Koyuk
dialect. Beginning/Intermediate.



Inupiaq-Educational-Kobuk Reading Materials, continued

Nassuk, Loleta and Elvina Swanson. 1977. Suvami Tulugaq Taaqpa. (Why the

Raven is Black) NBMDC. 22 pp.

Children's story adapted from a traditional tale. Inupiaq only, Koyuk

dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Kina? Nani? (WhP? Where?) NBMDC. 40 pp.'

Reader introducing question and answer format as in title. Inupiaq

only, Koyuk dialect. Beginning/Intermediate.

. 1977. Sumik Naivit? (What 'Do You Smell?) NBMDC. 48 pp.

Short stories on the tReme of things s elied. Inupiaq only. Koyuk

-dialect, Intermediate/Advanced.

Sun, Susie. 1977. Sugisiva? Suva? (What is he going to do What's he doingf)

NBMDC. 25 pp.
1

Reader introducing future and present tenses in question and answer format.
IKupiaq only, Shungnak dialect. Begginning/Intermediate.

4

. 1977. Sua Una? Sugisiaiqpiuu? (What's this? What will you do

with it?) NBMDC. 28 pp.

Reader introducing noun and verb vocabulary in question and answer format.
Mupiaq onay,.Shungnak dialect. Beginning/Intermediate.

. 1977. Kiapia? Naliak? (Whose? Which of the two?) NBMDC. 20 pp.

/
Reader introdusing question and answer format as in title. -Mpiaq
only, ,ShungnakIdialect. Beg,innibeIntermediate.

1977. :-IlirlAiaqpaalatuni. NBMDC.' 22 pp.

st,
Reader. Shungnak dialect. Beginning/Intermediate,

1977. Tuaqsigiaqtilialiq. (Going to the Store) NBMDC. 21 pp.

Children's story about a visit to the village store.- rKupiaq only,
Shungnak dialect.. Beginning/Intermediate.

1977. Qanuqpich? (What Did You Say?) NBMDC. 22 pp.

Reader presenting formation of indirect statements. IKupiaq only,

Shungnak dialect. Beginning/Intermediate,

. 1977. Sumik Nakuaqsrivich? Suvich? (What Do You Like? What

Do You Do?) NBMDC. 43 pp. 4

Reader introducing noun and verb vocabulary in question and answer

format. nupiaq only, Shungnak dialect. Beginning/Intermediate.
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4.

Ijctupiaq-Educational-KobUk Reading Materiala, continued.

SUn, Susie. 1977. Iraaquu. NBMDC. 18 pp.

.1
Children's story, translation of "Sammy". Iaupiaq only, Shungnak dialect.
Beginning/Intermediat.,

Sun, Susie and Florence Douglas. 1977. Qanutun? Qapsinik? (Hm Much? HoW Many?)
NBMDC. 40 pp.

Reader presenting question and answer format for quantity and cost,
in story format. IRupiaq only, Shungnak dialect. Beginning/intermediate.

. 1977. Paaraq Sakniuqtuq. (Paaraq Gets Sick) NBMDC. 31. pp.

Children's sto y about a boy visiting ehe health clinic. raupiaq only,
Sjiungnak dialect. Beginning/Intermectiate.

1977. Qaunagiliksrana Timivich. (Care of Your Body) NBMDC. 29 pp.

Reader on\themes of health, nutrition, exercise. Iaupiaq only, Shungnak

dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Niqiksrallautat Timipnun, (Good Food for .dne'Body) NBMDC.
29 pp.

Reader on the theme 6f nutrition for health. raupiaq only, Shungnak
dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Suvaata? Takku. (Why? Because) NBMDC. 30 pp.

Reader presenting question and answer format as in title. Inuidaq

only, Shungnak dialect. Beginning/Intermediate.

Swan, Oscar nd Susie Sun. 1977. Kia? Nalliát? (Whose? WhiCh One?) NBMDC. 20 pp.

Reader presenting question and answer format as in title. Igupiaq
nnly,'Kivalina dialect. Beginning/Intermediate.

. 1177. Qanutun? QavsiWik? (How Much? How Many) NBMDC. 40 pp.

Reader presenting question and answer fornlat for quantity and cost, in
story form. laupiaq only, Kivalina dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Suuva Una? Sugisilkiqpitio? (What's dhis? What will you do
with it?) NBMDC. 28 pp.

Rea'der presenting noun and verb vocabulary in question and answer format.
Igupiaq only, Kivalina dialect. Beginning/Intermediate.
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inupiaq-Educational-Kobuk Reading Material, continued.

Swanson, Elvina. 1971. Sua Nakuaiiviue Suvit? (What do you like? What are
vou doing?). ,NBMDC. 43 pp.

Roder presenting noun and verb vocabulary in question and answer format.
Inupiaq only, Koyuk dialect, wordlist (Inupiaq only) at end. .Beginning/
intermediate.

1977. Taugsignialiq. (S'hopping) NBMDC. 21 pp.

Children's story about a visit tO,the village store. InuNesq only, Koyuk
dialectv Beginning/Intermediate.

Thomas, Evans and Susie Sun. 1977. Kisum? Naliak? (Whose? Which of the two?)
NBMDC. 20 pp.

Reader presenting question _and answer fokmals Iriupiaq Only,
Buckland/Deering dialect. Beginning/Intermed ate.

1977. Sua Dna? Sutlanayaqpiu9? (Whats his? What will you do
with i ?) NBMDC. 28 pp.

Reader presenting noun and verb vocabulary in question and answer format.
Iriupiaq only, Buckland/Deering dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Sua nakuaiiviuo? Suliqivich? (What do you like? What ate
you doing?) NBMDC. 43 pp.

Reader presenting noun and verb vocabulary 3.n question and answer format.
Iiiuplaq only, Buckland/Deering _dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Suvaata? Atakkii. (Why? Because) 'NBMDC. 30 pp.

.

Reader presenting question arid answer format s in title. Igupiaq only,
Buckland/Deering.dialect. Beginning/Intermediate.

. 1977. Sugisiva? Suliqiva? (What will he do? What's le doing?)
NBMDC. 25 pp.

Reader presenting use of future and present tenses. Iliupiaq only,
Buckland/Deering dialect, Igupiaq wordlist at end. Beginning/Intermediate.

1977. Qanutun? Qapsich? (How Much? How Many?) NBMDC. 40 pp.

Reader presenting question and answer format.for quantity and cost in
story form. Inupiaq only, Buckland/Deering dialect. Beginning/In ermediate.

. 1977. Kiiia? Sugisiva? (Who? What will he do?) NBMDC. 40 pp.

Reader presenting question and answer fonat as in title. IRUpinq only,
Buckland/Deering dialect. Beginning/Intermediate.
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Intpfaq-Educational-Kobuk Reading Materials, continued.

Thomas, Evans, Susie Sun and Hannah Loon. 1977. Nunatchiakm (In'Our Land)
NBMDC. 34 pp.

4
. Short'folklore and ethnographic texts edited-into simplified style.
Buckland/Deering dialect, English translationb on same page. Intermediate.

Blair, Uarriet G: 1976. Ukallingh Nigatchialiknialiq. (Rabbit Snaring)
Upper Kobuk,Eskimo Language Program. 5 pp.

Text describing method'of rabbit snaring, and use. IWupiaq only,
Kiana dialect. Intermediate/Advanced.

Cleveland Katherine. 1976. Sikumataaqtuliq. (Ice Fishing) UKELP. 5 pp.

Text describing methods of ice fishing. I5upiaq only, Ambler dialect.
-TriTermediars/Advanc07.-

Cleveland, Merna. 1976. Akutchiliq.. (Making Akutaq) .UKELP.. 6 pp,

Text desCribing the making of the KObuk version of Eskimo ice.cream."
Inupiaq only, Kobtk dialect. Intermediate/AdVanced;

4 1976. Ittukpallityliq. (Traditional Food Preparation) UKELP, 7 pp.

Elementary text. I5upiaq only, 'Kobuk dialect. Intermediate/Advanced.

Douglas, Florence. 1976. Agliqiuraat. 'INELP. 21 pp.

Primary reader. Igupiaq only, Kobuk dialect. Beginning/Intermediate.

1976., Kammiliq. (Making Boots) UKELF.. 7 pp.

Text about making traditonal skin boots. IWUpia only; Shungnak dialect.
Intermediate/Advanced.

Ttttum AMia Nulturaqtuq. (Making qaribou Hide Babiche) UKELP'. 5 pp.

Textsabout traditional craft. ricupiaq only, Shungnak
Intermediate/Advanced.

1976.. Tuttum Amianik Qitummaksiliq. Sewin.klOth Caribou Hides
U(A.P. 5 pp.

ToFt about traditional craft. IWupiaq only, Shungnak dia ect.
Inermediate/Advanced.

Douglas, Florence and -Minnie Gray.
Caribou Skins) UKELP. 6 pp.

Text about traditional craft.
Intermediate/Advanced.

9 6. Qisililiq Tuttum Amianik. (Preparing

r6upiaq only, Shungnak/Ambler dialect.

135 143



'Inupiaq-Educational-Kobuk Reading Materials, continued.

Hawley, Cecil. 1976. IsiktuuliiAniaq.1-uni. °taking Knee-high Caribou Boots
UKELP. 12 pp.

Text about traditional craft. Ifiupiaq only, Kiyalina dialeCt.
Intermediate/Advanced.

Nasruk, Misigaq,' and Ipiilik. 1976. Alaskam Asri9i. (Alaskan Berries) UKELP.

8 PP-

Text about kinds of berries and their uses. Iffupiaq only, Kiarta-Noorvik
'dialect. Intermediate/Advanced.

Onalik, Victoria. 1976. Taluyaqtuliq Acialurik. (Subsistence Fishing)
UKELP. 4 pp. 4

Text, Itiupiaq only, Noatak dialect. Intermediate/Advanced.

Sheld6n, .Bertha. 1976. AputiAruaq. (Big Man) UKELP. 12 pp.

Text about moun4ains nupiaq only, Shungnak dialect. InterMed a e/
Advanced. M-

I
Sun, SUsie A.: 1976. AimmapialiSialiq.: (Basketry) UKELP. 7 pp.

Text about making birch baskets. Ifiuplaq only; Shungnak dialect.
inte mediate/Advanced.

Wells, Hannah. 1976. CCC-t Nappailhat Tup k.* UKELP. 6 pp.

Text about community cooperative activities. Iqupiaq only, Noon/ k
dialect. Intermediate/Advanced.

Wilson, Virginia, Eileen MacLean, Florence Doyglas, Minnie Gray, and Ruth
Cleveland. 1976. Nikiik Quviasruktuq./ (Niksik is Happy) UKELP. 14 pp.

Programmed reader for oral language practice. Short text and questions.
Taopiaq only, Kobuk dialett. Beginning.

Barr, Viola, Hannah Wells, and Larry Kaplan. 07,7....NaOyaillu Ilailu.
(Nauyaq and his friends) AglaktiCHakpigaritluqtuat. 22 pp.

Children's story. Ifiupiaq only, Noorvik dialect. Beginning/Intermediatme.

Douglas, Florence and Amelia Gray. 1977. Qanuq Acialupnialiq Nautaami.
AM. 18 pp.

Short stories for elementary reading practice. Moping only, Noorvik
dialect. Beginning/Intermediate..

(ray, Amelia, Marie Clark, and Nita Towarak. 1977. NaloaAmit&at Atotlokkavut.
(White peop)e's foods we us ) AM. 24 pp.

Reader about food preparation. Tgupiaq only, Noorvik dialect.
BeginningfIntermediare.
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InupiairEducational-Kobuk ReadingMater alsy-continued.

Newlin, Angie. 1977. Nunapta A00utai. (Game of our Land) AR. 26 Pp.

Group of narrated texts about arctic animals, transcr'ibed by Newlin.

nuplaq only, NoorVik dialect. AdvanceA.

1977. Uquaqtaaq. (Singular) AM. 20 pp.

Reader introducing noun-verb agreement. tilupiaqpnly, Noorvik dialect.

Beginning.

Swan, Oscar. 1977. _AgviiumAanuq Ilqha. AM. 12 pp.

Reader. Kivalina dialect. Intermediate/Advanced.

Thomas, Evans and Pat DeMaieo. 1977. Sisurrat Ikayuutaulhat.

AM. 34 pp.

Reading selections. Iriupiaq .only, Bilekiand dialect. Intermediate/Advanced.

Towarak, Nita Sheldon, Ruthie Ramoth and Hannah Loon. 1976. Timimun Mamirrutit.

(Medicine for the Body) Mauneluk Cultural Heritage Program (Kotzebue).

55.pp.

libel

Texts-narrated by Northwest Alaskan I?Iupiat, tranacribed by the authors,

on the subject of Ifiupiaq folk medicine; lith English translations.

IntermediAte/Advanced.

Wilfried. 1973: Iriupiam Uqalhi. Eskimo Reader. Revised Edrtri5nr'''''

Summer Institute of Linguistics. 41 pp.

Introduction to Iiiupiaq literacy, brief reading selections, workbook

exercises, and outline 0 alphabet. Kobuk dialect. Iflupiaq onlY,

Beginning/Intermediate.

2. Ocher-Materials

a. Alphabet Books and Picture Diction ries

Sheldon, Bertha, Violet Pungalik, Marie Griest, Florence Douglas, and Hannah

Loon'. 1977. Atchagat. (Alphabet) AM. .24 pp.

nupiaq letters and key words. Ifiupiaq only, Kobuk dialect.

libe Witlfried. 1969.

Letters of Itupiaq
pictures to color.

Sunnuat. Eskimo Alphabet Coloring Book. S1L. 24 pp.

alphabet (old orthography) with example words and
English and rnuplaq.

1971. Aglaich. Eskimo Alphabet Book. SIL. 32 pp.

Revision of "Sunnuat n new orthography, same content.

137 145



Ipupiaq-Educational-Kobuk Other Materials, continued.

Schnare, Hannah, Truman Cleveland, Kathy Cleveland, Minnie Gray, Florence
Douglas, Bertha Sheldon, Susie Sun, and Amelia Gray. 1974. Tiqmiirat
Qaluich Annutillu. (Birds, Fish, and Animals) ASOSS." 27 pp..

Pictures of birds, fish, and animals with their IAupiag names, inland
Kobuk dialect. Inupiaq only.

Karmun, Mamie :Ind Evans i'homas. 1974. ADDutit, Iqaluk, TiDuliat. (Animals, Fish,
Bi t:ds) ASOSS 27 pp.-

Pictures of birds, fish, and animals with, their giupiaq names, Buckland/
Deering dialect. Inupiaq only.

Douglas, Elvina. 1974. Pisaksrat, Igaluit suli Thriat. (Anima s, Fish, and

Birds) ASOSS. .27 pp.
0

Pictures of animals, fish, and birds with their Inupiaq names, Koyuk
dialect. Inupiaq only.

Onailk, Victoria and Rachael Sherman. 1974, Tiriaruich, Acialuichlu su
Aritptitlu. (Birds, Fish, and Animals) ASOSS. 27 pp.

Pictures', of animals fish and birds, with their Tfiupiaq names, Noatak
dialect. Iriupiaq only.

Swan, Oscar.. 1974. Tiriat Agaluit sultNigrutit. (Birds, Fiah, and Animals)

ASOSS. 27 pp.

Pictures of animals, fish, and birds with their Iritipiaq names, Kiva ina

-

Pungalik, Vio,let and Angeline Newlin. 1974. Awitit Qaluich Tiriuratlu.
(Animals, Fish and Birds) ASOSS. 27 pp.

Pictures of animals, fish, and birds with their rimpiaq names, Noorvik
dialect. Inupiaq only.

Upper Kobuk Eskimo Language Program. 1976. AtnuAaat. (Clothing) BESP (NBMDC).

19 pp.

Pictures and names of articles of clothin . rgupiaq only, Ambler/
Shungnak dialect.'

1976. Timivut. (The Body) BESP (NBMDC) 21 PP-

Pictures and names of body parts. Ambler/Shungnak dialect English
translation at pnd.
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Inupiaq-Educational-Kobuk Other Materials, continued.

b. Counting and Arithmetic

Upper Kobuk Eskimo Language Program. 1976. Savaaksrat Kisitchisit. (Counting
Workbook). BESP (NBMDC). 11 pp.

Counting workbook, Ifiupiaq only, Ambler/Shungnak dialect.
NO,

Newlin, Angie and Pat DeMarco. ,1977. [Series of ten booklets] Atausriq. 24 pp.
MalAuk (Two). 18 pp. P15asrUt (Three). 18 pp. Sisamat (Four). 28 pp.
Tallimat (Five), 28 pp. Itchaksrat (Six).. 12 pp. Tallima't MalAuk (Seven).
30 pp. Tallimat PifiasrutEight). 34 pp. Qulikubtailaq (Nine). 30 pp.
Quilt (Ten). 28 pp.

Each workbook has pictures with Iflupiaq captions on which counting
activities.are to be based; and instructions in English for dhe teacher.

c. Vocabulary, Reading, and Writing Workbooks

Tiguk. 1977. I3avi9aurat I)isaaksrat. KM. 7 pp.

Workbook on learning names of body parts. Noorvik dialect, with English
translation.

Newlin, Angie. 1977, Nunapta A5outai Savaaksrat. (Workbook for Animals of our
Land) AM. 13 pp.

Workbook to aCcompany the reader of the same_title Ialpiaq on
Noorvik dialect.

3t,

. 977. I4upiat 9ich and Igupiat-Kamioich Savaaksrat. (Ifiupiat
Boots and Workbook, for -TiZupiat.Boots) AM, 29 + 26,pp.

The book has'diagrams with detailed Ifiupiaq captions for types and parts
of boots; the workbook has pictures only, with captions to be filled in.
Both in Iflupiaq only.

-Noorvik Bilingual Staff. 1977. Itnauti (Shapes) AM. 32 pp,

Introduces Iaupiaq words for various shapes and symbols. IriUpiaq
only, NoorVik dialect.

Towarak, Niea Sheldon, 1977. Suluutnat. (Squares) AM. 10 pp.

Workbookiintroducing the word for 'squares' and endings for singular,
dual, and plural. IiTupiaq only, Noorvik dialect.

Sun, Susie A., Florence Douglas, and Bertha Sheldon. 1976. Iriupiatun Savaaksrat
Aglaglugich suli AtchicisuAlugich. (Iriupiat Reading and Writing Workbook)
UKELP.

Worksheets for classroom use. Iflupiaq only, Shungn k-dialect.



Inupiaq-Educational-Kobuk Other Materials, continued.

Sun, Susie A. 1976. Suraksraitcbuvich Savaaksrat. (Activities Workbook)
UKELP. 22.pp.

Compiled by teacher and students in 8th grade bilingual classes,
reading and writing activities. rfiupiaq only, Shungnak dialect.

. 1976. AglaksuAakviich. (Writing Exercises) UKELP. 25 pp.

Beginning writing workbook. Iflupiaq only, Shungnak dialect.

Swan, Oscar and Evans Thomas. 1976. Susruguuvich. Savaaksrat. (Workbook)
UKELP. 6 pp.

Worksheets. 16upiaq only, coastal dialect.

Nassuk, Loleta. 1978. Ati9it llama. (My Family) NBMDC. 16 pp.

Workbook introducing kin terms, with spaces for child to fill in
family names. .Inupiaq only, Koyuk dialect.

Upper Kobuk Eskimo Language Program. 1976.. Aglaich Savaaksrat. Writing
Workbook) BESP (NBMDC). 24 pp. .

Beginning writing exercises. I5upiaq only, Shungnakdialect,

d. Coloring Books
tor

Upper Kobuk Eskimo Language Program. 1976. Miriuutit. (Colors) BESP (NBMDC).
11 pp.

.Pictures to color with simple T, nuplaq captions.

[Color Series] (1) Clark, Marie and Nellie Johnson. 1977. Kaviaqtaaq. Orange.
26 pp. (2) Cleveland, Truman 'and Larry Kaplan. Iliktaq. Brown. 36 pi).

(3) Noorvik Bilingual Staff. Qirkiaqtaaq. Gray. 35 pp. (4) Wells, Hannah
and Larry Kaplan. Qatiqtaaq. White. 25 pp. (5) Wells, Martha and Lillian
Harvey. Supaataaq. Green. 30 pp. (6) Cleveland, Arlene andRudith
Allen. TuDuaqtaaqs Purple. 26 pp. (7) Kagoona, Helen and Elsie Foster.
Su5uacipaluk. Yellow. 25 pp. (8) Gray, Minnie. Kaviqsaaq. Red. 25 pp.
Greist, Marie. Qiiniqtaaq. Black. 28 pp. AM.

A series of picture books for coloring, with brief IKupiaq captions,
introducing both color words and noun vocabulary.

I.
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InuRiaq-Ed
k
cational, continued.

III. Nome Area Dialects

Reading Materials

Komakhuk, Agnes and Loleta Nassuk. 1977. Chuuva. Chuliuqpiune (What's This?
What Can You Do With It?) NBMDC. 28 pp.

Reader introducing noun and verb vocabulary tn question and answer format.
Inupiaq only, White Mountain/Council dialect. Beginning/Intermediate.

1977. Chumik Nailguwit? (What Do You Smell?) NBMDC. 48 pp.

Short ,texts for reading practice based on queStion and answer theme
as in title. Ihupiaq only, White Mountain/Council dialeCt. Intermediate.

. 1977. Akiligiaqtuq. (Going to the Store) NBMDC. 21 pp.

Reader on thwtheme of a visit to the village store. Inupiaq only,
White Mountain/Council Aialect. Beginning/Intermediate.

Komakhuk, Agnes. 1977. Suna Naguaqqhayu9? Suwin?
NBMDC. 43-pp.

Reader introducing noun and verb vocabulary in'question and answer format.
Inupiaq only, White Mountain dialect; Inupiaq wordlist at end.
Beginning/Intermediate.

l976A Ayapiq. NBMDC. 42 pp.
,

Short stories for children, translated froi English Versions, Inupiaq
only; White Mountain dialect. Beginning/Interme4ate.

1976. Kaiptaq Akiliqtuq Aapullamik. (Kaiptaq Buys an Apple)
NBMDC. 28 pp:

Translation of an English language,children's 'story by Pulu and Pope.
Inupiaq only, White Mountain dialect. 'Beginning/Intermediate.

1976. Kinunuqmi (At Kinupuq) NBMDC. 20 pp.

-,Reader.- Inupiaq only, White Mountain dialect. Begirining/Ihtermedate.

Komakhuk, Agnes. 1978. Chuna Nakuagiqiun. Chulivit? (What Do You Likel
What Do You Do?) NBMDC. 43 pp.

. Reader introducing noun andyerb vocabulary in questionand ans'wer fcrmat.
Inupiaq only, White Mountain dialect. Beginning/Intepediate.

. 1978. Ilitchi+iq Piliksramik. (Learning Activities) NBMDe. 22 pp.

Reader op tHeme of daily activities. Inupiaq only, White Mountain
dialect. Beginning/Intermediate.

4.
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Komithuk, Agnes. 1978. Qanuqtun? Qapchinik? (How Much? How Many?)NBMDC. 40 pp.

Reader introducing question and answer format for quantity and cost,,in story form.. Inupiaq only, White Mountain dialect. Beginning/Intermediate.

1978. Akingia,iiq. (Going to the Store) NBMDC. 21 pp.

Story about a visit to the village store. Inupiaq only, Wh teMountain dialect. Beginning/Intermediate.

1978. Chuami? Qanu Ataa. (Why? Because) .NBMIDC. 30 pp.

Reader introducing question and answer format as in title. Inupiaqonly, White Mountain dialect. Beginning/Intermediate.

tr

Seeganna,'Mar aret. 1977. Fiuva Una? (Who Is This?) NBMDC, 16 pp.

Reader, introducing basic vocabularr and question and answer formt.
Inupiaq only, King Island dialect. ,Beginning.

1977. Suluq. ("Sammy") NBMDC. 17.pp.

Children's story about a boy buying things at the village store.
Inupiaq only, King Island dialect. Beginning/Intermediate.

Brawn, Emily Ivanoff. 1975. Qanuq Niiisupam Uumikku iruat Ilaura iksilhar/
How Hunger Made Enemies into Friends. ANLC. 18 pp.

Retelling of a traditional historical ccount dealing with a famine
and how two hunters of oppOsing tribes saved their people. Inupiaq
onry, Unalakleet dialect. Advanced.

1975. Silam Irrusia. Weather Conditions. ANLC. 23 pp.\

Short\bixts relating traditional knowledge and superstitions about t e
weather and the heavens, set in story form. Inupiaq only, Unalakleet,
dialect. intermediate/AdVanced.
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Inmpiaq-EducationAl-Noue,Axea Dialects continued.

. Other Materials

Komakhuk Agnes. 1976. Mi9uksrat. (Coloring Book) NBMDC.

Ptpttfres to color, Inupiaq captions. Beginning.

PP-

Komakhuk, Agnes aria Loleta Nassuk. 1977. T4miat Igaluit Awutit1u.
(Birds, Fish, Animals) NBMDC. 25 pp.

'Pictures of ciammon wildlife and their Inupiaq names. Inupiaq only,
White Mountain/Council' dialect. Beginning.

Komakhuk, Agnes. 1978. Atqit llama. (Names of My Family) NBMDC. 16 pp.

Introduction to kin terms with blanks for child to fill in.fandily
names. Inupiaq only, White Mountap dialect. Beginfiing.

IV. Wales (ShiShmaref) Dialect

Sinnok, John. 1974: Qanusimik Suzaalgtlin? (What Do.You Hear?) ASOSS. 36 pp.

Short texts introducing vocabulary and question and answer format as
in title. Inupiaq only. Begilining/Intermediate.

. 1974. Qanusimik Suzaavin? (What Do You Hear?) ASOSS. 74 pp.

Longer text's on the theme of sounds we hear. Inupiaq only. Intermediate.

1974. Qanusimik Qinilguin? (What Do You See?) ASOSS. 35 pp.

Short texts introducing vocabulary and ques-tion and answer format as
in title. Inupiaq only. Beginning/Intermediate.

1974. ganusimik Qinilguin?' (What Do You See?) ASOSS. 98 pp.

Longer texts on the eheme of things we see. Inupiaq only: Intermediate.

. 1974. Qnnusimik Naivik? (What Do Ycit Smell?) ASOSS. 22 pp.

Short texts introducing vocabulary and question and answer format as'
in title. Inupiaq only. Beginning/Intermediate.'



Inupiaq-Educa onal-Wales (Shishmaref) dialect, continued.

1974. Q nusiMik Naivik? (What Do You Smell?) ASOSS. 50 pp:

,Longer texts oh the thiame of things 1,..te smell. Inupiaq only. Intermediate.

1974. Qanusiq NaguaguiyUn Nigiihavgu? (What Do You Like to'Eat?)

ASOSS. Lpp.

Reader ibtroducing food item vocabulary. Inupiaq only. Beginning/

Intermediate. ,
_

Sinnok, John, Jakie Mingoona, Gideon Barr, and Melvin Olanna. 1975. Shishmare

Reader. ASOSS. 106 pp.

Short texts dealing with local events, stories etc., in simplffied

'style. With English translations on reverse of pages. Intermediate.

Sinnok John and Johnson Edingowuk: 1978. Qanuaiq NaguaguwiuD? Sulivin?
ABMDC..

Short texts introducing vocabulary in question and answer format as

in title. Inupiaq only. Beginning/Intermediate.

. 1978.. Niiganiagvilialiq. (Going to the S ore) NBMDC. 21 pp.

Children's story about a visit to the village store. lnupiaq only.

Beginning/Intermediate.

Sinnok, John and Johnson Eningowuk. 1978. Suliuqpa? Suzruaq? (What Ts He

Going to Do? ,What's He.Doing?) 'NBMDC. 25.pp.
a.

Reader introducing use of future and present tenses. Inupiaq only.

Beginning/Intermediate.

4
1978. Qanusiuva? Su1guwi9? NBMDC.

Reader introducing vocabulary in question and answer format as in title.
Inupiaq only. Beginn4ng/Intermediate.

1976. Qaqazuagzhuk Suami Taaqtiglaaga. NBMPC.

Children's Story adapted from a traditional story. nupiaq only.

Beginning/Intermediate.

Ongtowasruk, Faye and Johnson Eningowuk. 1977. 0anusimik Qiniqpin. (What

Do You See?) NBMDC. 33 pp.

Another version of translation of reader introducing vocabulary and
question and answer format. Inupiiq only., Beginning/Intermediate.
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.""

34 pp.
1977. Qanusimik Naalagvin? (WhatDo You Hear?) NBMDC.

Another version of.translation of reader introducing vocabulary and
question and answer foriat. ,Inupiaq,only. Beginning/Intermediate.

. 1977. tianusit Vaguiguwii Niiikhaygi? (What Do You Like
to Eat?)' NBMDC. '32 pp.

Another version'a trans1atioit of redikr tmtroducing food vocabulary.
Tnupiaq only. Beginming/Intermediate.

1977. Qanusimik Qiniqpin:? (What Do You See?) NBMDC. 33 pp.

Another version of reader introducing vocabulary and question and
answer format. Inupiaq only. ,.Beginning/Intermediate.

Sinnok,NiAlaand Johnson Eningowuk. 1976. Ip_saatuni Sassaaniimik.

Children's reader on theme of daily activities. Inupiaq only.
Beginning/Intermediate.'

2. Other Materiills

Ongtowasruk,-Faye and Rose Asitonia, 1976. Aglat Savaashut. j4riting Workbodk)
Bilingual Education Services Press (NBMDC). 24 pp.

Presents Inupiaq alphabet (dales,version) with wrininglUr eginning.

Sinnok, John, Rose Asitonia and Faye Ongtowasruk. 1976. Kizita.
BESP (NBMDC). -,(1.1 pp.

Workbook on beginning'cetinting. Inupiaq only. Beginning.
-

Sinnok, John and Johnson Eningowuk., 1978. Hama Atqit. (Names of My Famiciy)
NBMDc. 16 pp.

Introduces kin terms, with blanks for children to fill in family nabies.
nupiaq only. Beginning.


